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1 Sicherheit

1.1

Klassifizierung der handlungsbezogenen
Warnhinweise

Die handlungsbezogenen Warnhinweise sind
wie folgt mit Warnzeichen und Signalwor-
tern hinsichtlich der Schwere der moglichen
Gefahr abgestuft:

Handlungsbezogene Warnhinweise

Warnzeichen und Signalworter

Gefahr!

Unmittelbare Lebensgefahr oder
Gefahr schwerer Personenschaden
Gefahr!

Lebensgefahr durch Stromschlag

Warnung!
Gefahr leichter Personenschaden

Vorsicht!
Risiko von Sachschaden oder Scha-
den fur die Umwelt

> PP P

1.2

1.2.1 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation

Folgende Arbeiten dirfen nur Fachhand-
werker durchfuhren, die hinreichend dafur
qualifiziert sind:

Allgemeine Sicherheitshinweise

Montage

Demontage

Installation
Inbetriebnahme
Inspektion und Wartung
— Reparatur

— AulRerbetriebnahme

» Gehen Sie gemall dem aktuellen Stand
der Technik vor.

1.2.2 Gefahr durch unzureichende
Qualifikation fiir das Kaltemittel R32

Jede Téatigkeit, die das Offnen des Gerétes,
des Kaltemittelkreises und versiegelter Bau-
teile erfordert, darf nur von fachkundigen Per-
sonen durchgeflhrt werden, die Uber Kennt-
nisse der besonderen Eigenschaften und Ge-
fahren des Kaltemittels R32 verfligen.

FUr Arbeiten am Kaltemittelkreis sind zudem
spezifische, den lokalen Gesetzen entspre-
chende, kaltetechnische Fachkenntnisse
notwendig. Dies beinhaltet auch spezifische

Fachkenntnisse im Umgang mit brennbaren
Kaltemitteln, den entsprechenden Werkzeu-
gen und der erforderlichen Schutzausris-
tung.

» Halten Sie die entsprechenden ortlichen
Gesetze und Vorschriften ein.

1.2.3 Lebensgefahr durch Feuer oder
Explosion bei falscher Lagerung

Das Produkt enthalt das brennbare Kalte-
mittel R32. Bei einer Undichtigkeit in Verbin-
dung mit einer Zundquelle besteht Feuer-
und Explosionsgefahr.

» Lagern Sie das Geréat nur in Rdumen ohne
dauernde Zundquellen. Solche Zandquel-
len sind zum Beispiel offene Flammen, ein
eingeschaltetes Gasgerat oder ein Elektro-
heizer.

1.2.4 Lebensgefahr durch Feuer oder
Explosion bei Undichtigkeit im
Kaltemittelkreis

Das Produkt enthalt das brennbare Kalte-
mittel R32. Bei einer Undichtigkeit kann aus-
tretendes Kaltemittel durch Vermischung mit
Luft eine brennbare Atmosphare bilden. Es
besteht Feuer- und Explosionsgefahr. Bei
Feuer kdnnen toxische oder atzende Stof-
fe wie Carbonylfluorid, Kohlenmonoxid oder
Fluorwasserstoff entstehen.

» Wenn Sie am geoffneten Produkt arbeiten,
dann stellen Sie vor Beginn und wahrend
der Arbeiten mit einem Gaslecksuchgerat
sicher, dass keine Undichtigkeit vorliegt.

» Das Gaslecksuchgerat selbst darf keine
Zundquelle sein. Das Gaslecksuchgerat
muss auf das Kaltemittel R32 kalibriert
sein und auf £25 % der unteren Explosi-
onsgrenze eingestellt sein.

» Wenn Verdacht auf eine Undichtigkeit be-
steht, dann I6schen Sie alle offenen Flam-
men in der Umgebung.

» Wenn eine Undichtigkeit besteht, die einen
Lotprozess erfordert, dann entfernen Sie
das gesamte Kaltemittel aus dem System,
oder isolieren Sie es (durch Absperrventi-
le) in einem Bereich des Systems, der von
der Undichtigkeit entfernt ist.

» Halten Sie alle Zindquellen vom Produkt
fern. Zindquellen sind zum Beispiel offene
Flammen, heilRe Oberflachen mit mehr als
550 °C, nicht zindquellenfreie elektrische
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Gerate oder Werkzeuge, oder statische
Entladungen.

1.2.5 Lebensgefahr durch erstickende
Atmosphare bei Undichtigkeit im
Kaltemittelkreis

Das Produkt enthalt das brennbare Kalte-

mittel R32. Bei einer Undichtigkeit kann aus-
tretendes Kaltemittel eine erstickende Atmo-
sphare bilden. Es besteht Erstickungsgefahr.

» Beachten Sie, dass austretendes Kalte-
mittel eine hohere Dichte als Luft hat und
sich in Bodennahe ansammeln kann.

» Beachten Sie, dass das Kaltemittel ge-
ruchlos ist.

» Stellen Sie sicher, dass sich das Kalte-
mittel nicht in einer Vertiefung ansammelt.

» Stellen Sie sicher, dass das Kaltemittel
nicht iber Gebaudedffnungen in das Ge-
baudeinnere gelangt.

» Stellen Sie sicher, dass das Kaltemittel
nicht mutwillig in das Abwassersystem
gelangt.

1.2.6 Lebensgefahr durch Feuer oder
Explosion beim Entfernen des
Kaltemittels

Das Produkt enthalt das brennbare Kalte-
mittel R32. Das Kaltemittel kann durch Ver-
mischung mit Luft eine brennbare Atmospha-
re bilden. Es besteht Feuer- und Explosions-
gefahr. Bei Feuer kdnnen toxische oder at-
zende Stoffe wie Carbonylfluorid, Kohlen-
monoxid oder Fluorwasserstoff entstehen.

» FuUhren Sie die Arbeiten nur dann aus,
wenn Sie im Umgang mit dem Kaltemittel
R32 fachkundig sind.

» Tragen Sie eine personliche Schutzaus-
rustung und fuhren Sie einen Feuerloscher
mit.

» Verwenden Sie nur Werkzeuge und Gera-
te, die fur das Kaltemittel R32 zugelassen,
und in einwandfreiem Zustand sind.

» Stellen Sie sicher, dass keine Luft in den
Kaltemittelkreis, in kaltemittelfUhrende
Werkzeuge oder Gerate, oder in die Kal-
temittelflasche gelangt.

» Das Kaltemittel darf nicht mit Hilfe des
Kompressors in die Auldeneinheit gepumpt
werden, beziehungsweise der Vorgang
pump-down darf nicht ausgefuhrt werden.
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1.2.7 Lebensgefahr durch Stromschlag

Wenn Sie spannungsfuhrende Komponenten
berthren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

Bevor Sie am Produkt arbeiten:

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei,
indem Sie alle Stromversorgungen allpolig
abschalten (elektrische Trennvorrichtung
der Uberspannungskategorie Il fiir volle
Trennung, z. B. Sicherung oder Leitungs-
schutzschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

» Warten Sie mindestens 30 min, bis sich
die Kondensatoren entladen haben.

» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

1.2.8 Lebensgefahr durch fehlende
Sicherheitseinrichtungen

Die in diesem Dokument enthaltenen Sche-
mata zeigen nicht alle fur eine fachgerechte
Installation notwendigen Sicherheitseinrich-
tungen.

» Installieren Sie die notwendigen Sicher-
heitseinrichtungen in der Anlage.

» Beachten Sie die einschlagigen nationalen
und internationalen Gesetze, Normen und
Richtlinien.

1.2.9 Verbrennungs- oder
Verbruhungsgefahr durch heiBe
Bauteile

» Arbeiten Sie erst dann an den Bauteilen,
wenn diese abgekuhlt sind.

1.2.10 Risiko eines Umweltschadens durch
austretendes Kaltemittel

Das Produkt enthalt das Kaltemittel R32.
Das Kaltemittel darf nicht in die Atmospha-
re gelangen. R32 ist ein vom Kyoto-Proto-
koll erfasstes fluoriertes Treibhausgas mit
GWP 675 (GWP = Global Warming Poten-
tial). Gelangt es in die Atmosphare, wirkt es
675-mal so stark wie das naturliche Treib-
hausgas CO.,.

Das im Produkt enthaltene Kaltemittel muss
vor Entsorgung des Produkts komplett in da-
fur geeignete Behalter abgesaugt werden,
um es anschliel3end den Vorschriften ent-
sprechend zu recyceln oder zu entsorgen.

» Sorgen Sie dafir, dass nur ein offiziell zer-
tifizierter Fachhandwerker mit entspre-



chender Schutzausristung Installations-
arbeiten, Wartungsarbeiten oder sonstige
Eingriffe am Kaltemittelkreis durchflhrt.

» Lassen Sie das im Produkt enthaltene
Kaltemittel durch einen zertifizierten Fach-
handwerker den Vorschriften entspre-
chend recyceln oder entsorgen.

1.2.11 Verletzungsgefahr durch hohes
Produktgewicht

» Transportieren Sie das Produkt mit min-
destens zwei Personen.

1.2.12 Risiko eines Sachschadens durch
ungeeignetes Werkzeug

» Verwenden Sie fachgerechtes Werkzeug.

1.2.13 Verletzungsgefahr beim Zerlegen
der Verkleidung des Produkts.

Beim Zerlegen der Verkleidung des Produkts
besteht ein hohes Risiko, sich an den schar-
fen Randern des Rahmens zu schneiden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe, um sich
nicht zu schneiden.

1.2.14 Verbrennungs-
oder Erfrierungsgefahr durch das
Kaltemittel

Beim Umgang mit dem Kaltemittel besteht
stets die Gefahr von Verbrennungen und
Erfrierungen.

» Ziehen Sie vor Arbeiten daran grundsatz-
lich Handschuhe an.

1.3  Vorschriften (Richtlinien, Gesetze,
Normen)

» Beachten Sie die nationalen Vorschriften,
Normen, Richtlinien, Verordnungen und
Gesetze.

Installations- und Wartungsanleitung 8000011838_02



2 Hinweise zur Dokumentation

21 Mitgeltende Unterlagen beachten

» Beachten Sie unbedingt alle Betriebs- und Installations-
anleitungen, die Komponenten der Anlage beiliegen.

2.2 Unterlagen aufbewahren

» Geben Sie diese Anleitung sowie alle mitgeltenden
Unterlagen an den Anlagenbetreiber weiter.

23 Gultigkeit der Anleitung
Diese Anleitung gilt ausschlieRlich fiir folgende Produkte:

Produkt — Artikelnummer

Inneneinheit VAM1-035KNI 8000010730

Inneneinheit VAM1-050KNI 8000010732

3  Produktbeschreibung

3.1 Aufbau des Produkts

A
A%
)

0
0
0

1 Inneneinheit Kassette 4 Heilgasleitung

2 Drainagerohr fir Kon- 5 Anschlussleitung
densat Aufdeneinheit

3 Flussigkeitsleitung 6 Fernbedienung

8000011838_02 Installations- und Wartungsanleitung

3.2 Schema des Kiltemittelsystems
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1 Inneneinheit 13  Warmetauscher C
2 Auflleneinheit 14  Warmetauscher D
3 Filter 15  Warmetauscher E
4 Geblase A1, Elektronisches Expan-
5 Warmetauscher 211 sionsventil
6 4-Wege-Ventil D1
7 Druckschalldampfer E1

A2, Temperatursensor

8 Auslauftemperatursen- B2, HeiRgasleitung

sor c2,
9 Kompressor inverter D2,
10  Gas-Fliissigkeits-Ab- E2

scheider A3, Temperatursensor
11 Warmetauscher A EI:I; Flussigkeitsleitung
12 Warmetauscher B D3:

E3

CE-Kennzeichnung

C€

Mit der CE-Kennzeichnung wird dokumentiert, dass die Pro-
dukte gemalR der Konformitatserklarung die grundlegenden
Anforderungen der einschlagigen EU-Rechtsvorschriften er-
fullen.

Die Konformitatserklarung kann beim Hersteller eingesehen
werden.



3.4
3.41

fm\
S

)

Informationen zum Kaltemittel

Informationen zum Umweltschutz

Hinweis
Diese Einheit enthalt fluorierte Treibhausgase.

Die Wartung und Entsorgung darf nur durch ent-
sprechend qualifiziertes Fachpersonal durchge-
fuhrt werden.

Kaltemittel R32, GWP=675.

Zusatzliche Kaltemittelbefillung

Entsprechend der Verordnung (EU) Nr. 517/2014 im Zusam-
menhang mit bestimmten fluorierten Treibhausgasen ist bei
zusatzlicher Kaltemittelbefiillung Folgendes vorgeschrieben:

» Fillen Sie den der Einheit beigefligten Aufkleber aus und
geben Sie die werksseitige Kaltemittel-Fullmenge (sie-
he Typenschild), die zusatzliche Kaltemittel-Fiillmenge
sowie die gesamte Fullmenge an.

» Bringen Sie diesen Aufkleber neben dem Typenschild
der Einheit an.

3.4.2 Fiillen Sie das Etikett zum Kaltemittelstand
aus

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T

GWP:675 _®
o-l |0

2
1@ 0 ¢+0- kg ()
s ST | et = tCO,eq(2)

®0

1 Werkseitige Kaltemittel- 4
fullung der Einheit: sie-
he Typenschild der Ein-

Treibhausgasemis-
sionen der gesamten
Kaltemittel-Fillmenge

heit. ausgedruckt in Tonnen
2 Zuséatzliche Kaltemittel- CO2-Aquivalent (auf 2
Fillmenge (vor Ort Dezimalstellen gerun-
aufgefiillt). det).
3 Gesamte Kaltemittel- AuBeneinheit.
Fillmenge. 6 Kaltemittelflasche und

Schlussel zur Befiillung.

3.4.3 Kleben Sie das Etikett zum Kaltemittelstand
auf

» Sobald die Daten korrekt in das Etikett (1) mit nicht I6sch-
barer Tinte geschrieben wurden, muss der Installateur es
an der rechten Seite der AuReneinheit aufkleben, wie es
in der Abbildung dargestellt ist.

3.5 Zulassige Temperaturbereiche fiir den
Betrieb

\6/

/7 | \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C

24° C
-15°C -15°C

Das Gerat wurde fur den Einsatz in den in der Abbildung
dargestellten Temperaturbereichen entwickelt.

Die Betriebsfahigkeit der Inneneinheit (1) variiert je nach
dem Temperaturbereich, mit dem die AuReneinheit (2) be-
trieben wird.

Installations- und Wartungsanleitung 8000011838_02



Abmessungen Anschlussrohre

4 Montage
. . VAM1- VAM1-
4.1 Lieferumfang priifen 035KNI | 050KNI
» Uberpriifen Sie das gelieferte Material. A:hAUBe“d“"Chmesse" des Heifgas- | 5. 1/2"
rohrs
Nummer | Beschreibung B: AuBendurchmesser des Fliissig- 1/4" 1/4"
1 Inneneinheit keitsrohrs
1 Fernbedienung C: AuBendurchmesser des Drainage-
‘ rohrs 26 mm 26 mm
2 Batterien AAA
2 Muttern . .
4.3 Mindestabstand bei der Montage
1 Beutel mit Elementen
1 Isolierung fur Rohre
1 Beutel mit Anleitungen

4.2 Abmessungen

421 Abmessungen

620 mm ‘

21500 mm 21500 mm
- -

1
o S
©
L] ]
- £ E' o . . o op
: O] e
N ° ° 5 Niell w
1S A aa|| O
€ N dlof]
I o ° 0 £ 8 —
A an|| €| N E e —
o (9 Q| o 8
-
‘& I [ % E
_ 530 mm S
| )
| N
K A

!
I
i

» Installieren und positionieren Sie das Produkt ordnungs-
gemal fiir den Deckeneinbau und beachten Sie dabei
die angegebenen Mindestabstande.

550 mm
aC
O
el@)
O
530 mm
570 mm

B

@A

1N

S Y

505 mm
570 mm
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4.4 Produkt an der Decke montieren

Montageschablone benutzen (Autorisierter Fach-

handwerker)

1.  Benutzen Sie die Montageschablone, um die Stellen
festzulegen, an denen Sie Lécher bohren und Durch-
briiche vornehmen mussen.

Gefahr!

Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-
nen!

Wenn das Produkt in einer staubigen Um-
gebung montiert wird, dann kann dies zu
Fehlfunktionen und zu Beschadigungen des
Produkts fihren. Ein verunreinigter Luftfilter
reduziert die Leistung des Produkts.

» Montieren Sie das Produkt nicht an einem
besonders staubigen Ort, um eine Verun-
reinigung der Luftfilter zu vermeiden.

2. Prifen Sie die Tragfahigkeit der Decke.

3.  Beachten Sie das Gesamtgewicht des Produkts (-
Technische Daten).

4.  Verwenden Sie nur fir die Decke zulassiges Befesti-
gungsmaterial.

5.  Sorgen Sie ggf. bauseits fir eine tragfahige Aufhéange-
vorrichtung.

6.  Schneiden Sie ein Viereck aus der abgehangten
Decke aus. Das Produkt wird in der Mitte des
Ausschnitts platziert.

5
é
Gefahr!
Gefahr von Sachschaden und Fehlfunktio-
nen!

Wenn das Produkt nicht waagerecht instal-
liert wird, dann kann dies zu Fehlfunktionen
und zu Beschadigungen des Produkts fih-
ren. Es besteht die Gefahr, dass die Konden-
satwanne Uberlauft.

» Montieren Sie das Produkt waagerecht
mit Hilfe einer Wasserwaage.

10

7. Hangen Sie das Produkt, wie beschrieben, auf.

8.  Stellen Sie den Abstand zwischen der Inneneinheit und
der abgehangten Decke ein.

Produktblende montieren

1.  Entfernen Sie die Abdeckungen an den 4 Ecken der
Produktblende.

2. Positionieren Sie die Produktblende so unter dem Ge-
hause, dass sich die Markierung PIPING SIDE an den
entsprechenden Anschlissen der Einheit befindet.

3. Hangen Sie die Haken am Gehause ein.

4.  Schrauben Sie die Produktblende mit 4 Innensechs-
kantschrauben in den Bohrungen an den Ecken der
mittleren Offnung am Geh&use fest.

5.  Justieren Sie die Produktblende und ziehen Sie die
Schrauben fest, bis sich die Starke des Dichtungsma-
terials zwischen Produktblende und Gehause zwischen
50 und 80 mm verringert hat.

6.  Stecken Sie die Abdeckungen an den Ecken auf.

Installations- und Wartungsanleitung 8000011838_02



4.6 Offnen des Luftansauggitters

» Um das Gitter der Produktblende zu 6ffnen und zu l6sen,
driicken Sie die Kndpfe (1) an den Seiten des Displays.

5 Hydraulikinstallation

5.1 Kondensatrohr installieren

» Vermeiden Sie die Installation des Kondenswasserroh-
res mit aufsteigender Wolbung oder mit in Wasser einge-
tauchtem freien Ende oder mit Wellen.

» Installieren Sie das Kondensatrohr so, dass das freie
Ende nicht in der Nahe von Quellen schlechter Geriiche
angebracht ist, damit diese nicht in den Raum eindringen
konnen.

5.2

» Halten Sie die Abstande und Neigungen ein, damit das
Kondensat am Produktauslauf ordnungsgemaf ablauft.

Kondensatablaufleitung verlegen

500 mm

500 mm

¢

» Halten Sie das Mindestgefalle (A) ein, um den
Kondensatablauf zu gewahrleisten.

» Installieren Sie ein geeignetes Ablaufsystem (B), um
Geruchsbildung zu vermeiden.

» Bringen Sie einen Entleerungsstopfen (1) am Boden der
Kondensatfalle an. Stellen Sie sicher, dass der Stopfen
schnell demontiert werden kann.

> Positionieren Sie das Ablaufrohr korrekt, so dass keine
Spannungen am Ablaufanschluss des Produkts entste-

Kaltemittelrohre anschlieRfen

Hinweis

Die Installation ist einfacher, wenn zuerst das

» Stellen Sie sicher, dass die Luft im gesamten Kondensa-
trohr zirkuliert, um sicherzustellen, dass das Kondensat
frei entweichen kann. Andernfalls konnen die Kondensa-
te Uber das Gehduse der Inneneinheit abgeleitet werden.

» Montieren Sie die Rohrleitung ohne Knicke, damit der
Wasserfluss nicht unterbrochen wird.

» Wenn Sie das Kondensatrohr auf3en installieren, verse-
hen Sie es auch mit einer Warmedammung, um ein Ein-
frieren zu verhindern.

» Wenn Sie das Kondensatrohr in einem Zimmer installie-
ren, bringen Sie auch eine Warmedammung an.

8000011838_02 Installations- und Wartungsanleitung

HeilRgasrohr angeklemmt wird. Das HeilRgasrohr
ist das dickere Rohr.

» Montieren Sie die AuRBeneinheit an der vorgesehenen
Stelle.

» Entfernen Sie die Schutzstopfen von den Kaltemittelan-
schlussen an der Aueneinheit.

» Biegen Sie das installierte Rohr vorsichtig in Richtung
Aufleneinheit.

» Schneiden Sie die Rohrleitungen so ab, dass ein ausrei-
chend langes Stlick verbleibt, um sie mit den Anschlis-
sen der AulReneinheit zu verbinden.

» Setzen Sie die Anschlisse ein und fiihren Sie die Aufbér-
delung am installierten Kaltemittelrohr durch.

» Verbinden Sie die Kaltemittelrohre mit den entsprechen-
den Anschlissen an der AuReneinheit.

» Isolieren Sie die Kaltemittelrohre einzeln und ordnungs-
gemal. Bedecken Sie hierbei die etwaigen Trennstel-
len der Isolierung mit Isolierband oder isolieren Sie das
ungeschutzte Kaltemittelrohr mit dem entsprechenden
Material, wie es in Klhlsysteme zum Einsatz kommt.
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5.4

1. An der Rickseite der Inneneinheit befinden sich zwei
Kupferrohre mit Kunststoffendstiicken. Das breitere
Ende ist ein Hinweis auf die Ladung des molekularen
Stickstoffs in der Einheit. Falls an dem Ende ein kleiner
roter Knopf hervorsteht, bedeutet dies, dass die Einheit
nicht vollstandig entleert ist.

2. Driicken Sie hierbei auf das Endstlick des anderen
Rohrs mit dem kleineren Durchmesser, um den ge-
samten Stickstoff aus der Einheit abzulassen.

Stickstoff aus der Inneneinheit ablassen

6 Elektrische Installation

6.1

Elektroinstallation

Gefahr!
Lebensgefahr durch Stromschlag
Wenn Sie spannungsfiihrende Komponen-

ten beriihren, besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

» Ziehen Sie den Netzstecker. Oder schal-
ten Sie das Produkt spannungsfrei ab
(Trennvorrichtung mit mindestens 3 mm
Kontaktoffnung, z. B. Sicherung oder
Leistungsschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.

Warten Sie mindestens 30 min, bis sich

die Kondensatoren entladen haben.

Prufen Sie auf Spannungsfreiheit.

Verbinden Sie Phase und Erde.

SchlieRen Sie Phase und Nullleiter kurz.

Decken oder schranken Sie benachbarte,

unter Spannung stehende Teile ab.

v

vvyyvwvyy

» Die Elektroinstallation darf nur von einer Elektrofachkraft
durchgefihrt werden.

6.2

Stromzufuhr unterbrechen

Gefahr!
Lebensgefahr durch Stromschlag
Wenn Sie spannungsfiihrende Komponenten

berGhren, dann besteht Lebensgefahr durch
Stromschlag.

» Schalten Sie das Produkt spannungsfrei
(Trennvorrichtung mit mindestens 3 mm
Kontaktoffnung, z. B. Sicherung oder
Leistungsschalter).

» Sichern Sie gegen Wiedereinschalten.
» Prifen Sie auf Spannungsfreiheit.

» Unterbrechen Sie die Stromzufuhr, bevor Sie das Pro-
dukt elektrisch anschlieRen.

12

6.3 Verkabeln

1. Verwenden Sie die Zugentlastungen.

2. Kirzen Sie die Anschlusskabel bei Bedarf.

L:I <30 mm |

3. Entmanteln Sie flexible Leitungen wie in der Abbildung
gezeigt. Achten Sie dabei darauf, die Isolierungen der
einzelnen Adern nicht zu beschadigen.

4.  Entfernen Sie nur so viel von der Isolierung der inne-
ren Adern, wie fiir einen zuverlassigen und stabilen An-
schluss erforderlich ist.

5. Um einen Kurzschluss durch das Losen von Litzen zu
verhindern, bringen Sie nach dem Abisolieren Ader-
endhdllsen an.

6. Stellen Sie sicher, dass alle Adern mechanisch fest in
den Steckerklemmen des Steckers stecken.

6.4 Inneneinheit elektrisch anschlieRen

N

Lésen und entnehmen Sie das Gitter von der Front-
blende der Cassette, um zum Schaltkasten zu gelan-
gen.

Losen Sie die Schrauben des Schaltkastendeckels (1)
und nehmen Sie diesen anschlieend ab.

SchlieRen Sie die Leitung gemal dem zugehdrigen
Stromlaufplan an die Klemmleiste an (2).

Stellen Sie die korrekte Befestigung und Verbindung
der Kabel sicher.

Setzen Sie die Verkabelungsabdeckung auf.

Ubergabe an den Betreiber

» Zeigen Sie dem Betreiber nach Beendigung der Installa-
tion die Positionen und die Funktionen der Sicherheits-
einrichtungen.

» Weisen Sie insb. auf die Sicherheitshinweise hin, die der
Betreiber beachten muss.

Informieren Sie den Betreiber tiber die Notwendigkeit,

das Produkt gemaf vorgegebener Intervalle warten zu
lassen.

» Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit in Betrieb haben,
dann programmieren Sie die gleiche Betriebsart (Heizen
oder Kiihlen). Ansonsten kommt es zu einem Konflikt
der Betriebsarten und an den Inneneinheiten wird eine
Fehlermeldung angezeigt.
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8 Storungsbehebung

Stérung erkennen und beheben (» Anhang A)

Fehlercodes (- Anhang B)

8.1 Ersatzteile beschaffen

Die Originalbauteile des Produkts sind im Zuge der Konfor-
mitatsprifung durch den Hersteller mitzertifiziert worden.
Wenn Sie bei der Wartung oder Reparatur andere, nicht zer-
tifizierte bzw. nicht zugelassene Teile verwenden, dann kann
das dazu fiihren, dass das Produkt den geltenden Normen
nicht mehr entspricht und dadurch die Konformitat des Pro-
dukts erlischt.

Wir empfehlen dringend die Verwendung von Originalersatz-
teilen des Herstellers, da damit ein stérungsfreier und siche-
rer Betrieb des Produkts gewahrleistet ist. Um Informationen
Uber die verfligbaren Originalersatzteile zu erhalten, wenden
Sie sich an die Kontaktadresse, die auf der Riickseite der
vorliegenden Anleitung angegeben ist.

» Wenn Sie bei Wartung oder Reparatur Ersatzteile bendti-
gen, dann verwenden Sie ausschlief3lich fir das Produkt
zugelassene Ersatzteile.

9 Inspektion und Wartung

9.1 Inspektions- und Wartungsintervalle
einhalten

» Halten Sie die minimalen Inspektions- und Wartungs-
intervalle ein. Abhangig von den Ergebnissen der Inspek-
tion kann eine frihere Wartung notwendig sein.

9.2

Einmal monatlich
» Uberpriifen Sie den Luftfilter auf Sauberkeit.

— Die Luftfilter werden aus Fasern gefertigt und kénnen
mit Wasser gereinigt werden.

Halbjahrlich
» Demontieren Sie die Verkleidung des Produkts.
» Uberpriifen Sie den Warmetauscher auf Sauberkeit.

» Entfernen Sie alle Fremdkdrper von der Lamellenoberfla-
che des Warmetauschers, welche die Luftzirkulation be-
hindern kénnten.

» Entfernen Sie den Staub mit einem Druckluftstrahl.

» Waschen und biirsten Sie ihn vorsichtig mit Wasser ab
und trocknen Sie ihn dann mit einem Druckluftstrahl.

» Vergewissern Sie sich, dass der Kondensatablauf nicht
behindert wird, da dies den ordnungsgemaflen Wasser-
abfluss beeintrachtigen kénnte.

Produkt warten

8000011838_02 Installations- und Wartungsanleitung

10 Endgiiltige AuBerbetriebnahme

1. Entleeren Sie das Kaltemittel.
2. Demontieren Sie das Produkt.

3. Flhren Sie das Produkt einschlieRlich der Bauteile der
Wiederverwertung zu oder deponieren Sie es.

11 Verpackung entsorgen

» Entsorgen Sie die Verpackung ordnungsgemaR.
» Beachten Sie alle relevanten Vorschriften.

12 Kundendienst

Die Kontaktdaten unseres Kundendiensts finden Sie in den
Country specifics oder auf unserer Website.

13



Anhang
A Stoérung erkennen und b

eheben

Storungen

Mogliche Ursachen

Losungen

Nach dem Einschalten der Einheit leuchtet
das Display nicht auf und bei Betétigung
der Funktionen wird kein akustisches Signal
ausgegeben.

Das Netzteil ist nicht angeschlossen oder der
Anschluss an die Stromversorgung ist nicht
in Ordnung.

Prifen Sie, ob die Stromversorgung gestort
ist. Falls ja, warten Sie, bis die Stromversor-
gung wieder vorliegt. Falls nein, Gberprifen
Sie den Stromversorgungskreis und stellen
Sie sicher, dass der Versorgungsstecker kor-
rekt angeschlossen ist.

Sofort nach dem Einschalten der Einheit 16st
der Fehlerstrom-Schutzschalter der Woh-
nung aus.

Nach dem Einschalten der Einheit kommt es
zu einem Stromausfall.

Verkabelung nicht korrekt angeschlossen
oder in schlechtem Zustand, Feuchtigkeit in
der Elektrik.

Ausgewahlter Fehlerstrom-Schutzschalter
nicht korrekt.

Stellen Sie sicher, dass die Einheit
ordnungsgemal geerdet ist.

Stellen Sie den ordnungsgemafien
Anschluss der Verkabelung sicher.
Uberpriifen Sie die Verkabelung der Innen-
einheit.

Prifen Sie, ob die Isolierung des Versor-
gungskabels beschadigt ist, und erneuern
Sie diese gegebenenfalls.

Wahlen Sie einen passenden Fehlerstrom-
Schutzschalter aus.

Nach dem Einschalten der Einheit blinkt
zwar die Anzeige der Signalubertragung
bei Betatigung der Funktionen, aber es ge-
schieht nichts.

Fehlfunktion der Fernbedienung.

Tauschen Sie die Batterien der Fernbedie-
nung aus. Reparieren Sie die Fernbedienung
oder tauschen Sie diese aus.

Der Fehlercode E7 wird am Display einer
oder mehrerer Inneneinheiten angezeigt.

Unterschiedliche Modusprogrammierungen
an den Inneneinheiten.

Stellen Sie an allen Inneneinheiten anhand
der Fernbedienung den gleichen Modus ein.

NICHT AUSREICHENDE KUHL- ODER HEIZWIRKUNG

Nicht ausreichende Kiihl- oder Heizwirkung.

Anschluss Kaltemittelrohre oder Elektroan-
schlliisse nicht korrekt.

Stellen Sie korrekte Anschliisse her.

Kontrollieren Sie die an der Fernbedienung
eingestellte Temperatur.

Die eingestellte Temperatur ist nicht korrekt.

Passen Sie die eingestellte Temperatur an.

Die Leistung des Geblases ist sehr gering.

Die Drehzahl des Geblasemotors der Innen-
einheit ist zu gering.

Stellen Sie die Geblasedrehzahl auf die ho-
he oder mittlere Stufe ein.

Stoérgerausche.
Nicht ausreichende Kiihl- oder Heizwirkung.
Nicht ausreichende Luftung.

Der Filter der Inneneinheit ist verschmutzt
oder verstopft.

Prifen Sie, ob der Filter verschmutzt ist, und
reinigen Sie diesen gegebenenfalls.

Die Einheit sto3t im Heizbetrieb Kaltluft aus.

Fehlfunktion des 4-Wege-Umschaltventils.

Nehmen Sie mit dem Kundendienst Kontakt
auf.

Die waagrechte Lamelle kann sich nicht ver-
stellen.

Fehlfunktion der waagrechten Lamelle.

Nehmen Sie mit dem Kundendienst Kontakt
auf.

Der Geblasemotor der Inneneinheit funktio-
niert nicht.

Fehlfunktion des Geblasemotors der Innen-
einheit.

Nehmen Sie mit dem Kundendienst Kontakt
auf.

Der Geblasemotor der Aueneinheit funktio-
niert nicht.

Fehlfunktion des Geblasemotors der Aufen-
einheit.

Nehmen Sie mit dem Kundendienst Kontakt
auf.

Der Kompressor funktioniert nicht.

Fehlfunktion des Kompressors.

Der Kompressor wurde durch das Thermo-
stat ausgeschaltet.

Nehmen Sie mit dem Kundendienst Kontakt
auf.

AUS DER KLIMAANLAGE ENTWEICHT WASSER.

Aus der Inneneinheit entweichendes Was-
ser.

Wasserleck in der Ablaufleitung.

Die Ablaufleitung ist verstopft.
Die Ablaufleitung hat nicht genug Gefalle.
Die Ablaufleitung ist defekt.

Entfernen Sie die Fremdkdrper aus der Ab-
laufleitung.

Ersetzen Sie das Ablaufleitung.

An den Anschlissen der Rohrleitungen der
Inneneinheit entweichendes Wasser.

Die Isolierung der Rohrleitungen ist nicht
korrekt angebracht.

Isolieren Sie die Rohrleitungen erneut und
befestigen Sie diese ordnungsgema.

ABNORMALE GERAUSCHE UND VIBRATIONEN DER

EINHEIT

Das flieBende Wasser ist zu horen.

Beim Ein- oder Ausschalten der Einheit
kommt es aufgrund des Kaltemittelstroms zu
abnormalen Gerauschen.

Dieses Phanomen ist normal. Die abnorma-
len Gerausche sind nach einigen Minuten
nicht mehr zu hoéren.

Von der Inneneinheit gehen abnormale Ge-
rausche aus.

Fremdkérper in der Inneneinheit oder in Bau-
gruppen, die mit dieser verbunden sind.

Entfernen Sie die Fremdkérper. Positionie-
ren Sie alle Teile der Inneneinheit ordnungs-
gemal, ziehen Sie die Schrauben an und
isolieren Sie die Bereiche zwischen den an-

geschlossenen Komponenten.
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Storungen

Mogliche Ursachen

Losungen

Von der AuBeneinheit gehen abnormale Ge-

rausche aus.

Fremdkorper in der Auf3eneinheit oder in
Baugruppen, die mit dieser verbunden sind.

Entfernen Sie die Fremdkdrper. Positionieren
Sie alle Teile der AufReneinheit ordnungs-
gemal, ziehen Sie die Schrauben an und
isolieren Sie die Bereiche zwischen den an-
geschlossenen Komponenten.

B Fehlercodes
Nr. | Bezeichnung der Display Inneneinheit Status der Anlage Mégliche Ursachen
pehtiogkton Code Anzeige im Display
LED blinkt abwechselnd fiir 0,5
Sekunden
LED Be- | LED LED Hei-
trieb Kiihlung | zung
1 Fehlfunktion bei der | E6 aus: 3 s Kuhlung, Kompressor wird | siehe Stérungen erkennen
Kommunikation zwi- blinkt: 6 x gestoppt. und beheben
schen Innen- und Ventilator Inneneinheit
Aufeneinheiten I&uft.
Heizung: alles wird ge-
stoppt.
2 Keine Rickmeldung | H6 aus: 3s Betrieb der gesamten Anla- | Unzureichender Einsatz
vom Motor der In- blinkt: ge wird gestoppt. von GPF.
neneinheit 11 x Fehlfunktion Leiterplatte
der Inneneinheit AP1.
Fehlfunktion Motor M1 der
Inneneinheit.
3 Fehlfunktion Kabel- C5 aus: 3 s Betrieb der gesamten Anla- | Unzureichende Verbindung
Steckbriicke blinkt: ge wird gestoppt. der Steckbriicke auf der-
15 x Leiterplatte der Innenein-
heit AP1.
Stecken Sie die Steck-
briicke erneut ein oder er-
setzen die Steckbriicke.

4 — Umgebungstem- | F1 aus: 3 s Kihlung, Luftentfeuchtung: | Raumtemperatursensor ist
peratursensor blinkt: 1 x Motor Ventilator Innenein- nicht mit der Bedieneinheit
der Inneneinheit heit Iauft, andere Uberlas- AP1 verbunden.
6ffnet den Kreis- tungen werden gestoppt. Raumtemperatursensor ist
lauf Betrieb der gesamten Anla- | defekt.

— Kurzschluss ge wird gestoppt.

5 — Sensor des Ver- | F2 aus: 3 s Kuhlung, Luftentfeuchtung: | Rohr-Temperatursensor
dampfers der In- blinkt: 2 x Motor Ventilator Innenein- ist nicht mit dem der Be-
neneinheit 6ffnet heit lauft, andere Uberlas- dieneinheit AP1 verbunden.
den Kreislauf tungen werden gestoppt. Rohr-Temperatursensor ist

—  Kurzschluss Betrieb der gesamten Anla- | defekt.
ge wird gestoppt.

6 Mangel an Kalte- FO Betrieb der gesamten Anla- | Sensor des Verdampfers

mittel ge wird gestoppt. der Inneneinheit arbeitet
nicht korrekt.
Die Kaltemittelleitung ist
verstopft.

7 Vollstandiger Was- E9 Wasserstandsschalter Wenn die Abschaltung

serstandsschutz schaltet ab. durch den Wasserstands-
schalter 8 s lang andauert,
dann wird der volle Was-
sersstandsschutz aktiviert.
Schalten Sie das Gerat
aus und wieder ein um die
Stoérung zu beheben.

8000011838_02 Installations- und Wartungsanleitung
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C Elektrischer Schaltplan zur Verbindung der AuBeneinheit mit der Inneneinheit.

220-240V

N1 B2 3

-

16

Inneneinheit(en)

2 Aufdeneinheit
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D Elektrischer Schaltplan
_____ P —— — — 4
Q Q@ O L)
N | |
b17aps T |~ AP4 1
jury | |
2 1Bz, |
S [ 8 L= |_ 1 8 | 0 |
15K T | 20K & P 5 | %xg |
— : ! | — | | i_ |
[ ] I [ ] I @ . @ I | |
|
ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT | COM-MANUAL, :_DOOR-C (DRY-C) : BU | ey | BY I :
CAP w11
BK BK |
AP1 COM-OUT | , -
T
MP BN BN
W acLn P 3 - |
DC-MOTOR DISP1 DISP2  SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
D 2w ¥ S e I T
dala
pen
—
1 Leiterplatte 9 Schaltkasten
2 Raumtemperatursensor 10 Schaltkasten Boden
3 Rohrtemperatursensor 11 Schrittmotoren (SWING-UD2)
4 Motor Wasserpumpe 12 Schrittmotoren (SWING-UD1)
5 Schalter Flissigkeitsstand 13 Funkempfangereinheit und Display
6 Optional: Kabelgebundener Regler 14 Ventilatormotor
7 Optional: Steuerung on-off 15 Ringmagnet
8 AuBeneinheit
Abkiirzungen
Abkiirzung Bedeutung Abkiirzung Bedeutung Abkiirzung Bedeutung
WH weil} VT violett BK schwarz
YE gelb GN grin oG orange
RD rot BN braun
YEGN gelb/grin BU blau
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E Technische Daten

Technische Daten

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Stromversorgung

220-240 V~ / 50 Hz / 1-phasig

220-240 V/~ / 50 Hz / 1-phasig

Stromversorgung von

Auleneinheit

Auleneinheit

Kiihlleistung

3.500 W

5.000 W

Heizleistung

4.000 kW

5.500 W

Luftvolumenstrom

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*h

Entfeuchtungsvolumen

1,4 1/h

1,8 1/h

Ventilatortyp

Zentrifugal

Zentrifugal

Drehzahl Ventilatormotor Kiihlen

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Drehzahl Ventilatormotor Heizen

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Leistung Luftermotor

30 W

30 W

Absicherung

3,15 A

3,15 A

Schalldruckpegel Kiihlen

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Schalldruckpegel Heizen

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Schallleistungspegel

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Nettogewicht 17,0 kg 17,0 kg

Bruttogewicht 22,0 kg 22,0 kg
Technische Daten- Verbindungsrohre

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standardldnge der Verbindungsroh- | 5 m 5m

re

Zusatzliche Fiillmenge (je weiterem | 16 g/m 16 g/m

Meter = 5 m)

Maximale Rohrlange 30 m 30m

Maximale Hohendifferenz 15 m 15 m

tung

AuBendurchmesser Fliissigkeitslei-

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

AuBendurchmesser HeiBgasleitung

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Hinweis

i

F  Widerstandstabellen der Temperatursensoren

Verwenden Sie bei der Installation immer fiir Klimaanlagen zugelassene Kupferrohre.

F.A1 Umgebungstemperatursensor fiir Innen- und AuBeneinheiten (15 K)

Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand
(°C) (k) (°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Rohrtemperatursensoren fiir Innen- und Aueneinheiten (20 K)

Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52

F.3 Auslass-Temperatursensor fiir AuBeneinheiten (50 K)

Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand Temperatur Widerstand
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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Stichwortverzeichnis
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CE-KennzeichnNung .........cccooeiiiiiiie i 7
E
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F
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G
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I
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Q
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S
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T

L= 15 oo o S P SURPRTN 6
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1  Aoc@dAcia

1.1 Ymodei€eig TpoeIdoTToinong os axeon

HE TOUG XEIPITUOUG
Tagivounon Twv UTTodEi§EWV TTPOEIBOTTOIN-
NG avag@opIKA JE TOUG XEIPITUOUG
O1 OXETIKEC PE TOUG XEIPITPOUG TTPOEIBOTTOINTI-
KEG UTTOOEICEIG dlaBabuifovTal wg akoOAOUBwWG
ME TTPOEIBOTTOINTIKA TAMATA KOI CUVONUOTIKEG
AEEEIC avaPOopIKA e TN goBapdTtnTa Tou TTBa-
vou KIvOUVou:

MpoeidoTroINTIKA ORHATA KAl CUVONUATIKES
AE€eIg

Kivduvog!

Apeoog kivduvog Bavarou r) Kivduvog
Bapiwv cwuaTtikwy BAaBwv
Kivduvog!

Kivduvog Bavatou Aoyw nNAEKTPOTTAN-
giag

Mpogidotroinon!

Kivduvog eAagpiwv ocwuatikwy ¢n-
MIWV

Mpoagoxn!

Kivouvog UAIKwV nuiwv A Znuiwy yia
TO TrEPIBAAAOV

> B P P

1.2

1.2.1 Kivduvog Adyw avermapkoug
KATapTIonS

Mevikég uTTOdEIEEIC ATPAAEING

O1 TTapaKATW £PYQTiES ETTITPETTETAI VA TTPA-
YMATOTTOIOUVTAI JOVO OTTO £EEIDIKEUPEVOUG TE-
XVIKOUG, TTou SI00ETOUV ETTAPKNA KATAPTION:

ZUvVapHUOAGYNaON
AtroguvappoAoynaon
EykaraoTaon

©¢an og Asitoupyia
EmBewpnon kal guvtrpnon
— Emokeuég

— ©¢Ean ekTOG AsiToupyiag

» [MpaypaToTToINoTE OAEG TIG EPYOTIEG TUU-
QWVa We TIG TEAEUTAIEG EEENIEEIC TNG TEXVO-
Aoyiag.

1.2.2 Kivduvog AOyw aveTTapkoug
KATAPTIONG YIA TO WUKTIKO péco R32

OA\eg o1 epyaaieg, yia TIG OTTOIEG ATTAITEITAI TO
AVOIYMQ TNG OUOKEUNG, TOU KUKAWMATOG WYu-
KTIKOU JECTOU KOl TWV TQPAYITUEVWY EEQP-

TAMATWY, ETITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI
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MOVO atTo €CEIBIKEUPEVO TTPOTWTTIKO, TO OTTOIO
OIABETEN TIG ATTAPAITNTEG YVWOEIG OXETIKA PE
TIG IDIQITEPEG 1810TNTEG KAI TOUG KIVOUVOUG TOU
WUKTIKOU péagou R32.

Ma TIG Epyaadieg ATO KUKAWMA WUKTIKOU PETOU
ATTAITOUVTAI ETTITTPO0BETA ECEIDIKEUUEVEG
YVWOEIG yIa T gUATHPATA TEXVOAOYiag wugng,
TTOU QVTIOTOIXOUV 0TV TOTTIKA VOPOBETia. €
QUTEG TTEPIAQPBAvVOVTAI ETTIONG ECEIBIKEUPEVES
YVWOEIG YIA TN METAXEIPION EUPAEKTWV YWUKTI-
KWV JETWV, TA AVTIOTOIXO EPYAAEIQ KAl TOV
QTTAITOUPEVO EEOTTAICUO TTPOCTATIAG.

» TnpEiTe TN OXETIKN TOTTIK VOUOBETia Kal TIG
TOTTIKEG TTPOBIAYPAPEG.

1.2.3 Kivduvog Bavarou Adyw @owTiag N
ékpnéng oe trepiTrTwan AavBaouévng
atrodnkeuang

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO UECO
R32. ¢ mepitrwan diapporg g€ auvouaauo
ME HIa TTNYN aVAQAEENG UTTAPXEI KivOUVOG
TTPOKANGNG TTUPKAYIAS Kal €EKPNENG.

» H ouokeun TpETTEN va aTTOBNKEUETAI JOVO
g€ XWPOUG XWPIG DIAPKEIG TTNYES AVAPAE-
¢ng. TETOIEG TTNYEG AVAPAEENG €ival yia TTa-
PABEIYUA Ol YUPVEG QAOYEG, HIO EVEPYOTTOI-
NUEVN TUOKEUN QEPIOU N MIO NAEKTPIKN OU-
gKeun Bépuavang.

1.2.4 Kivduvog BavaTou Aoyw QwTiag N
ékpnéng ae trepitrrwan d1apporg oTo
KUKAWMA YUKTIKOU JETOU

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PHECO
R32. ¢ mepiTrrwaon d1apporg, TO YUKTIKO
MECO TTOU SIaPEUYEI UTTOPEI VO dnuIoupyn-

g€l JEOW TNG aVAUIEAG TOU PE TOV OEPQ MIA EU-
QAeKTN aTpuooQaIpa. YTTApxel Kivduvog TTup-
KayIOG Kal €EKPNENG. Z€ TTEPITITWAN TTUPKAYIAG,
evOEXETAI Va dnuioupynBouv ToIkES 1 dla-
BPWTIKEG OUTiES, OTTWG POBOPIOUXO KapPOVU-
Ao, povocgidlo Tou avBpaka ) udpoPBopIo.

» Ortav epydaleaTte g€ avoixTo TTpoiodv, Pe-
BalwBeiTe TTPIV ATTO TNV £VaPEN Kal KaTA
TNV TTPAYUATOTTOINGN TWV EPYATIWY PE HIO
OUOKEUN avixveuang dlapporng agpiou OTI
dev uTTapXEl dIapPON.

» Hidia n guokeur) avixveuang dlappong
QEPIOU BEV ETTITPETTETAI VO OTTOTEAEI TTNYN
avagAegne. H aguokeur) avixveuong diap-
PONG aEPIOU TTPETTEI VA EXEI KAAIUTTPOPIOTEI
yla TO YUKTIKO pEao R32 kai va €xel puBui-
aTei o <25 % Tou KATW opiou €KPNENG.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 8000011838_02



» Eav utrapyel utroyia diappong, oBAoTE
OAEG TIG YUMVEG PAOYEG OTOV TTEPIBAAAOVTO
XWPO.

» Eav utrapyel diappor, yia Tnv emdiopbwan
NG otroiag atraiteital d1adikagia TuyKOA-
ANongG, aQaIpEATE TO CUVOAO TOU WUKTIKOU
METOU ATTO TO GUCTNMA I} ATTOPOVWATE TO
(LEow BaABidwv atropdvwaong) o€ PIa TTe-
pIOXI TOU OUCTHHATOG, TTOU BPIgKETAI pa-
KPIAQ a1TO TO anpeio diIappong.

» AIQTNPAOTE OAEG TIG TTNYES AVAPAEENGS MO-
KPI& a1Tod TO TTPOIoV. [NnyEg avagAegng ival
yla TTaPAdEIYUa Ol YUUVEG QAOYEG, Ol Bep-
MEC ETTIPAVEIEC PE BepUOKpaaia uwnAoTEPN
a1r6 550 °C, o1 NAEKTPIKEG TUOKEUEG N TA
EPYOAEIQ TTOU PUTTOPEI VO ATTOTEAETOUV TTN-
YA ava@AegNnG Kal Ol OTATIKEG ATTOPOPTITEIG.

1.2.5 Kivduvog Bavarou AOyw ATTOTTVIKTIKAG
ATHOOQAIPAG, O€ TTEPITITWAN SIAPPONG
OTO KUKAWUA YUKTIKOU PETOU

To TTPOIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO HECO
R32. Z¢ mrepiTrTwoan d1Iappong, To £¢EpXOME-
VO WUKTIKO JETO EVOEXETAI VA TTPOKAAETEI
QTTOTTVIKTIKN aTpOC@aipa. YTTapxel Kivduvog
aoQugiag.

» AABeTe UTTOWN OTI TO EEEPXOMUEVO WUKTIKO
METO EXEI UYPNAOTEPN TTUKVOTNTA OTTO TOV
QEPA Kal EVOEXETAI VO TUYKEVTPWOEI KOVTA
aTo £6a¢OgG.

» AGBeTe UTTOWN OTI TO YUKTIKO PETO €ival
Aaogpo.

» BeBaiwdeite 0TI TO YUKTIKO PETO OEV TUYKE-
VTPWVETAI O€ KATTOIA KOIAOTNTA.

» Beaiwdeite 0TI TO YUKTIKO PETo Oev KATA-
AAYEI HEOW TWV AVOIYUATWY TOU KTIPIOU OTO
€ETWTEPIKO TOU KTIpiou.

» BeBaiwbdeite 0TI TO YUKTIKO PETO OV aTTE-
AeuBepWVETAI OKOTTIA OTO OUCTNUA ATTO-
XETEUONG.

1.2.6 Kivdouvog Bavarou Aoyw QwTidag N
€KPNENG KaTa TNV agaipeon Tou
WUKTIKOU PEOOU

To TTPOoIOV TTEPIEXEI TO EUPAEKTO WUKTIKO PHECO
R32. AuTO TO WUKTIKO PHETO PTTOPE va dnuIou-
PYNOEI HEOW TNG AVAMIEAG TOU PE TOV aEPa
MIO EUPAEKTN aTUOCPaIPA. YTTAPXEI KivOUVOG
TTUPKAYIAG KAl €KPNENG. Z€ TTEPITITWAN TTUP-
KQyIaG, EVOEXETAI Va dNuIoupynBouV TOEIKEG N
SIABPWTIKEG oUaieg, OTTWGS PBopIoUXO KapRo-
VUAIO, HOVOEEidIo Tou avBpaka i udpo@Boplo.
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» [MpayuatoTToInaTe EPYATiEG OTO TTPOIOV
MOVO €AV BIOBETETE TNV ATTAUTOUUEVN EUTTEI-
pia OTO XEIPITUO TOU WUKTIKOU pEgou R32.

» PopeaTe TTPOTWTTIKO ECOTTAICUO TTPOCTO-
giag Kal @POVTIOTE va EXETE Padi oag Evav
TTUPOCReaTnPa.

» XPNOIYOTTOINCTE POVO EPYaAEia Kal u-
OKEUEG, TTOU BIABETOUV £yKPION YIA TO YU-
KTIKO pégo R32 kai Bpigkovtal g€ apiaTn
KaragTaon.

» BeBaiwBeite 011 dgv KATAARYEI AEPAG OTO
KUKAWMO WUKTIKOU PJETOU, O€ EPYAAEIa N
OUOKEUEG TTOU TTEPIEXOUV WUKTIKO PMECO N
aTn QIAAN WUKTIKOU PETOU.

» TO WUKTIKO PECO OEV ETTITPETTETAI VA QVTAEI-
TaI Ye T BonBeia Tou GUUTTIEDTN) OTNV £EW-
TEPIKH povada kai n diadikaagia pump-down
OEV ETMITPETTETAI VA EKTEAEITAL.

1.2.7 Kivduvog Bavarou Adyw
nAekTpotTAngiag

Eav ayyiete aToixeia Tou gépouv TAan,
UTTAPXE! Kivouvog BavaTou AOyw NAEKTPOTTAN-
giag.

MMpIv TTPAYHOTOTTOINCETE EPYATIEG ATO TTPOIOV:

» OEaTE TO TTPOIOV EKTOC TAONG, ATTEVEPYO-
TTOIWVTAG OAEC TIC TPOPODOTIEG PEUPATOC
g€ OAOUG TOUG TTOAOUG (NAEKTPIKN diaTagn
QTTOOUVOEDNG TNG KATNYOPIAG UTTEPTACNG
[l yia TTARpN atToouvdEan, TT.X. ACQAAEIQ N
OIAKOTITNG TTPOCTATIOG YPAMMAG).

» ACQAAITTE EVaVTI ETTAVEVEPYOTTOINTNG.

» [Mepipévete TouAdxiaTov 30 AETTTA, WG
OTOU EKPOPTIATOUV Ol TTUKVWTEG.

» EAéyEre TNV atrouadia Taang.

1.2.8 Kivduvog Bavarou Adyw eAAITTWV
diaragewv aog@aleiag

Ta diaypduparta TTou TrEpIAauBavovTal g€

QUTA TNV TEKUNPIWAaN eV ATTEIKOVICOUV OAEG

TIG DIATAEEIC AT0PAAEIOG TTOU ATTAITOUVTAI YIA

MIO OWOTH TOTTOBETNON.

» EykaTaoTtAOTE TIG amTapaiTnTEG BIATALEIG
ao@aAgiag TNV €yKATAOTOON.

» TnpPEiTE TOUG OXETIKOUG £BVIKOUG Kal dle-
Bveic vopoug, Ta TTPOTUTTA Kal TIG 0dNYiEG.

1.2.9 Kivduvog eykaupuatog Adyw KauTwv
OOHIKWYV OTOIXEIWV

» Epyddeote ata dOUIKA OTOIXEIA, POVO
EQPOTOV £XOUV KPUWOEL.
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1.2.10 Kivduvog rpdkAnong nuidg oto
TTEPIBAAAOV AOYW B1apPONG WUKTIKOU
MéTOU

To TTPOoIdV TTEPIEXEI TO WUKTIKO PETo R32.

TO WUKTIKO PETO OEV ETTITPETTETAI VO OTTE-
AeuBepwBei atnv arpoageaipa. To R32 ei-

val va aguptrepiAapBavopevo ato MNpw-
TOKOAAO ToU KioTO pBOopIoUXO aEpIo Bepuo-
Knriou pe Tiurp GWP 675 (GWP = Global
Warming Potential). Eav armreAeuBepwoei
atnVv athoo@aIpa, €xel 675 QOPEG IO 1I0XUPNA
emMidpaan arrd TO QUOIKO AEPIO BEPUOKNTTIOU
CO..

TO WUKTIKO HECO TTOU TTEPIEXETAI OTO TTPOIOV
TTPETTEI TTPIV TNV ATTOPPIYN TOU TTPOIOVTOG Va
avappo®nBei €& oAokAfpou g€ KataAAnAa yia
TO OKOTTO auTO OOXEia, £TTI WATE OTN TUVEXEIQ
VO QVOKUKAWGEI 1) va atroppipBei ouppuwva
ME TIG TTPOBIAYPAPEG.

» PpovTioTe WAOTE Ol EPyaaieg eykaTtaaTaong,
0l EPYAaieg auvtnENoNg A O AOITTEG ETTEN-
BAoeIg OTO KUKAWUO WUKTIKOU JETOU VO
TTPAYHATOTTOIOUVTAI ATTOKAEITTIKA OTTO £vav
ETTIONMA TTICTOTTOINUEVO Kl EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO PE TOV KATAAANAO £EOTTAIOO TTPO-
aTagiag.

» H oupowvn pe TIG TTPOdIaYPAPESG AVOKU-
KAWan 1) atToppIyn TOU WUKTIKOU PECOU,
TTOU TTEPIEXETAI OTO TTPOIOV, ETTITPETTETAI VA
avaTifeTal yOvVo a€ TTIATOTTOINMEVO £EEIDI-
KEUMEVO TEXVIKO.

1.2.11 Kivbuvog TTpOKANONG TPAUUATIOHWY,
AOGyw uwnAoU Bapoug Tou TTPOIOVTOG
» To TTPOIOV TTPETTEI VA PETAPEPETAI ATTO TOU-
AdaxiaTov duo aropua.

1.2.12 Kivduvog UAIKNG {nUIag Adyw
akataAANAwv epyaigiwv

» XpnaipotroinaTte KataAANAa epyaleia.
1.2.13 Kivduvog TTpOKANONG TPAUUATIO WYV

KATA TNV arroouvappoAdynon tng
€MEVOUONG TOU TTPOIOVTOG.

Kata Tnv armoguvappoAdynan tng eevouang
TOU TTPOIOVTOG, UTTAPXEI MEYAAOG KivOuvog va
KOTTEITE OTIG AIXUNPES AKWES TOU TTAQITiOU.

» DOPETTE TTPOTTATEUTIKA YAVTIQ, VIO VO YNV
KOTTEITE.
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1.2.14 Kivduvog TrpOKANCNG EYKAUUATWY N
KPUOTTAYNHATWY AGYW TOU WUKTIKOU
HéTou

Kata Tnv epyaadia PYe WUKTIKO HETO UTTAPXEI

TTAVTOTE O KivOUVOG TTPOKANONG EYKAUUATWY

KOl KPUOTTOYNUATWV.

» DopEate TTPIV ATTO TIG OXETIKEG EPYATIES

TTAVTOTE YAVTIQ.

1.3 lpodiaypagég (Odnyieg, vouol,
TTPOTUTTA)

» Tnpeite TIG €BVIKES TTPOBIAYPAPEG, TA
TTPOTUTTA, TIG OONYIESG, TOUG KAVOVIOUOUG
KQll TOUG VOLOUG.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 8000011838_02



2  YTOJEigeIg yia TNV TEKUNpiwon
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> AdBete oTTWOONTTOTE UTTOWN OAEG TIG 0dNYiEG XPRONG Kal
EYKATAOTAONG, TTOU GUVOOEUOUV TO OTOIXEIQ TNG EYKA-
TAOTOONG.

MpooéxeTe Ta TUPTTANPWHATIKA yypagpa

2.2

» Tlapadidete auTég TIG 00NYieg KOBWG Kal OAQ Ta GUUTTAN-
PWHATIKA £yypa®a aTOV IBIOKTATN TNG EYKATACTAONG.

DUAAEN TWV EYYPAPWV

2.3

AuTEG 01 0BNYiEg 1I0XUOUV aTTOKAEIOTIKA Yia Ta aKOAouBa TTpo-
iovra:

loxug Twv odnyiwv

Mpoidv - Kwdikdg TrpoidvTog
Eowrepikn povada VAM1-035KNI
Eowrepikn povada VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3 [epiypagn TPoOiGVTOG

3.1 Aiaragn Tou TPoidvTog

B

A
d

0
0
0

1 Kagéta eawTtepIkng 3 Aywyog uypou
povcxléag , 4 Aywyog Beppuou agpiou
2 >wArvag atroaTpayyli- o
QNG yIa TO VEPO GUUTTU- S AYwyog oUVEEaNS
KVWPATOS €EWTEPIKNG povadag

6 TnAexeipioTrpio
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3.2 ZxedIAyPANMA TOU CUGTAPATOS WYUKTIKOU
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Al | ®B1| &C1 | @D1 | SET
@
1Az B2 flcz  @p2 2 |
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9
1

i

1 Eowrtepikn povada 13 EvaAAdkTng BeppotnTag
. . C
2 E¢wrepiki povada
SwTepIKn | 14 EvaAAAakTng BeppotnTag
3 Diktpo D
4 AVEPIOTAPAG 15 Eva)\)\dKTng BeppoTnTag
5 Evadkmng Beppotnrag A1, HAeKTPOVIKN EKTOVWTIKA
6 Tetpaodn BaABida B1, BaABida
. ) C1,
7 21yadgThpag Tmieang D1
8 AlgBnTipag Beppokpa- E1
aiag e£6d0ou A2,  AigbnTipag Bepuokpa-
9 SUPTTIEOTAG inverter B2, giag aywyou Beppou ae-
, . C2, piou
10 AlaxwpIiaTAg agpiou - D2
uypou E2’
11 iVG)\)\GKTI']Q BeppoTnTag A3,  AgBnmpac Beppokpa-
12 EvaAAdkTNngG Bepudtnrag 2:; olag aywyou uypou
B D3,
E3
2Auavan CE

C€

Me Tn anuavan CE tekunpiwvetal, 6Tl Ta TTPOIdvTa TTANPOUV
gUPQWVA PE TN OSNAWAN GUUKOPPWANG TIG BATIKES ATTAITH-
OEIG TWV OXETIKWY VOUIKWY dlataewv Tng EE.

Mrropeite va deite Tn AnAwaon ZupgpdpPwang aTov Kata-
gKeuaaTn.
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34
3.4.1

MANPOYOPIES VI TO YUKTIKO HETO

TEPIBAAAovTog

MAnpogopieg yia TNV TTpoaTacia Tou

3.4.3 EmKoAANAaTE TNV ETIKETA VIO TN GTAOWN
WUKTIKOU Pégou

i

Ymodeign

AuTi n povada TrepiExel @BopIoUxa agpia Tou Bep-
MoknTTiou.

H guvtrpnan kai n ammoppiyr) TNG ETMITPETTETAI VA

TTPAYHMATOTTOIOUVTAI OVO OTTO AVTIaTOIXA £EEIOI-
KEUUEVO TTPOTWTTIKO.

YukTik6 pégo R32, GWP=675.

Emimpdo0eTn TARPWON YUKTIKOU PHEOOU

Zupewva e Tov kavoviapo (EE) ap. 517/2014 kai o guvap-
TNON PE TUYKEKPIYEVA GBOPIOUXa aEpIa TOU BEPUOKNTTIOU, YIa
TNV EMTTPOTOETN TTANPWON WUKTIKOU YETou TTpoBAETTOVTAIl TO

€gng:

> ZUMUTTANPWATE TO AQUTOKOAANTO TTOU GUVOJEUEI TN HoVAda
Kal dNAWATE TNV EPYOTTATIOKI TTOOOTNTA TTANPWONG Wu-
KTIKOU pégou (BAETTE TTIVOKISA TUTTOU), TNV ETTITTPOCDE-
TN TTOCOTNTA TTARPWONG WUKTIKOU JETOU KAl Tr) GUVOAIK
TTO0OTNTA TTANPWANG.

» EmKOAANOTE QUTAV TNV QUTOKOAANTN ETIKETA BITTAQ ATTO
TNV Tvakida TUTToU TNG Jovadag.

3.4.2 ZuptTANPWOTE TNV ETIKETA YIA TN OTAOWN

WUKTIKOU pégou

|| Contains fluorinated greenhouse gases

GWP:675 _®
o-l |0

(24
1@ 0 ¢+0- kg ()
s | | = tC0,eq.(2)

0-

®0

Epyoataagiakn TARpwaon
WUKTIKOU PECOU TNG HO-
vadag: BAETTE IvVOKida

4

EkTToptrég agpiou Tou
BeppoknTTiou TNG guvo-
AIKAG TTOTOTNTAG TTAR-

TUTTOU TNG HOVAdaG.
2 MpoaBetn TOTOTNTA

TTARPWONG WUKTIKOU

JE€Tou (TUUTTANPWGN

PWANG WUKTIKOU PETOU,
EKPPACHEVEG OE TOVOUG
1g0dUvapou CO:2 (pe

aTpoyyuAoTroinan ot 2

ETTITOTIOU). OekadIKA Yneia).

3 YuvoAIK TTogdTnTa E€wrtepikn povada.
Tr')\npwor]g WUKTIKOU D1aAn WukTIKOU pégou
pégou.
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Kal KAe1di yia Tnv TAn-
pwan.

» MOAIG Ta aToIxEia avaypag@ouv owaTa aTny €TikETa (1) pe
MEAGVI HOVIPNG YPAPAG, O EYKATATTATNG TIPETTEI VA TNV
ETTIKOAANCEI aTN OECIG TTAEUPA TNG EEWTEPIKNG POVAdAG,
OUPQWVA E TNV ATTEIKOVIOT).

3.5 Emtpemdueveg TepIoxEG BepUoKpaaiag yia T

Aeroupyia
\6/
/7 1 \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C
24° C
-15°C -15°C

H guakeun e€gAixBnke yia xpron aTig TTEPIOXEG Beppokpagiog
TTOU €IKOVI{OVTaI OTNV OTTEIKOVION.

H ikavoTnTa AeIToupyiag TG E0WTEPIKNG HovAdag (1) TTOIKiAEI
avaloya pe TNV TTEPIoXN BepPoKPaaiag, Pe TNV oTroia AITou-
pyei N wTepikr) povada (2).

Odnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 8000011838_02



4  ZuvappoAdynon

AlaoTaoeigc cwARvwy guvdeong

. . . VAM1- VAM1-
4.1 EAeyxog ouvoAou Trapadoang 035KNI | 050KNI
> EAéyETe Ta UAIKG TTOU TTapadoBnKay. A: Egwrepikn SiGpeTpog Tou owArva 3/8" 172"
- - Oeppuol agpiou
APIEDES | MRy B: EEwTepIKr SIGUETPOG TOU GWARVa 1/4" 1/4"
1 Eowrtepikr povada uypou
1 TnAexeipiopio C: ESwrepikn SIAUETPOG TOU TWARVA 26 mm 26 mm
2 Mratapieg AAA amogTpayyions
2 n ole} . , , s
s 4.3 EAaxiotn amréoTaagn Kard tn ouvappoAdynaon
1 >aKOUAQ e aTolxeia
1 Movwan yia gwAnveg
1 YaKoUAa pe odnyieg
4.2 Alaotaoeig
421 Aiagraoeig
620 mm
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» EyKatagTtnaTte Kal puBUiaTe TN B€0N TOU TTPOIGVTOG TU-

PWVa PE TIG TTPOdIAYPAPES YIa TNV TOTTOBETNON € 0poYn,
TNPWVTAG TAUTOXPOVA TIG TTPOBAETTOUEVEG EAAXITTEG ATTO-

aTaoelg.
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44 TomoBETnan Tou TTPOIGVTOG TNV 0POPI)

XpAon TPATUTTOU CUVAPHOAOYNONS

(E€ouaiodoTnuévog TEXVIKOG)

1. XpnaoiygotroinaTe To TTPOTUTTO TUVAPHOAOYNONG, YIa
va KaBopigeTe Ta gnueia, aTa oTroia TTPETTEI va dIAvVol-
XBouv OTTéG Kal avoiyuaTa.

Kivduvog!
Kivduvog TTpokANang UAIKWY Znuiwy Kal
ouaAeiroupyiwv!

Edv 1o Tpoiov TotroBeTeital o€ TrepIBAAAov
JE €évTovn €mIRAPUVAN OKOVNG, EVOEXETAI VO
TTPOKANBoUV duaAeiToupyieg Kal {nNuUIEG OTO
TTPOIOV. Eva akdBapTo QIATPO aépa UEIWVEI
TNV a1T6d00N TOU TTPOIOVTOG.

» Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV O€ TnuEia Ye
uYnAfR OUyKEVTPWAN OKOVNG, YIA va ATTO-
QUYETE TN pUTTAVAN TWV QPIATPWY aépa.

2. EAe&y€re Tn @Epouaa IKavoTnTa TG OPOPNG.

3.  Tpoagé€Tte ToO aUVOAIKO BAPOG TOU TTPOIGVTOG (— TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA).

4.  XpnOIYOTTOINaTE JOVO EYKEKPIUEVA VIO TNV OPOPr) UAIKG
aTEPEWONG.

5.  ®povriare, edv atraiTeital, yia pia emToTTIA dIATAgN
avapTNONG PE ETTAPKN GEPOUCA IKAVOTNTA.

6.  AmokOWTE £va TETPAYWVO TUAKA aTTO TNV WEUBOPOXPN.
To TTpOoidv TOTTOBETEITAI OTN PETT TOU ATTOKOUMEVOU

7.  AvopTnaTE TO TTPOIOV, GUUQWVA WE TN OXETIKA TTEPIYPA-

on.

8.  PuBpigTe TNV ammoagTagn avapeca aTny EGWTEPIKNA O-

vada Kal aTnv Weudopor.

4.5 TotoB£Tnon KAAUUHATOG TTPOIOVTOG

AQaIpETTE TA ETTIPEPOUG KAAUPUOTA OTIG 4 YWVieg TOU
KOAUPPATOG TTPOIOVTOG.

2. TomoBeT\aTe TO KAAUPPA TTPOIOVTOG KATA TETOIOV TPOTTO

KATW a1r0 TO TrEPIRANUa, waTe To anuadl PIPING SIDE
va BpigKeTal OTIG AVTIATOIXEG TUVOETEIG TNG JOVAdAG.

3. AyKIOTpwaTE Ta AYKIGTPA OTO TTEPIBANUQ.

TUAMATOG.
é
,;) é
¢ ®
L
3
é
Kivduvog!
Kivduvog TTpokAnong UAIKwV ZnUiwv Kal
SuoAeitoupyiwv!

Edv 1o Trpoiov dev eykataaTabei ag opIfOvTIa
Bean, evOEXeTal va TTPOKANBOUV DUTAEITOU-
pyieg Kai {npIEG OTO TTPOIOV. YTTAPXE! KivOu-
VOG UTTEPXEIAIONG TNG AEKAVNG TUPTTUKVW-
HATWV.

» TotroBeTnaTe TO TTPOIOV O€ OPIfOVTIa BETN
pE TN BonBeia evog ah@adiou.
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BidwaTe 1o kaAuppa TTpoidvTog pe 4 Bideg Allen aTig
OTTEG, OTIG YWVIEG TOU PJETAIOU AVOIYHATOG OTO TTEPIRAN-
pa.

PuBpioTe Tn B€0n TOU KAAUPPATOG TTPOIOVTOG KAl OPig-
TE TIG BIOEG, MEXPI VO PEIWOEI TO TTAXOG TOU UAIKOU aTE-
YaVOTT0iNaNG AVAPETA OTO KAAUMUA TTPOIOVTOG KAl OTO
mepiBAnua g 50 £wg 80 mm.

KouptrwaTe Ta ETTIPEPOUG KAAUPUOTA OTIG YWVIEG.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 8000011838_02



4.6 Avolypa Tng oxapag avappo®nang aEpa

» [a va avoigeTe Kal va aTTOUVOETETE T OXAPA TOU K-
AUPPATOG TOU TTPOIOVTOG, TTIETTE Ta KoupTTd (1) oTig duo
TTAEUPEG TNG 080VNG.

5 EykardoTtaan udpauAikwyv

> ATTOQUYETE TNV EYKOTACTOOT TOU OWANVA VEPOU GUUTTU-
KVWHATOG PE AVODIKN KAPTTUAN, YE TO EAEUBEPO AKPO TOU
BuBigpévo ag vepo N UE KUPOTOEIDN PHOP®N).

» EykatagtAaTe To GWARVa vEPoU GUUTTUKVWHATOG KOTA
TETOIOV TPOTTO, WATE TO EAEUBEPO AKPO TOU VA WNV KATO-
AAYEl KOVTA g€ TTNYEG SUTAPETTWY OTHWY, VIO VA OTTO-
PeUXBEei N E1IoXWPNCN TWV OCPWY QUTWY TTOV ECWTEPIKO
XWpo.

5.2 ApopoAdynon aywyou €kporg vepoU

CUUTTUKVWHATOG

» TnpAOTE TIG ATTOOTATEIG Kal TIG KAITEIG, YIa va EKPEEI TO

VEPO TUUTTUKVWHATOG GUPPWVA HE TIG TTPOBIAYPAPES aTTO
TNV £€£000 TOU TTPOIGVTOG.

S
g [A]
™

§

—
([

1)) 0

» Tnpnrote TNV eAdxioTn kaBodikr) kAion (A), yia va diao@a-
NIOTEI N €EKPON) TOU VEPOU GUUTTUKVWHATOG.

» Eykatagtiate éva katdAAnAo aguatnua ekpong (B), yia va
atro@euxBei n dnuioupyia oguwy.

» TotmoBetnaTe £va TTwpa ekkévwang (1) ato datedo Tng
TTayidag GUUTTUKVWUATWY. BeBaiwBeite 0TI TO TTWPA PTTO-
pei va apaipeBei ypriyopa.

» TomoBeTAOTE CWATA TO CWANVA EKPONG, £TAI WATE VA NV
ONUIOUPYOUVTaI PNXAVIKEG TATEIG TN UVOETN EKPONG
TOU TTPOIOVTOG.

20vdeon cwARVWY WUKTIKOU PETOU

£
v s v v E
5.1 Eykardotaon cwAfva vepoU CUHUTTUKVWHATOG S
1)
£
S
o
o
Te)
- 1=
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e —
1000~150Q
- =1 /
‘ ] / 21%
. (S — —
&7 [<] %%’:
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i
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7~
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i
. E O = 8
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> BeBaiwbeite 0TI 0 a€pag KUKAOPOopEi g€ OAOKANPO TO Ow-
AAva vEPOU QUUTTUKVWHATOG, WATE va dIag@aAieTal N
€AeUBEPN €KPON TOU VEPOU GUUTTUKVWUATOG. AIOQOPETIKA
pTTOpEi va TTpoKANBEi atTaywyn Tou vEPOU GUUTTUKVWA-
TOG HECW TOU TTEPIBAARPATOG TNG ECWTEPIKNG POVADAG.

> TotmoBeTNaTE TN CWANVWAN XWPIG TOAKIOUATA, VIO VO [N
BIQKOTITETAI I POI| TOU VEPOU.

» EdQv eyKATOOTATETE TO CWANVA VEPOU GUUTTUKVWUATOG
eCWTEPIKA, KOAUWTE TOV €TTIONG PE BeppopdvWan, yia va
QaTTOQEUXOEI O TXNUATITPOG TTAYOU.

» Edv eykataoTAgeTe TO CWANVA VEPOU CUUTTUKVWHATOG O€
£€va OWHMATIO, TOTTOBETATTE ETTIONG BEPUOPOVWON.

8000011838_02 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

Ymodeign

H eykaragTtaan atrAoTroigital, 0Tav GuvOEETal
TPpWTa 0 cWANvag Beppol agpiou. O awAnRvag
BepPoU agpiou gival o TTIo TTaXUG CWANRVaAG.

> ToTmroBeTNATE TNV EEWTEPIKN) HOVADA OTO TTPORAETTOUEVO
anueio.

> AQaIpEOTE TA TTPOCTOTEUTIKG TTWHOTA ATTO TIG CUVOETEIG
WUKTIKOU PHETOU aTNV €EWTEPIKN pJovada.

> AuyioTe TOV EYKATEGTNUEVO OWANVA TTPOTEKTIKA TTPOG TV
KATEUOUVAN TNG EEWTEPIKNG HOVADAG.

> Koyre TIg OWANVWAOEIG KOTA TETOIOV TPOTTO, WATE VA TTa-
POEIVEI £VO KOPUATI ETTOPKOUG PAKOUG YIA TN gUVOEDN LE
TIG GUVOEDEIG TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

» ToTmroBeTNATTE TIG GUVOETEIG KOI TTPAYUOTOTTOINTTE EKXEI-
AWan gTOV EYKATECTNHEVO TWANVA WUKTIKOU PETOU.

> YuvdEQTE TOUG TWANVEG WUKTIKOU PECOU WE TIG AQVTIOTOI-
XEG OUVOETEIG OTNV EEWTEPIKN ovada.

» MovwaTe TOUG GWANVES WUKTIKOU PETOU EEXWPITTA Kl
gUpQWVa e TIG TTPodIaypagés. KaAUyTe TauToxpova Tu-
XOV gnueia TOpRG TNG HOVWONG PE HOVWTIKN TaIvia A Jo-
VWATE TOV W TTPOCTATEUHEVO TWANVA WUKTIKOU PHETOU HE
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TO AvTIOTOIXO UAIKO, TTOU XPNCIMOTIOIEITaI OE gUaTAUATA
Yuéng.
5.4 ATTeEAEUBEPWON TOU AdWTOU ATTo TNV ECWTEPIKI
Hovada

1. Zmnv miow TTAEUPA TNG ETWTEPIKAG POoVAdag UTTAp-
XOUV OUO XAAKIVOI GWANVEG e TTAACTIKEG OTTOANEEIS.
To Mo @apdUu akpo KaTadeIkvUEl TNV TTARPWAN Popia-
KoU alwTou aTn Yovada. Eav ato dkpo TTpoetéxel Eva
MIKPO KOKKIVO KOUWTTI, QUTO anpaivel 0T N ovada dev
£XEI EKKEVWOET TTARPWG.

2. Théate v ammdAngn Tou GAAOU GWARVA PE TN KIKPN
OIGUETPO, YIa va aTTeAeuBepwOEi To aUvoAo Tou adwTou
arrd TN pJovada.

6  HAexTpikn eykardortaon

6.1

Eykaraataan nAeKTpoAoyIKwvV

Kivduvog!

Kivduvog Bavdarou Adyw nAekTpotTAngiag

2€ TTEPITITWAN ETTAQPNG PE PEULATOPOPA OTOI-

X€ia, uTTapxEl Kivouvog BavaTou Aoyw nAe-

KTpOTTANEiag.

» Tpapngre To peugatoAATTN. H atrevepyo-
TTOINOJTE TO TTPOIOV E SIOKOTTA TNG TPOYO-
doaiag Taang (d1aTagn aroguvdEang e
AvOolypa ETTAPNG TOUAGXIOTOV 3 mm, TT.X.
ag@aAeia ) SIaKOTITNG ITXUOG).

» AOC@aAIgTE EVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINTNG.

» [Mepipévere TouAayiaTov 30 AETTTA, WG
OTOU EKQOPTIATOUV Ol TTUKVWITEG.

» EA&yEre TNV atrouadia Taang.

> ZuvOEQTE TN YAACN Kal TN yeiwan.

> BpaxukukAwaTe TN @ACN Kal TOV OUDETEPO
aywyo.

» KoAuyTe T TTOPAKEIPMEVA TUMHOTA TTOU
BpigkovTal uTTé TAaN 1} PPOVTIATE WATE VA
unv eival rpoaBdaiua.

» H eykataaTaon Twv NAEKTPOAOYIKWY ETTITPETTETAI VO TTPA-
YMOTOTTOIEITAI HOVO aTTO £vav I0IKO NAEKTPOAOYIKWY EYKA-
TAOTATEWV.

6.2

AlakoTT) TTapOXNG PEUPATOS

Kivduvog!

Kivouvog Bavarou Adyw nAekTpoTTAngiag

Orav ayyieTe aToIxEiO TTOU PEPOUV TAAN,

UTTAPXE! Kivouvog BavaTou AOyw NAEKTPO-

TTANSiag.

> O£aTe TO TTPOIOV €KTOG TAONG (S1dTagn
QTTO0UVOEDNG YE TOUAGXIOTOV 3 mm Avol-
YHQ ETTAQNG, TT.X. ag@AAEIa R SIGKOTITNG
IgXUO0G).

> AOCQ@aAIOTE EVAVTI ETTAVEVEPYOTTOINTNG.

» EA&yEre TNV atrouadia Taang.

30

> AIOKOWTE TNV TTAPOXT PEUPATOG, TTPIV UVOETETE NAEKTPI-
K& TO TTPOIOV.
6.3

1. XpnOIYOTTOIEITE TIG AVAKOUPITEIG KATATTOVNONG.
2. Edv arraiteital, KovTuveTe To KOAwdIO GUVOEDTNG.

KaAwdiwan

[:l <30 mm

3. ATToyupvwaTe TOUG EUKAPTITOUG aywyousg UPPWVA LE
TNV aTmeikovian. BeBaiwBeite Tautoxpova oTI deV TTPO-
KaAgiTal ZNUIG OTIG HOVWOEIG TWV ETTIEPOUG AYWYWV.

4. AQQIpEQTE TN POVWAN TWV ECWTEPIKWY AYWYWYV PHOVO
000 ATTAITEITAI IO TNV ETTITEUEN MIAg agIOTNIOTNG Kal aTa-
Bepng auvdeang.

5.  Tia va ammo@euxBei TUXOV BPaxUKUKAWUO AOYw TNG
ATTO0UVOEDNG ETTIMEPOUG CUPHATWY, TOTTOBETATTE PETA
TNV ATTOYUUVWAON TTPETAPIOTA OKPOXITWVIA.

6. BeBaiwBeite 0TI OAOI 01 EMPEPOUG aywYOi gival TOTTOOE-
TNUEVOI PNXAVIKG aTABEPA aTIG KAEPEG TOU BUTHATOG.

6.4 HAexkTpIKr oUVSEDN TG ETWTEPIKAG HOVADAG

1. ATTOOUVOEDTE KAl AQPAIPETTE TO TTAEYUA ATTO TO
MTTPOCTIVO KAAUMMA TNG KATETAG, YIA VA ATTOKTATETE
TPOaRaan aTov Tivaka EAEyXOu.

2. ZeBidware TIG BideG TOU KAAUUPATOG TOU TTivaka
eAeéyyou (1) kal oTn guvéxEIa aQaIPETTE TO.

3. ZuvdEaTe ToV aywyo GUUQWVA [E TO AVTIATOIXO NAE-
KTPIKO O1AypaPua aTnV TTAGKA OKPOJEKTWV (2).

4.  Alao@aAigTe TN CWOTA ATEPEWAN KAl GUVOED TWV KO-
Awdiwv.

5.  TomoBetiaTe TO KGAUpPPa TNG KaAwdiwang.

Odnyieg eykatdaTaong kal guvipnong 8000011838_02




N

Mapdadoan oToV IBIOKTATN

> Acifte gTOV IBIOKTATN PETA ATTO TNV OAOKANPWAN TNG EYKA-
TAOTOONG TIG BETEIG Kal TIG AeIToUpYieg Twv dlIaTAgEWV
a0@aAciag.

» TovigTe KUpiwg aTov IBIOKTATN TIG UTTOBEICEIG ag@aAciag,
TIG OTTOIEG TTPETTEI VA TTPOTEEEL.

> EvnupepwaTe TOV IBIOKTATN OXETIKA WE TNV AVAYKAIOTNTA
guvTAPNONG TOU TTPOIOGVTOG CUPQPWVA UE TO aVAPEPOUEVA
dlagThaTa.

> Edv £xerte TEPITTOTEPEG ATTO Mia ETWTEPIKEG POVADEG OE
AgiToUpyia, TTPOYPAUKATIOTE TOV iBI0 TPOTTO ASITOUpPYIiag
(Béppavan i Wuén). AlagopeTika Ba TTPokANBEi SIEveEn
TWV TPOTTWV AEITOUPYIAG KAl OTIG ECWTEPIKEG POVADES Ba
QTTEIKOVITTEI £VA PAVUPA OQAAUATOG.

8 Amokardaoraon BAaBwv

Avayvwpian kai atrokataogTtaon BAABNG (- MapdapTtnua A)
Kwdikoi gpaApatwy (- MapdpTtnua B)

8.1

Ta yvnala eEapTAUaTa TOU TTPOIOVTOG £XOUV TTIGTOTTOINBEI pa-
(i pe TO TTPOIGV aTO TTAQITIO TOU EAEYXOU QUPHOPPWANG aTTO
TOV KatagkeuaaTr). EAv katd Tn guvthpnan A TNV €TTIOKEUN
XPNOIYOTTOINTETE SIAPOPETIKA, YN TTICTOTTOINUEVA /KAl [N
ETTITPETTOPEVA EEQPTHUATA, QUTO PTTOPEI VA EXEI WG OTTOTEAE-
gMa TO TTPOIOV Va PNV avTIOTOIXEI TTAEOV OTa ITXUOVTA TTPOTU-
TTQ, PJE QUVETTEIQ TNV TTAUCN TNG TUUPOPPWAONG TOU TTPOI-
OVTOG.

MpounBeia avTaAAaKTIKWY

2 UuVIOTOUPE OTTWODONTIOTE TN XPNON TWV YVATIWY aVTOAAQKTI-

KWV TOU KOTOOKEUAATH, yia va dlaag@aAieTal n atrpoBAnUATI-
aTn Kol ao@aAng AsIroupyia Tou TTpoidvTog. Mo TTANpogpopieg

OXETIKA JE Ta DIABETIPA YVATIO AVTOAAQKTIKG, ETTIOKEPOEITE TN
B1EUBUVAN ETTIKOIVWVIAG, TTOU AVa@EPETAl OTNV TTIOW TTAEUPA

QUTWYV TWV 0dNYyIwv.

» Edav kara tn guvTipnan n TIg ETTIOKEUEG ATTAITOUVTAI
QvTOAANOKTIKG EEOPTAUATA, XPNOIUOTTOINGTE ATTOKAEITTIKA
AVTAAAOKTIKA EEAPTAMOTA TTOU £XOUV EYKPIOEI yIa TO
TTPOIOV.

9 EmOswpnon Kal guvtripnon

9.1 Tnpnon diaoTnUATWY EMOEWPNONG Kal

ouvtmpnang

» Tnpeite Ta EAAXIOTO dlACTAPATA ETIOEWPNANG KOI GUVTH-
pPNAONG. AVAAoya e TO OTTOTEAETUATA TOU EAEYXOU EVOEXE-
TQI VO ATTQITEITAI GUVTAPNGN VWPITEPQ.

8000011838_02 Odnyieg eykatdaTaang Kal guvtipnang

9.2

Mia @opd punviaiwg
> EAEyETE €AV TO QIATPO aépa gival KaBapo.
— Ta @iATpa aépa KaTagkeuadovTal aTro iVEG Kal JITTo-
pPOUV va KaBapIaTouV pE VEPO.

ZuvTAPNON TOU TTPOIOVTOG

Ava g€aunvo

> AQaIpéaTE TNV ETTEVOUACN TOU TTPOIOVTOG.

» EAEyETE €AV 0 eVOANAKTNG BeppoTNTAG €ival KaBapog.

> ATTOJOKPUVETE aTTO TNV ETMIQAVEIQ TWV TITEPUYiWV TOU
€VAAAAKTN BeppoTNTAg OAA Ta EEva gwuara, TTou Ba pTro-
pougav va euTTodigouv TNV KUKAogopia aépa.

>  AQaIpETTE TN OKOVN HE HIa OETUN TTETTIECUEVOU QEPQl.

» TIAUveTe Kal BOUPTaIaTE TOV TTPOTEKTIKA YE VEPO KAl OTN
COUVEXEIQ OTEYVWATE TOV HE HIa OETUN TTETTIECUEVOU QEPQ.

> BeBaiwbeite 011 dev TTAPEPTTOBICETAI N EKPON) TOU VEPOU
CUUTTUKVWHATOG, KaBWG KATI TETOIO Ba UTTOPOUTE va €TTN-
pEAael TN gUPPWYN HE TIG TTPOJIaYPAPEG EKPON TOU VeE-
pou.

10 OpIoTIKr B€an ekTOC AciToupyiag

1. EKKeVWOTE TO WUKTIKO PETO.

2. A@aipéaTe TO TTPOIOV.

3.  MoapadwaTe To TTPOIGV Kal Ta Bagikd aToIXEia TOU yia
QavaKUKAwGan 1 S1a6£0TeE TO OTA ATTOPPIKMATA.

11 AmoppIwn ThG CUCKEUATIAG

> ATTOPPITITETE TN CUOKEUATIA UE TWATO TPOTTO.
> Tnpeite OAEG TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG.

12 TunRua egutrnpétnong MeAatwy
Ta gToIxeia MKOIVWVIAG TOU THAKOTOG EEUTTNPEETNONG TTE-

Aatwv TG eTaipeiag pag Ba Ta Bpeite ato kepdaAaio Country
specifics ] aTov I0TOTOTTO PaG.
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Mapaptnua

A Avayvwpian Kai atrokaragTtaan BAGBNS

BAdaReg

MBavég airieg

NUagig

Metd amd Tnv evepyotroinan Tng povadag,
n 006vn dev avdpel Kal KAaTd To TTATNUO TWV
TIANKTPWV AEITOUPYIWV BV EEAYETAI NXNTIKO
anfua.

To TPOPOBOTIKO dev €xel auVOEDEi A N TUV-
dean Pe Tnv Tpo@odoadia peupaTtog dev gival
EVTAEEI

EAéyEre edv uttdpxel TTPOBANUA ATV TPOPo-
doagia peupatog. Eav vai, TIEPIPEVETE, PEXPI
va aTrokaTaaTabei n Tpo@odogia peUNATOG.
Edv ox1, eAeyETe TO KUKAWHA TPOQOBOTiag
pelpaTog Kal BeBaiwbeite 0TI TO PIG TPOPOdO-
giag gival guvBedEPEVO OwaTdA.

APEOWG PETA aTTO TNV EVEPYOTTOINGN TNG HO-
vadag, EVEPYOTTOIEITAl O BIOKOTITNG TTPOCTATI-
ag peupaTog SIAPPONG TNG KATOIKIOG.

MeTa a1md TNV £vepyoTToinan TnNG povadag,
TTPOKaAEITaI DIAKOTTF) PEUHATOG.

H kaAwdiwan dev gival guvdedepévn owaTd
N €ival g€ KoK KOTAOTOON, Uypagia aTo nAe-
KTPIKO GUCTNUA.

EmAeypévog B1akOTITNG TTpOaTadiag peUpa-
T0G dlappPong Oxl CWaToG.

BeBaiwdeite 011 N povada ival yeiwpévn aup-
PWVa PE TIG TTPOdIAYPOPES.

Alao@aliaTe Tn ouvdean TNG KaAwdiwang Ye
TOV TTPORAETTONEVO TPOTTO.

EAéyETE TNV KOAWDIWON TNG ETWTEPIKAG HO-
vadag.

EAéyEre edv €xel utroatei {nuid n pdvwan Tou
KaAwdiou TPO@POdOTiag Kal AVTIKATAGTATTE
TNV, €QV OTTQITEITAL.

EmA£CTe Evav kataAAnAo S1akOTITN TTPOCTa-
giag peupaTog dIApPPONG.

MeTa a1rd TNV gvepyoTToinan Tng povadag,
avapBoaBrvel pev n €vOeEIEn TNG peTadoang
gAPATOG KATA TNV EVEPYOTTOINGN TWV AEITOU-
pyiwv, aAAG dev aupBaivel TiTToTA.

AugAeitoupyia Tou ThAEXEIPIOTNPIOU.

AVTIKOTAOTACTTE TIG UTTATAPIEG TOU TNAEXEIPI-
aTtnpiou. ETokeuaaTe 1o TNAEXEIPIOTAPIO A
QVTIKATAOTNOTE TO.

O kwdIkog o@aiuarog E7 pgpavidetal atnv
006vn piag r TTEPICOOTEPWY ETWTEPIKWY HO-
Vadwv.

AlOQOPETIKOI TTPOYPAUHATIONOI TPOTTOU Agl-
TOUPYIOg OTIG ETWTEPIKEG HOVADEG.

PuBpiaTe ag 0Aeg TIG E0WTEPIKEG PHOVADEG TOV
i010 TPOTTO AEITOUPYIaG PE TO TNAEXEIPIOTHPIO.

>

NEMAPKHZ AMOAOZH WY=HX 'H OEPMANZHX

AveTTapkng amedoan Yuéng r BEppavang.

2UVOETEIG TWANVWY WYUKTIKOU PECOU 1) NAe-
KTPIKEG TUVOETEIG OXI TWOTEG.

MpayuaToTToINaTe OWaTéEG OUVOETEIG.

EAEyETe TN Beppokpaacia TTou €£xel PUBUITTEI
aTO TNAEXEIPITTNPIO.

H puBpiopévn Beppokpaaia dev gival cwaTr).

MpogapudaTte TN pubuIguévn Bepuokpaaia.

H 10XUG Tou avepiaTrpa gival TTOAU XapnAn.

O apIBUOG TTPOPWY TOU POTEP AVEUITTHPA
TNG ECTWTEPIKNAG Povadag gival TTOAU XapunAag.

PuBuiagTe Tov apiBud aTpo@wv avepioTipa
atnv uwnAn n oTn Yeaaia Babpida.

EvoyxAnTtikoi 86pupol.
Avetrapkng ammdédoan wugng i BEppavang.
AVETTAPKNG aEPITUOG.

To QIATPO TNG ETWTEPIKNG PHOVADAG EXEI PU-
Taveei R £xel BouAwael.

EAéyEre €dv TO @iATpO TTaPOUTIAdel pUTTAVAN
Kal, av atraiteital, kaBapiaTe To.

H povada egayel atn Asitoupyia BEppavang
KpUO agpa.

AuagAeiroupyia Tng TETPAOdNG BaABidag evai-
Aayng.

EmikoivwvraTe pe To TUAPA e§uTTNPETNONG
TTEAATWV.

To opigovTio EAagua dev PTTOPEi va pubpiI-
arei.

AucgAeitoupyia Tou opIZOVTIOU EAACHATOG.

EmmikoivwvnaTe pe To TUAPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

To YOTEP QVEUIOTAPA TNG ETWTEPIKNAG PO-
vadag dev ASITOUPYEI.

AucgAeiToupyia Tou JOTEP QVEUITTAPA TNG
E0WTEPIKAG PovAdaG.

EmikoivwvnaTe pe To TUAPA eEUTTNPETNONG
TTEAQTWV.

To POTEP QVEHIOTHPA TNG EEWTEPIKNG JOVADAG
Oev AeIToupyei.

AugAgiToupyia TOu YOTEP QVEUITTAPA TNG
€CWTEPIKAG HovAdag.

EmmikoIvwvnaTe pe To TURPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

O oupTmieaTiG Oev AEITOUPYEI.

AugAsiToupyia Tou GUUTTIETTH.

O QUMTTIEGTAG OTTEVEPYOTTOINBNKE ATTO TO
BeppoaTarn.

EmmikoivwvnaTe pe To TURPA €EUTTNPETNONG
TTEAATWV.

AIAPPOH NEPOY AlNO TO XYZTHMA KAIMATIZMOY.

Alappor vepou atrd TNV E0WTEPIKN Povada.
Alappor) vepoU aTov aywyo EKPONG.

O aywyog €kpong gival epayuEvog.

O aywyog ekpong dev £xel ETTapKr KaBodIKA
KAign.

O aywyog €kpong gival EAATTWHUATIKOG.

AQaipéaTe Ta {Eva TWHATA ATTO TOV aywyo
€KPONG.
AVTIKOTAOTAOTE TOV AYWYO EKPONG.

Alappor vepou aTIG GUVOETEIG TWV OWAN-
VWOEWV TNG ECWTEPIKAG HOVADAG.

H povwan Twv gwAnvwaoewv Sev €XEl TOTTO-
BetnBei cwaTa.

MovwaTe €K VEOU TIG TWANVWOEIG KOl OTEPE-
WATE TIG YE TOV TTPORAETTOPEVO TPOTTO.

MH ®YZIOAOTKOI ©OPYBOI KAl KPAAASXMOI THX M

ONAAAX

AKoUyETaI NXOG PONG VEPOU.

Katd tnv gvepyoTtroinan r TNV aTrevepyoTTOi-
non NG povadag, TTPOKAAOUVTAl hn QUaIOo-
Aoyikoi Bdpuol Adyw TNG PONG TOU WUKTIKOU
JEaou.

AUTO TO QaIVOUEVO gival PualoAoyiko. Or un
@uaioloyikoi B0puBol aTapaToUV PETA OTTO
HEPIKA AETTTA.
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BAaBeg

MBaveg aitieg

Nuaoeig

Mn @uaioloyikoi 80puBol aTTd TNV ETWTEPIKA
povada.

=€va gWPATA OTNV ECWTEPIKN Povada 1 g€

AgaipéaTe Ta EEva awpata. TotToBeTaTe OAa
TA TUAMATA TNG ECWTEPIKNG JOVADAG PE TOV

QJUYKPOTAHATA, TTOU gival CUVOEDEUEVA PE

QUTAV.

TTPoRAeTTOPEVO TPOTTO, aPIETE TIG BidES KAl
HOVWATE TIG TIEPIOKEG AVAPETA OTA TUVOEDE-
HEVa TTAPEAKOUEVQ.

Mn @uaioAoyikoi B6puol atré TNV §WTEPIKN
povada.

Z€va gWPOTa 0TV eEWTEPIKA Povada i g€
JUYKPOTAHATA, TTOU €ival GUVOEDEUEVA E

auTnv.

AgaipéaTe Ta EEva awpata. ToTToBeToTe OAA
TO TUAMATO TNG EEWTEPIKAG HOVADAG PE TOV
TTPORAETTOPEVO TPOTTO, OPIETE TIG BidES KAl
HOVWOTE TIG TTIEPIOXEG AVAPETO OTA OUVOEDE-
HEVA TTOPEAKOUEVA.

B Kwdikoi opaApdarwyv

Ap. | Ovopaadia TnG du- 006vn EgWTEPIKNG povadag KardoTtaon 1ng eykaraora- | MiBavég aitieg
ARG Kwdikog | Evdeign otnv 066vn ons
H Auyvia LED avaBoofrvel evaA-
A&g yia 0,5 deutepOAeTTTa
Auyvia Auyvia Auyvia
LED Aei- | LED wU- | LED 6ép-
Toupyiag | gng pavong
1 AugAsitoupyia katd E6 Arreve- Wugn, o ouptmeaTig atreve- | BAETTE avayvwpian Kail avTi-
TNV EMKOIVWViaA pE- pyorr.: 3 s pYyoTTOIEITAl. peTwman BAaBwv
TagU TG E0WTEPIKAG Avapo- O €£0EpITTAPACG ECWTEPIKAG
kai g EEWTEPIKNG aBrver: HOVAdaG AEITOUPVYEI.
Hovadag 6 X ©%ppavan: ATTEVEPYOTTOIOU-
vTal TO TTAVTA.
2 Kavéva pnvupa etmi- H6 Arreve- H Aeiroupyia 0AOKANPNG TNG | AVETTOPKAG XPran Tou
aTPOPNG ATTO TO HO- pyorr.: 3's eykaraaTaong diokormrretal. | GPF.
Tép me EOWTEPIKAG AvapBo- AucAerroupyia TTAakéTag
povadag aBrver TUTTWHEVOU KUKAWUATOG TNG
11 x £0WTEPIKAG pHovadag AP1.
Auagheitoupyia potép M1
TNG ECWTEPIKNG HOVAdaG.
3 AuagAeiroupyia Bpa- C5 Arreve- H Asitoupyia oAdkAnpng TnNG | AveTtapkng auvdean Tou
XUKUKAWTAPO KaAw- pyorr.: 3 s £yKATAOTOONG OIOKOTITETAI. | BPAXUKUKAWTAPO OTNV
diou Avapo- TTAGKETO TUTTWHEVOU KU-
oPrver: KAWHOTOG TNG ECWTEPIKAG
15 x povadag AP1.
EmavaouvdéaTe i avTikarta-
OTAOTE TO BPAXUKUKAWTH-
pa.

4 — O aigbnmpag F1 ATreve- Yugn, apuypavan aépa: 1o | O aiobntrpag Bepuokpaai-
Bepuokpaagiag pyorr.: 3's HoTéP €€aepIaTAPA AEITOU- ag xwpou dev gival guvde-
TepIBaAovTog Avapo- PYEi, Ol UTTOAOITTEG UTTEP- OeUEVOG PE TN Hovada XeIpl-
NG ETWTEPIKNG oPrver: POPTWAEIG dIAKOTITOVTAL. aguou AP1.

Hovadag avoivel 1x H Aermoupyia oAGkANPNG Tng | O aigdnTipag Beppokpagi-
T0 KUKAWpa £YKATAOTOONG BIOKOTITETAL | AG XWPEOU £ival EAATTWUATI-
-  BpayukUkAwpa KOG.

5 — O aigbnmpag F2 ATreve- Yuen, apuypavan aépa: 1o | O aiobntrpag Bepuokpaai-
TOU €€QTHIOTN pyorr.: 3's HoTép €€aepIaThPa AEITOU- ag owAnva dev gival guvoe-
NG ETWTEPIKAG Avapo- PYEi, Ol UTTOAOITTEG UTTEP- OEPEVOG PE TN HovAda XeIpI-
povadag avoiyel oPrver: POPTWOEIG dIAKOTITOVTAI. aguou AP1.

70 KUKAWpA 2x H Aermoupyia oAGkANpNG TG | O aigdnTipag Beppokpagi-
- BpayukiukAwpa £YKOTAOTOONG JIOKOTITETAL. | AG CWANVA €ival EAATTWHA-
TIKOG.
6 Avetrdpkela yuktikou | FO H Aeitoupyia oAokAnpng TG | O aigBnTmpag Tou €EaTpI-
pEaou £YKATAOTOONG BIOKOTITETAI. | OTR TNG ETWTEPIKNG HO-
vadag dev Aeltoupyei ow-
ara.
O aywyog WUKTIKOU péaou
€ival pPayHEVOG.
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Ap.

Ovopagia Tng du-
oAeToupyiag

064vn E0WTEPIKNG povAadag

KaraoTtaon Tng eykardaora-
ang

MBaveg aitieg

Kwdikog | Evdeign otnv 064vn
H Auxvia LED avaBoofnvel evaA-
Aag yia 0,5 deutepoAenTa
Auyvia Auyvia Auyvia
LED Aei- | LED wu- | LED 6ép-
Toupyiag | &ng pavong
7 OAokAnpwpévn po- | E9 O J1aKATITNG OTABUNG VE- Edv n amevepyotroinan

agTagia gTadung ve-
pou

POU OTTEVEPYOTTOIEITA.

METW TOU JIAKOTITN OTAB-
UngG vepou diapkéael 8 s,
EVEPYOTTOIEITAI ) OAOKANPW-
Jévn TTpoaTagia aTadung
VEPOU.

ATTEVEPYOTTOINTTE KOl ETTA-
VEVEPYOTTOINATE TN GU-
OKEUN, YIO VO OTTOKATATO-
B¢i n BAGRN.

HAekTpIKO didypappa yia Tn ouvdeon TNG EEWTEPIKNG HOVAdAG HE TV
EOWTEPIKN povada.

El

@ N)@R2 3

@ N@2 3

NT)2 3

220-240V

//
[/

@ N@2 3

N1 622 3

NH@R2 3

W
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E€wrepikn povada
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HAexkTpIk6 diaypappa
Q @ @ OGN )
I R|
ST TS e
T I ns I
| ST
By B P T
IROOI\/‘ ITUE;EI pUMPI WAITER DTICT :COM-MANUAL: :DOOR-C(DRY-C): : :
OTOT 1 COMANUA | LPOORCERY) | oo w2
BK |
comout | !
AP1 2 T
BN BN |
acLN P 3 _JIJI |
DC-MOTOR DISP1  DISP2 SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN XT |
TS [
= s v 7S wal]

1 MAOKETA TUTTWPEVOU KUKAWHOTOG 9 Mivakag eAéyxou

2 Aigbntipag Beppokpaaiag xwpou 10 Mivakag eAéyxou datredo

3 AlgBnThpag Beppokpaaiag cwAnva 11 BnuaTika potép (SWING-UD2)

4 Mortép avTAiag vepou 12 Bnuarika potép (SWING-UD1)

5 AlakOTITNG OTABUNG UYPOU 13 Movada d€kTn padloguxVoTATWY Kal 086vn

6 MpoaipeTika: Evaupuarog eAeyKTAG 14 Morép e€agpiatipa

7 MpoaipeTika: EAgyxog on-off 15 AakTUAIOEIONG payvATNG

8 E¢wrtepikn povada

ZUVTOHOYpaQieg
2uvropoypagia | Znupaoia 2uvropoypagia | Znuaoia 2uvTopoypagia | Znpaoia
WH NEUKO VT Mo BK Maupo
YE Kitpivo GN Mpaaivo oG MopToKaAi
RD Kokkivo BN Kapé
YEGN Kitpivo / rpaaivo BU MrrAe
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E Texvikd xapaktnpioTika

TeXVIKA XapakTnPIaTIKG

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Tpogodoaia peuparog

220-240 V~ / 50 Hz / povopaaikd

220-240 V~ / 50 Hz / povopaaikd

Tpogpodoaia peuuaTog

Egwrepiki povada

E¢wrepiki povada

YukTikr) arédoon

3.500 W

5.000 W

Oeppavrikn amédoon

4.000 kW

5.500 W

OYKOUETPIKN TTApOXT aépa

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

'Oykog apuypavaong

1,4 1/h

1,8 1/h

TOtmog e€aepiaThpa

duyokevTpikn didTagn

PuyokevTpikn didragn

ApIBOG OTPOPWV HOTEP EEXEPIOTHPC
Yogng

700/660/600/560/520/480/440 o.a.A.

780/660/600/560/520/480/440 o.a.A.

ApIOUOG OTPOPWV HOTEP EEAEPIOTPA
Béppavang

700/660/600/560/520/480/440 g.a.A.

780/660/600/560/520/480/440 a.a.A.

loxug potép avepigTipa

30 W

30 W

Ao@daieia

3,15 A

3,15 A

Z166pn NXNTIKAG Trieang wogng

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

ZT1AOpn NXNTIKNAG TriEang Bépuavang

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

ZT1ABPN NXNTIKAG 10X00G

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

KaBap6 Bapog 17,0 kg 17,0 kg
Meikté Bapog 22,0 kg 22,0 kg
TeXVIKA XapaKTNPIGTIKA - ZWANVEG aUVdETNG

VAM1-035KNI VAM1-050KNI
ZTAVTAp PKOG TWV CWANVWY gUvle- | 5m 5m
ang
Emimrpoo6etn ToootnTa TARPWANG 16 g/m 16 g/m
(y1a KGO TEpAITEPW WETPO = 5 m)
MéyioTo prkog cwArnva 30 m 30 m
Méyiotn diagopda Upoug 15 m 15 m
Egwrtepikn SIGUETPOG aywyoU uypou 6,35 mm (1/4") 6,35 mm (1/4")

E€wrtepIKn SIAUETPOG aywyoU Bepuou
agpiou

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

F Tlivakeg avrioTaong Twv aiodntipwyv Bepuokpaaiag

F.1 AlgOnTpag Beplokpaaiag TTEPIBAAAOVTOG VIO ECWTEPIKES Kal EEWTEPIKES HoVAdeS (15 K)

Ymodeign
@ XpnOIYOTTOINATE KATA TNV EYKATACTACT TTAVTOTE XAAKIVOUG GWANVEG EYKEKPIPJEVOUG YIA GUOTHATA KAIJATIGUOU.

Oeppokpaaia | Avriotaon Oepuokpaagia | Avriotaon Oeppokpacic | Avtiotaon Oeppokpaaia | Avriotaon
(°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (k)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2  Aigbnmpeg Bepuokpagiag CwANVa yia ECWTEPIKES Kal EEWTEPIKEG Hovadeg (20 K)

Ogpuokpacia | AvrioTaon Oepuokpacia | Avrigtaon Ogppokpaocia | Avrigtaon Oepuokpaagia | AvrioTtaon
(°C) (k@) (°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (k@)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3  AioOntipag Beppokpaciag e§6d0u yia e§wTepikéG povadeg (50 K)
Oeppokpaaia | AvrioTaon Oepuokpaaia | Avriotaon O¢epuokpacia | Avriotaon Oepuokpaacia | Avriotaon
(°C) (k) (°C) (k) (°C) (k@) (°C) (k@)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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Notice d’installation et de
maintenance

Sommaire

1 SECUNte.......ccceeeereereerereeeeee e e e eeees

1.1 Mises en garde relatives aux opérations

1.2 Consignes de sécurité générales ...................
1.3 Prescriptions (directives, lois, normes)...........
2 Remarques relatives a la documentation...
21 Respect des documents complémentaires
applicables.......oooeeiiiii e
2.2 Conservation des documents ...........c.ccccuennee
2.3 Validité de la notice...........cccceeviiiiiiiiiieee
3 Description du produit...........ccccvieeviieninnnen.
3.1 Structure du produit..........cccoooeeiiiiiiiieenes
3.2 Schéma du systéme de fluide frigorigéne ......
3.3 Marquage CE..........coooiiiiee e,
3.4 Informations relatives au fluide frigorigéne......
3.5 Plages de températures admissibles pour le
fonctionnement ...........ccoooeeiiiiiiiin e
4 Montage .......ccccvimmrnriner
41 Contréle du contenu de la livraison ................
4.2 Dimensions ..o
4.3 Ecart minimal lors du montage........................
4.4 Monter le produit au plafond...........................
4.5 Montage du panneau du produit.....................
4.6 Quvrir la grille d'aspiration d'air.............c........
5 Installation hydraulique .........ccccviiiicerinen.
5.1 Installer le tube des condensats .....................
5.2 Poser la conduite d'écoulement des
CONAENSALS ...
53 Raccorder les tuyaux de fluide frigorigéne .....
5.4 Vidanger I'azote de I'unité intérieure ..............
6 Installation électrique..........cccoriicieririiceennn.
6.1 Installation électrique..........ccccciiveveeeeeeeneennn.
6.2 Couper l'alimentation électrique .....................
6.3 CAbIAGE ..o
6.4 Raccordement électrique de I'unité intérieure
7 Remise a l'utilisateur...........ccccooneeiceirrccneenn.
8 Dépannage .........cccceeccemrrriinimnn e
8.1 Approvisionnement en piéces de rechange ...
9 Inspection et maintenance...........cccccvvrrrenn.
9.1 Respect des intervalles d'inspection et de
MaINtENANCE ...
9.2 Maintenance du produit.............ccccoviiiiienenn...
10 Mise hors service définitive............cccurnn..ee.
11 Mise au rebut de I'emballage.......................
12 Service client..........oooiiie
ANNEGXE ..ot
A Identification et résolution des défauts......
B Codes d’erreur ........oooceerricceeeeeeecee s
C Schéma électrique de raccordement de
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1 Sécurité

1.1 Mises en garde relatives aux

opérations
Classification des mises en garde liées
aux manipulations
Les mises en garde relatives aux manipula-
tions sont graduées a l'aide de symboles as-
sociés a des mots-indicateurs, qui signalent
le niveau de gravité du risque encouru.

Symboles de mise en garde et mots-indi-
cateurs

Danger !
Danger de mort immédiat ou risque
de blessures graves

Danger !
Danger de mort par électrocution

Avertissement !
Risque de blessures légéres

Attention !

Risque de dommages matériels ou
de menaces pour I'environnement

=P P

1.2

1.2.1 Danger en cas de qualification
insuffisante

Consignes de sécurité générales

Les opérations suivantes ne peuvent étre ef-
fectuées que par des professionnels suffi-
samment qualifiés :

Montage

Démontage

Installation

Mise en service
Inspection et maintenance
— Réparation

— Mise hors service

» Conformez-vous systématiquement a I'état
de la technique.

1.2.2 Danger en cas de qualifications
insuffisantes pour le fluide
frigorigéne R32

Toute opération nécessitant 'ouverture de
I'appareil, du circuit frigorifique ou des com-
posants scellés ne doit étre effectuée que par
des professionnels formés aux spécificités et
aux risques du fluide frigorigéne R32.

Les interventions sur le circuit frigorifique
nécessitent des connaissances spécifiques
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dans les techniques du froid, conformément
a la législation locale. Cela inclut également
une expertise spécifique dans la manipulation
des fluides frigorigénes inflammables, les
outils correspondants et les équipements de
protection nécessaires.

» Conformez-vous a la réglementation et
aux prescriptions en vigueur sur le plan
local.

1.2.3 Danger de mort en cas de feu ou
d’explosion pour cause de stockage
inadéquat

Le produit renferme du fluide frigorigéne in-
flammable R32. Il présente un risque d’incen-
die et d’explosion en cas de défaut d’étan-
chéité en présence d’une source d’ignition.

» Stockez le produit uniquement dans des
locaux sans source d’ignition permanente.
Il peut s’agir par exemple d’'une flamme
nue, d’une chaudiére gaz sous tension ou
d’'un chauffage électrique.

1.2.4 Danger de mort en cas de feu
ou d’explosion liée a un défaut
d’étanchéité du circuit frigorifique

Le produit renferme du fluide frigorigéne in-
flammable R32. En cas de défaut d’étanchéi-
té, le fluide frigorigene risque de former une
atmosphére explosive au contact de I'air. Il

y a alors un risque de départ de feu et d’ex-
plosion. En cas d’incendie, des substances
toxiques ou corrosives risquent de se former,
comme le fluorure de carbonyle, le monoxyde
de carbone ou le fluorure d’hydrogéne.

» Si vous devez ouvrir le produit pour inter-
venir a l'intérieur, assurez-vous de 'ab-
sence de défaut d’étanchéité en utilisant
un détecteur de fuites avant et pendant les
travaux.

» Le détecteur de fuites ne doit pas repré-
senter une source d’ignition. Le détecteur
de fuites doit étre calibré pour le fluide fri-
gorigéne R32 et réglé sur un seuil d’explo-
sion bas < 25 %.

» Si vous suspectez une fuite, éteignez toute
flamme nue dans I'environnement immé-
diat.

» En présence d’un défaut d’étanchéité qui
nécessite un brasage, vidangez intégrale-
ment le fluide frigorigéne du circuit ou iso-
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lez-le dans une partie du circuit a distance
de la fuite (avec des vannes d’arrét).

» Tenez toutes les sources d’ignition a dis-
tance du produit. Les sources d’ignition
peuvent étre notamment des flammes
nues, des surfaces qui présentent une
température supérieure a 550 °C, des ap-
pareillages ou outils électriques suscep-
tibles de produire des étincelles ou encore
des décharges d’électricité statique.

1.2.5 Danger de mort en présence
d’une atmosphére suffocante liée
a un défaut d’étanchéité du circuit
frigorifique

Le produit renferme du fluide frigorigéne R32

inflammable. En cas de défaut d’étanchéité,

le fluide frigorigéne risque de former une at-
mospheére suffocante. Il y a un risque d’as-
phyxie.

» Notez que le fluide frigorigéne présente
une densité supérieure a celle de l'air et
qu’il risque de s’accumuler prés du sol en
cas de fuite.

» Notez que le fluide frigorigéne est inodore.

» Faites en sorte que le fluide frigorigéne
ne puisse pas étre s’accumuler dans une
cavité.

» Faites en sorte que le fluide frigorigéne ne
puisse pas s'infiltrer a I'intérieur du bati-
ment par les ouvertures.

» Faites en sorte que le fluide frigorigéne ne
puisse pas étre sciemment libéré dans les
égouts.

1.2.6 Danger de mort du fait d'un incendie
ou d'explosions lors de la vidange du
fluide frigorigéne.

Le produit renferme du fluide frigorigéne
inflammable R32. Le fluide frigorigéne risque
de former une atmosphére explosive au
contact de 'air. Il y a alors un risque de dé-
part de feu et d’explosion. En cas d’incen-
die, des substances toxiques ou corrosives
risquent de se former, comme le fluorure de
carbonyle, le monoxyde de carbone ou le
fluorure d’hydrogéne.
» N’effectuez pas d’intervention a moins
d’avoir été spécialement formé a la ma-
nipulation du fluide frigorigéne R32.

» Portez votre équipement de protection per-
sonnelle et munissez-vous d’un extincteur.
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» Utilisez exclusivement des outils et des ap-
pareils homologués pour le fluide frigori-
géne R32 et en parfait état de fonctionne-
ment.

» Faites en sorte qu’il n’y ait pas d’air qui
s’infiltre dans le circuit frigorifique, dans
les outils et appareils contenant du fluide
frigorigéne ou dans la bouteille de fluide
frigorigéne.

» Il ne faut pas utiliser le compresseur pour
pomper le fluide frigorigéne dans l'unité
extérieure. La procédure de tirage au vide
ou « pump-down » n’est pas autorisée.

1.2.7 Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

Avant d’intervenir sur le produit :

» Mettez le produit hors tension en coupant
tous les péles de toutes les sources d’ali-
mentation électrique (séparateur de caté-
gorie de surtension Ill a coupure intégrale,
par ex. fusible ou disjoncteur de protec-
tion).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Attendez au moins 30 min pour que les
condensateurs se déchargent.

» Vérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

1.2.8 Danger de mort en cas d'omission de
dispositif de sécurité

Les schémas contenus dans ce document ne
présentent pas tous les dispositifs de sécurité
requis pour une installation appropriée.

» Equipez l'installation des dispositifs de
sécurité nécessaires.

» Respectez les législations, normes et di-
rectives nationales et internationales en vi-
gueur.

1.2.9 Risque de brilures ou
d’ébouillantement au contact des
composants chauds

» Attendez que les composants aient refroidi
avant d'intervenir.
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1.2.10 Risque de pollution en cas de fuite de
fluide frigorigéne

Le produit contient du fluide frigorigene R32,
qui ne doit pas étre libéré dans I'atmosphere.
Le R32 est un gaz fluoré a effet de serre visé
par le protocole de Kyoto avec un PRP (PRP
= potentiel de réchauffement planétaire) de
675. S’il parvient dans I'atmosphére, il a un
effet 675 fois supérieur a celui du CO,, qui
est un gaz a effet de serre naturel.

Le fluide frigorigene que contient le produit
doit étre intégralement collecté par aspiration
dans un récipient adéquat, puis mis au rebut
ou recyclé conformément aux prescriptions
en vigueur.

» Veillez a ce que les travaux d’installation,
de maintenance ou les autres interventions
sur le circuit frigorifique soient exclusive-
ment réalisés par un professionnel qualifié
officiellement accrédité, qui porte un équi-
pement de protection approprié.

» Confiez la mise au rebut ou le recyclage
du fluide frigorigéne qui se trouve dans le
produit a un installateur spécialisé accrédi-
té qui doit se conformer aux prescriptions
en vigueur.

1.2.11 Risque de blessures sous I’effet du
poids élevé du produit

» Sollicitez I'aide d’au moins une autre per-
sonne pour transporter le produit.

1.2.12 Risque de dommages matériels en
cas d’outillage inadapté

» Servez-vous d’un outil approprié.

1.2.13 Risque de blessures lors du
démontage du boitier du produit.

Le démontage du boitier du produit présente
un gros risque de coupures au niveau des
bords coupants du cadre.

» Portez des gants de protection pour éviter
de vous couper.

1.2.14 Risque de brilures ou de gelures au
contact du fluide frigorigéne

La manipulation du fluide frigorigéne pré-
sente toujours des risques de bralures et de
gelures.

» Portez systématiquement des gants avant
d’intervenir dessus.
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1.3 Prescriptions (directives, lois,

normes)

» Veuillez respecter les prescriptions,
normes, directives, décrets et lois en
vigueur dans le pays.
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2 Remarques relatives a la
documentation

21 Respect des documents complémentaires
applicables

» Conformez-vous impérativement a toutes les notices
d’utilisation et d’installation qui accompagnent les com-
posants de l'installation.

2.2

» Remettez cette notice et I'ensemble des documents com-
plémentaires applicables a I'utilisateur.

Conservation des documents

23

La présente notice s’applique exclusivement aux produits
suivants :

Validité de la notice

Produit — référence d’article

Unité intérieure VAM1-035KNI
Unité intérieure VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3 Description du produit

31 Structure du produit

3.2 Schéma du systéme de fluide frigorigéne
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1 Cassette d'unité inté- 4 Conduite de gaz chaud
rieure
. 5 Tube de raccordement
2 Tube de drainage des de I'unité extérieure
condensats .
6 Commande a distance

3 Conduite de liquide
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1 Unité intérieure 14 Echangeur thermique D
2 Unité extérieure 15  Echangeur thermique E
3 Filtre A1, Détendeur électronique
4 Yentilateur 211
5 Echangeur thermique D1,
6 Vanne 4 voies E1

o A2, Capteur de température
7 Silencieux B2, conduite de gaz chaud
8 Capteur de température C2,

de sortie D2,

9 Compresseur inverter E2

i L A3, Capteur de température
10  Séparateur gaz-liquide B3, conduite de liquide

11 Echangeur thermique A C3,
. D3,
12 Echangeur thermique B E3

13 Echangeur thermique C
3.3 Marquage CE
Le marquage CE atteste que les produits satisfont aux exi-

gences fondamentales de la réglementation européenne en
vigueur, conformément a la déclaration de conformité.

La déclaration de conformité est disponible chez le fabricant.
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3.4 Informations relatives au fluide frigorigéne
341

L]

Informations relatives a la protection de
I’environnement

Remarque

Cette unité renferme des gaz a effet de serre fluo-
rés.

Seuls les professionnels qui possédent les quali-
fications requises sont autorisés a procéder a sa
maintenance et a sa mise au rebut.

Fluide frigorigéne R32, PRG=675.

Appoint de fluide frigorigéne supplémentaire
Conformément au réglement (UE) n° 517/2014 relatif a cer-
tains gaz a effet de serre fluorés, les consignes applicables
en cas d’appoint de fluide frigorigéne sont les suivantes :

» Complétez I'étiquette fournie avec l'unité et indiquez la
quantité de fluide frigorigéne d’'usine (voir la plaque si-
gnalétique), la quantité d’appoint de fluide frigorigéne ain-
si que la quantité totale.

» Placez cette étiquette a cété de la plaque signalétique de
l'unité.

3.4.2 Complétez I'étiquette de niveau de fluide
frigorigéne

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T

GWP:675 _®
o[ Ju— @

2
r‘ O 90+0- kg —-(3)
s 271 | = t€0,eq(2)

®

1 Charge de fluide frigori-

géne d’'usine de l'unité
: voir la plaque signalé-
tique de l'unité.

Emissions de gaz a ef-
fet de serre correspon-
dant a la quantité totale
de fluide frigorigéne in-

2 Quantité de fluide frigo- diquées en tonnes équi-
rigéne supplémentaire valent CO: (arrondies
(appoint effectué sur au centiéme prés).
place). Unité extérieure.

8 Quantié tofale de fluide Bouteille de fluide frigo-
rigorigene. rigéne et clé de remplis-

sage.
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3.4.3 Collez I'étiquette de niveau de fluide
frigorigéne

» Deés que les données sont inscrites sur I'étiquette (1) a
I'encre indélébile, I'installateur doit la placer du cété droit
de l'unité extérieure, comme indiqué dans lillustration.

3.5 Plages de températures admissibles pour le
fonctionnement

\6/

/N
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C

24° C
-15°C -15°C

Cet appareil a été spécialement congu pour les plages de
températures indiquées dans lillustration.

Les conditions de service de I'unité intérieure (1) varient sui-
vant la plage de températures de service de I'unité exté-
rieure (2).
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Dimensions tubes de raccordement

4 Montage
R . . VAM1- VAM1-
4.1 Contréle du contenu de la livraison 035KNI | 050KNI
» Vérifiez le matériel livreé. A: diamétre extérieur du tuyau de gaz 3/8" 1/2"
chaud
Numé D ipti
umeroe escription B: Diameétre extérieur du tube de li- N "
— . 1/4 1/4
1 Unité intérieure quide
1 Commande a distance (:a Delametre extérieur du tube de drai- 26 mm 26 mm
2 Piles AAA 9
2 Ecrous c ..
4.3 Ecart minimal lors du montage
1 Pochette d’éléments de petite taille
1 Isolation des tubes
1 Pochette avec notices

4.2 Dimensions

4.2.1 Dimensions

620 mm
Y
>1500 mm 21500 mm
1
0 S
©
- E <] 0' . 'o ° ol
' ==
é A Aa| &7
Te . . : c 8 ° - oo
[ ae|| E] N T
°o |9 SR 8
=
‘& I [ % E
- 530 mm o
| 2

(e
i
i

» Installez et positionnez correctement le produit pour un
montage au plafond en respectant les distances mini-

550 mm
©©
O

530 mm
570 mm

8 @ males indiquées.
[
[an]
<|Q
Q
o —
Y 1N i%\ Y
N 4
B 505 mm
I
570 mm |
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4.4 Monter le produit au plafond

Utilisation du gabarit de montage (Installateur

agréeé)

1.  Servez-vous du gabarit de montage pour définir 'em-
placement des trous a percer et des ouvertures a prati-
quer.

./_\ Danger!

Risque de dommages matériels et de dys-
fonctionnements !

Si le produit est installé dans un environne-
ment poussiéreux, cela peut créer des dys-
fonctionnements et des dommages. Si le filtre
a air est encrassé, la puissance du produit
est moindre.

» Ne montez pas le produit dans un endroit
trop poussiéreux pour limiter I'encrasse-
ment des filtres a air.

2. Vérifiez la capacité de charge du plafond.

3.  Tenez compte du poids total du produit (— caractéris-
tiques techniques).

4.  Utilisez exclusivement du matériel de fixation adapté a
la nature du plafond.

5.  Sinécessaire, prévoyez un dispositif de suspension
adapté sur place.

6. Découpez un quadrilatére dans le plafond suspendu.
Placez le produit au centre de I'ouverture.

®-5 -

0‘"@)’"

Danger!
Risque de dommages matériels et de dys-
fonctionnements !

Si le produit n’est pas installé de niveau,
cela peut créer des dysfonctionnements et
des dommages. Le bac de récupération de
condensats risque de déborder.

» Montez le produit a I'horizontale a l'aide
d'un niveau a bulle.

7. Accrochez le produit comme indiqué.
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8.  Réglez la distance entre I'unité intérieure et le faux
plafond.

4.5 Montage du panneau du produit

1.  Retirez les protections situées aux 4 coins du panneau
de produit.

2. Positionnez le cache-produit sous le boitier de maniére
a ce que le repere PIPING SIDE se trouve au niveau
des raccordements correspondants de l'unité.

3.  Accrochez les crochets au boitier.

4.  Vissez le cache-produit a I'aide de 4 vis a six pans

creux dans les trous situés aux coins de I'ouverture
centrale sur le boitier.

5.  Ajustez le cache-produit et serrez les vis jusqu'a ce

que l'épaisseur du matériau d'étanchéité entre le
cache-produit et le bottier ait diminué de 50 a 80 mm.

6. Emboitez les protections dans les coins.
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4.6 Ouvrir la grille d'aspiration d'air

» Pour ouvrir et libérer la grille de I'écran du produit, ap-
puyez sur les boutons (1) situés sur les cotés de I'écran.

5 Installation hydraulique

5.1 Installer le tube des condensats

1000~1500

-
3
<200 | 1000~1500 21*%
Wj- 0
jo T g
S
. h ﬂ

» Vérifiez que I'air circule bien dans I'ensemble du tube des
condensats, de sorte que ces derniers puissent s’éva-
cuer librement. Dans le cas contraire, les condensats
risquent de s’écouler par le boitier de I'unité intérieure.

» Montez la canalisation sans former de pli, sous peine de
géner I'écoulement de I'eau.

» Sivous montez le tube des condensats a I'extérieur, pré-
voyez une isolation thermique pour éviter qu’il ne géle.

» Sivous montez le tube des condensats dans une piéce,
prévoyez également une isolation thermique.

» Evitez d'installer le tube d’eau de condensation avec une
courbure vers le haut, en formant des vagues, ou encore
de plonger I'extrémité libre dans I'eau.
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» Montez le tube des condensats de sorte que I'extrémi-
té béante soit a distance suffisante des sources de mau-
vaises odeurs, pour que celles-ci ne puissent pas remon-
ter dans la piéce.

Poser la conduite d'écoulement des
condensats

5.2

» Respectez les distances et inclinaisons pour que les
condensats s’écoulent correctement a la sortie du pro-
duit.

500 mm

500 mm

1)) o

» Respectez la pente minimum (A) pour permettre I'éva-
cuation des condensats.

» Installez un systeme d'évacuation approprié (B) pour
empécher l'infiltration d'odeurs.

» Prévoyez un bouchon de vidange (1) au fond du récu-
pérateur de condensats. Assurez-vous que le bouchon
puisse étre rapidement démonté.

» Positionnez correctement le tube d'évacuation pour ne
pas mettre de pression sur le raccord d'évacuation du
produit.

5.3

i

Raccorder les tuyaux de fluide frigorigéne

Remarque

L'installation est plus facile si le tube de gaz
chaud est d'abord raccordé. Le tube de gaz chaud
est le plus gros.

» Montez l'unité extérieure a I'endroit prévu.

» Retirez les bouchons de protection des raccords de fluide
frigorigéne de l'unité extérieure.

» Cintrez le tube avec précaution et orientez-le vers I'unité
extérieure.

» Découpez les canalisations en veillant a laisser suffisam-
ment de longueur pour pouvoir les relier aux raccords de
I'unité extérieure.

» Mettez les raccords en place, puis bordez-les une fois
gu’ils sont montés sur le tube de fluide frigorigéne.

> Reliez les tubes de fluide frigorigéne aux raccordements
correspondants de 'unité extérieure.

» Isolez les tubes de fluide frigorigéne un par un confor-
mément a la réglementation. Pour ce faire, recouvrez les
éventuels points de séparation de l'isolation avec du ru-
ban isolant ou isolez le tube de fluide frigorigéne non pro-
tégé avec le matériau correspondant utilisé dans les sys-
témes de refroidissement.
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5.4 Vidanger I’azote de I'unité intérieure

1.  Laface arriére de I'unité intérieure comporte deux
tubes en cuivre équipés d’embouts en matiére plas-
tique. L'extrémité la plus large comporte un repére re-
latif a la charge d’azote moléculaire de 'unité. S’il y a
un petit bouton rouge qui dépasse, cela signifie que
I'unité n’est pas totalement vidangée.

2. Exercez une pression sur 'embout de I'autre tube,
celui qui présente le plus petit diamétre, pour évacuer
tout I'azote que contient l'unité.

6 Installation électrique

6.1 Installation électrique

Danger!
Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

» Débranchez la fiche de secteur. Vous
pouvez aussi mettre le produit hors ten-
sion (séparateur avec un intervalle de
coupure d’au moins 3 mm, par ex. fusible
ou interrupteur).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Attendez au moins 30 min pour que les
condensateurs se déchargent.

» Veérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

» Reliez la phase a la terre.

» Court-circuitez la phase et le conducteur
neutre.

» Couvrez ou enfermez les piéces sous
tension situées a proximité.

» L’installation électrique doit étre réalisée exclusivement
par un électricien qualifié.

6.2 Couper I'alimentation électrique

Danger!
Danger de mort par électrocution

Si vous touchez les composants conduc-
teurs, vous vous exposez a une électrocu-
tion mortelle.

» Mettez le produit hors tension (séparateur
avec un intervalle de coupure d’au moins
3 mm, par ex. fusible ou interrupteur).

» Sécurisez I'appareil pour éviter toute re-
mise sous tension.

» Veérifiez que le systéme est bien hors ten-
sion.

» Coupez l'alimentation électrique avant de brancher le
produit.
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6.3 Cablage

1. Utilisez des serre-cables.

2. Si nécessaire, raccourcissez les cables de raccorde-
ment.

=

=

L:l <30 mm |

3. Dénudez les cables souples comme indiqué dans
lillustration. Faites attention a ne pas endommager les
isolations des différents fils électriques.

4.  Dénudez les brins internes uniquement sur une lon-
gueur suffisante pour assurer un raccordement fiable
et stable.

5. Pour éviter les courts-circuits provoqués par la désoli-
darisation de fils, placez des cosses aprés avoir dénu-
dé les fils.

6.  Vérifiez que tous les fils sont correctement fixés au
niveau des bornes du connecteur.

6.4 Raccordement électrique de I'unité
intérieure

1. Libérez, puis retirez la grille du panneau avant du cais-
son pour accéder au boitier électrique.

2. Dévissez les vis du couvercle du boitier électrique (1),
puis retirez le.

3.  Branchez le cable sur le bornier (2) conformément au
schéma électrique correspondant.

4.  Assurez-vous que le cable est bien fixé et correcte-
ment raccordé.

5. Remettez la protection du cablage en place.

7 Remise a l'utilisateur

» Une fois I'installation terminée, montrez a l'utilisateur les
emplacements et les fonctions des dispositifs de sécurité.

» Insistez particuliérement sur les consignes de sécurité
que l'utilisateur doit impérativement respecter.

» Informez I'utilisateur de la nécessité d’'une maintenance
réguliére de son produit.

» Sivous avez plus d’une unité intérieure en fonctionne-
ment, vous devez toutes les programmer sur le méme
mode (chauffage ou rafraichissement). Sinon, il risque
d’y avoir un conflit entre les modes de fonctionnement,
auquel cas les unités intérieures afficheront un message
de défaut.
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8 Dépannage

Identification et résolution des défauts (- Annexe A)

Codes d’erreur (- Annexe B)

8.1 Approvisionnement en piéces de rechange

Les piéces d’origine du produit ont été homologuées par le
fabricant dans le cadre des tests de conformité. L’utilisa-
tion de piéces qui n’ont pas été certifiees ou homologuées
pour I'entretien ou la réparation peut entrainer une perte de
conformité du produit aux normes en vigueur.

Nous recommandons donc expressément d'utiliser les
piéces de rechange originales du fabricant afin de garantir
un fonctionnement sar et fiable du produit. Pour toute infor-
mation sur les piéces de rechange originales, reportez-vous
aux coordonnées qui figurent au dos de la présente notice.

» Utilisez exclusivement des pieces de rechange originales
spécialement homologuées pour le produit dans le cadre
de la maintenance ou la réparation.

9 Inspection et maintenance

9.1 Respect des intervalles d’inspection et de
maintenance

» Conformez-vous aux intervalles minimums d’inspection
et de maintenance. Il peut étre nécessaire d’anticiper
I'intervention de maintenance, en fonction des constats
de linspection.

9.2 Maintenance du produit

Une fois par mois
» Vérifiez I'état de propreté du filtre a air.
— Les filtres a air sont fabriqués avec des fibres et ils
peuvent étre nettoyé avec de I'eau.

Tous les 6 mois

» Démontez I'habillage du produit.

» Vérifiez I'état de propreté de I'échangeur thermique.

» Enlevez tous les corps étrangers de la surface a ailettes
de I'échangeur thermique qui peuvent obstruer la circula-
tion de l'air.

» Nettoyez la poussiere a 'aide d'un jet d'air comprimé.

» Lavez et brossez doucement avec de l'eau, puis séchez
a l'aide d'un jet d'air comprimé.

» Vérifiez qu'il n'y a aucun obstacle dans I'évacuation des
condensats qui pourrait empécher I'écoulement normal
de l'eau.
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10 Mise hors service définitive

1.  Vidangez le fluide frigorigéne.
2. Démontez le produit.

3. Recyclez ou déposez le produit ainsi que ses compo-
sants.

11 Mise au rebut de I’emballage

» Procédez a la mise au rebut de 'emballage dans les
régles.

» Conformez-vous a toutes les prescriptions en vigueur.

12 Service client

Les coordonnées de notre service client figurent dans I'an-
nexe Country specifics ou sur notre site Internet.
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Annexe
A

Identification et résolution des défauts

Défauts

Causes possibles

Solutions

L’unité a été mise sous tension mais I'écran
ne s’allume pas et il n’y a pas de signal so-
nore quand on active les fonctions.

Le module d’alimentation n’est pas bran-
ché ou le raccordement a I'alimentation élec-
triqgue n’est pas conforme.

Vérifiez que le probléme n’est pas lié a I'ali-
mentation électrique. Si c’est le cas, atten-
dez que l'alimentation électrique soit réta-
blie. Si ce n’est pas le cas, inspectez le cir-
cuit d’alimentation électrique et vérifiez que
le connecteur d’alimentation est bien bran-
ché.

Dés que l'unité est mise sous tension, le
disjoncteur différentiel du logement se dé-
clenche.

Une panne de courant se produit quand on
met I'unité sous tension.

Le cablage n’est pas correctement raccordé,
il est en mauvais état ou il y a eu une infiltra-
tion d’humidité dans le matériel électrique.
Le disjoncteur différentiel sélectionné n’est
pas correct.

Vérifiez que l'unité a été correctement mise
a la terre.

Vérifiez que le cablage a été correctement
raccordé.

Inspectez le cablage de I'unité intérieure.
Vérifiez que I'isolation du cable d’alimenta-
tion n’est pas endommagée et remplacez-la
si c’est nécessaire.

Sélectionnez un disjoncteur différentiel adap-
té.

Le témoin de transmission du signal clignote
bien quand on met I'unité sous tension, mais
il ne se passe rien quand on active une fonc-
tion.

Dysfonctionnement de la télécommande.

Changez les piles de la télécommande. Ré-
parez la télécommande ou remplacez-la si
nécessaire.

Le code défaut E7 s’affiche a I'écran d’'une
ou de plusieurs unités intérieures.

Programmation hétérogéne des modes des
unités intérieures.

Réglez toutes les unités intérieures sur le
méme mode avec la commande a distance.

PUISSANCE DE RAFRAICHISSEMENT OU DE CHAUFFAGE

INSUFFISANTE

Puissance de refroidissement ou de chauf-
fage insuffisante.

Raccordement des tubes de fluide frigori-
géne ou des connexions électriques incor-
rect.

Etablissez les raccords correctement.

Vérifiez la température réglée sur la télécom-
mande.

La température réglée n’est pas correcte.

Ajustez la température réglée.

La puissance du ventilateur est trés faible.

Le régime du moteur du ventilateur de I'unité
intérieure est trop faible.

Réglez la vitesse du ventilateur sur un ni-
veau moyen ou élevé.

Bruits parasites.

Puissance de refroidissement ou de chauf-
fage insuffisante.

Ventilation insuffisante.

Le filtre de 'unité intérieure est encrassé ou
colmaté.

Vérifiez que le filtre n'est pas encrassé et
nettoyez-le si nécessaire.

L'unité diffuse de I'air froid en mode chauf-
fage.

Dysfonctionnement de la vanne 4 voies.

Contactez le service client.

Il est impossible de régler I'ailette horizon-
tale.

Dysfonctionnement de 'ailette horizontale.

Contactez le service client.

Le moteur du ventilateur de I'unité intérieure
ne fonctionne pas.

Dysfonctionnement du moteur du ventilateur
de l'unité intérieure.

Contactez le service client.

Le moteur du ventilateur de I'unité extérieure
ne fonctionne pas.

Dysfonctionnement du moteur du ventilateur
de l'unité extérieure.

Contactez le service client.

Le compresseur ne fonctionne pas.

Dysfonctionnement du compresseur.

Le compresseur a été coupé par le thermo-
stat.

Contactez le service client.

FUITE D’EAU EN PROVENANCE DE LA CLIMATISATION.

Il 'y a de I'eau qui s’écoule de l'unité inté-
rieure.
Fuite d’eau dans la conduite d’évacuation.

La conduite d’évacuation est bouchée.

La conduite d’évacuation n’est pas assez en
pente.

La conduite d’évacuation est défectueuse.

Enlevez les corps étrangers de la conduite
d’évacuation.

Remplacez la conduite d’évacuation.

Il'y a de 'eau qui s’écoule des raccorde-
ments des canalisations de I'unité intérieure.

Les canalisations n’ont pas été correctement
isolées.

Revoyez l'isolation des canalisations et fixez-
les correctement.

VIBRATIONS ET BRUITS ANORMAUX DE L'UNITE

On entend de I'eau qui coule.

Le flux de fluide frigorigéne provoque des
bruits bizarres quand on met I'unité sous
tension ou hors tension.

Il s’agit d’'un phénomene normal. Ces bruits
bizarres cessent au bout de quelques mi-
nutes.

L’unité intérieure fait des bruits bizarres.

Il'y a des corps étrangers dans l'unité inté-
rieure ou dans les assemblages qui y sont
raccordés.

Retirez les corps étrangers. Remettez toutes
les pieces de l'unité intérieure a leur place,
serrez les vis et isolez les zones d’intercon-
nexion entre les assemblages.
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Défauts

Causes possibles

Solutions

L’'unité extérieure fait des bruits bizarres.

raccordés.

Il'y a des corps étrangers dans l'unité exté-
rieure ou dans les assemblages qui y sont

Retirez les corps étrangers. Remettez toutes
les pieces de l'unité extérieure a leur place,
serrez les vis et isolez les zones d’intercon-
nexion entre les assemblages.

B Codes d’erreur
N° | Désignation du Ecran de I'unité intérieure Etat de Iinstallation Causes possibles
SElegetonneent Code Afficheur a I'écran
La LED clignote en alternance
pendant 0,5 seconde
Mode LED re- LED
DEL froidisse- | chauf-
ment fage
1 Dysfonctionnement E6 arrét: 3 s Refroidissement, le com- voir Identifier et éliminer les
de la communication clignote : presseur s'arréte. anomalies
entre les unités inté- 6 x Le ventilateur de I'unité
rieures et extérieures intérieure fonctionne.
Chauffage : tout s'arréte.
2 Pas de réponse du H6 arrét: 3 s Le fonctionnement de I'en- | Utilisation insuffisante de
moteur de l'unité clignote : semble de l'installation est | GPF.
intérieure 11 x arréte. Dysfonctionnement du cir-
cuit imprimé de l'unité inté-
rieure AP1.
Dysfonctionnement du
moteur M1 de l'unité in-
térieure.

3 Dysfonctionnement C5 arrét: 3 s Le fonctionnement de I'en- | Connexion insuffisante

du pont enfichable clignote : semble de l'installation est | du pont enfichable sur le

pour cables 15 x arrété. circuit imprimé de I'unité
intérieure AP1.
Rebranchez le pont enfi-
chable ou remplacez-le.

4 — Le capteur de F1 arrét: 3 s Refroidissement, déshumi- | Le capteur de température
température am- clignote : dification de I'air : le mo- ambiante n'est pas relié
biante de I'unité 1x teur du ventilateur de l'uni- | au tableau de commande
intérieure ouvre té intérieure fonctionne, AP1.
le circuit les autres surcharges sont | | e capteur de température

—  Court-circuit stoppées. ambiante est défectueux.
Le fonctionnement de I'en-
semble de l'installation est
arrété.

5 — Le capteur de F2 arrét: 3 s Refroidissement, déshumi- | Le capteur de température
I'évaporateur de clignote : dification de l'air : le mo- du tuyau n'est pas relié
['unité intérieure 2 x teur du ventilateur de I'uni- | au tableau de commande
ouvre le circuit té intérieure fonctionne, AP1.

- Court-circuit les autres surcharges sont | | e capteur de température
stoppees. du tuyau est défectueux.
Le fonctionnement de I'en-
semble de l'installation est
arrété.
6 Manque de fluide FO Le fonctionnement de I'en- | Le capteur de I'évapora-
frigorigene semble de l'installation est | teur de I'unité intérieure ne
arrété. fonctionne pas correcte-
ment.
La conduite de fluide frigo-
rigéne est bouchée.
7 Protection totale du E9 Le commutateur de niveau | Sila coupure par l'interrup-

niveau d'eau

d'eau s'arréte.

teur du niveau d'eau dure
8 s, la protection totale du
niveau d'eau est alors acti-
vée.

Eteignez et rallumez I'ap-
pareil pour remédier a
I'anomalie.
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C Schéma électrique de raccordement de 'unité extérieure a I'unité intérieure.

o]

220-240V

N1 B2 3

-

52

Unité(s) intérieure(s)

2 Unité extérieure
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D Schéma électrique
_____ P —— — — 4
Q Q@ O NN
PR | |
P Taps T | AP4 1
jury | |
= 1B nz, | |
S [ 8 L= |_ 1 8 | 0 |
18K | 20K & P 5 | %xg |
— : ! | — | | i_ |
N N N @ I @ I |
|
ROOH TUBE PUMP WATEROT ' 1 DOORC (BRY.C) | |
TUBE PUMP  WATERDTCT | COM-MANUAL, I (DRY-C) | BU | ey | BY | I
CAP w11
BK BK |
AP1 COM-OUT [= , -
m: BN BN i |
AC-LN w_ 3 |
DC-MOTOR DISP1 DISP2  SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
Ny B 8 & . My
F-H
- I
7 ==
X1 X2 (9
SIS —
CN1 CN2
AP2
1 Carte électronique 9 Boitier électrique
2 Capteur de température ambiante 10 Boitier de commande au sol
3 Capteur de température du tuyau 11 Moteurs pas a pas (SWING-UD2)
4 Moteur de la pompe a eau 12 Moteurs pas a pas (SWING-UD1)
5 Interrupteur du niveau de liquide 13 Récepteur radio et écran
6 En option : régulateur filaire 14 Moteur de ventilateur
7 En option : commande on-off 15 Aimant annulaire
8 Unité extérieure

Abréviations

Abréviation Signification Abréviation Signification Abréviation Signification
WH blanc VT violet BK noir

YE jaune GN vert oG orange

RD rouge BN marron

YEGN jaune/vert BU bleu
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E Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Alimentation électrique

220-240 V~ / 50 Hz / monophasé

220-240 V~ / 50 Hz / monophasé

Alimentation électrique de

Unité extérieure

Unité extérieure

Capacité de refroidissement

3.500 W

5.000 W

Puissance utile

4.000 kW

5.500 W

Volume d'écoulement d'air

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*h

Volume de déshumidification

1,4 1/h

1,8 1/h

Type de ventilateur

Centrifuge

Centrifuge

Vitesse de rotation du moteur du
ventilateur Refroidissement

700/660/600/560/520/480/440 tr/min

780/660/600/560/520/480/440 tr/min

Vitesse de rotation du moteur du
ventilateur Chauffage

700/660/600/560/520/480/440 tr/min

780/660/600/560/520/480/440 tr/min

Puissance du moteur du ventilateur

30 W

30 W

Protection

3,15 A

3,15 A

Niveau de pression sonore en mode
rafraichissement

41/39/36/34/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Niveau de pression sonore en mode
chauffage

40/38/3634/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Niveau de puissance acoustique

57/55/52/50/48/46/44 dB(A)

59/55/52/50/48/46/44 dB(A)

Poids net 17,0 kg 17,0 kg

Poids brut 22,0 kg 22,0 kg
Caractéristiques techniques- tubes de raccordement

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Longueur standard des tubes de 5m 5m

raccordement

Quantité de remplissage supplé- 16 g/m 16 g/m

mentaire (par métre supplémentaire

2 5m)

Longueur maximale de tube 30 m 30m

Différence maximale de hauteur 15 m 15 m

Diamétre extérieur de la conduite
de liquide

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Diameétre extérieur du tube de gaz

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Remarque

fm\
7

F Tableaux de résistance des capteurs de température

Lors de l'installation, utilisez toujours des tuyaux en cuivre homologués pour les systémes de climatisation.

F.1 Capteur de température ambiante pour les unités intérieures et extérieures (15 K)
Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
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Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance
(°C) (kQ) (°C) (k@) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
F.2 Capteurs de température des tuyaux pour les unités intérieures et extérieures (20 K)
Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance
(°C) (kQ) (°C) (k@) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Capteur de température de sortie pour les unités extérieures (50 K)
Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance Température | Résistance
(°C) (kQ) (°C) (k@) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P P

1.2  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.2.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravak

Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.2.2 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije
za rashladno sredstvo R32

Svaku aktivnost koja zahtijeva otvaranje ure-
daja i zapecacenih sastavnica smije prove-
sti samo stru¢na osoba koja ima znanja o po-
sebnim svojstvima i opasnostima rashladnog
sredstva R32.

Za radove na krugu rashladnog sredstva po-
trebna su specificna stru¢na znanja o ras-
hladnoj tehnici koja odgovaraju lokalnim za-
konima. U to spadaju i posebna stru¢na zna-
nja o rukovanju sa zapaljivim rashladnim

58

sredstvima, odgovaraju¢em alatu i potreb-
noj zastitnoj opremi.

» Pridrzavajte se lokalnih zakona i propisa.

1.2.3 Opasnost od pozara ili eksplozije
uslijed pogresSnog skladistenja

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Kod propusnosti u kombinaciji s izvorom
pozara postoji opasnost od pozara ili eksplo-
Zije.
» SkladiStite proizvod samo u prostorijama
u kojima nema trajnih izvora pozara. Takvi
izvori pozara su na primjer otvorena vatra,
ukljuceni plinski uredaj ili elektricni grijac.

1.2.4 Opasnost po Zivot zbog vatre ili
eksplozije zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. U slu€aju propusnosti rashladno sred-
stvo koje izlazi moze zbog mijeSanja sa zra-
kom stvoriti zapaljivu atmosferu. Postoji opa-
snost od poZara i eksplozije. U slu€aju poza-
ra mogu nastati toksiCne i nagrizajuce tvari
poput karbonil fluorida, ugljicnog monoksida
ili vodikov fluorida.

» Ako radite na otvorenom proizvodu, onda
prije poCetka i tijekom radova provijerite
postoji li propusnost uredajem za provjeru
propusnosti plina.

» Sam uredaj za provjeru propusnosti plina
ne smije biti izvor pozara. Uredaj za pro-
vjeru propusnosti plina mora biti kalibriran
za rashladno sredstvo R32 i podeSen na
donju granicu eksplozivnosti od <25 %.

» Ako sumnjate na propusnost, onda ugasite
sve otvorene vatre u okolini.

» Ako postoji propusnost koja zahtjeva po-
stupak zavarivanja, onda uklonite svo ras-
hladno sredstvo iz sustava ili ga izolirajte
(putem zapornog ventila) u podrucje susta-
va u kojem nema propusnosti.

» lzvore pozara drzite dalje od proizvoda.
Izvori pozara su npr. otvoreni plamen, vru-
Ce povrsine s vise od 550 °C, elektricni
uredaiji i alati koji mogu izazvati pozar ili
statiCko rasterecenje.

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000011838_02



1.2.5 Opasnost po Zivot uslijed zagusljive
atmosfere zbog propusnosti u krugu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Kod propusnosti rashladno sredstvo
moze stvarati zagusljivu atmosferu. Postoji
opasnost od gusenja.

» Imajte na umu da rashladno sredstvo ima
vecu gustocu od zraka i da se moze aku-
mulirati u blizini tla.

» Pazite da rashladno sredstvo nema miris.

» Pazite da se rashladno sredstvo ne aku-
mulira u udubljenju.

» Pazite da rashladno sredstvo ne dospije
u unutrasnjost objekta putem otvora na
objektu.

» Pazite da rashladno sredstvo ne dospije
namjerno u kanalizacijski sustav.

1.2.6 Opasnost po Zivot zbog vatre ili
eksplozije prilikom uklanjanja
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Rashladno sredstvo moze stvoriti zapa-
ljivu atmosferu uslijed mijeSanja sa zrakom.
Postoji opasnost od pozara i eksplozije. U
slu€aju pozara mogu nastati toksic¢ne i nagri-
zajuce tvari poput karbonil fluorida, ugljicnog
monoksida ili vodikov fluorida.

» Radove provodite samo ako ste ovlasteni
za rad s rashladnim sredstvom R32.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i ponesite
vatrogasni aparat.

» Koristite samo alate i uredaja koji su dopu-
Steni za rashladno sredstvo R32 i koji su u
besprijekornom stanju.

» Uvjerite se da nema zraka u krugu ras-
hladnog sredstva, u alatima ili uredajima
koji provode rashladno sredstvo ili u boci s
rashladnim sredstvom.

» Rashladno se sredstvo ne smije crpiti po-
mocu kompresora u vanjsku jedinicu, odn.
ne smije se provoditi postupak pump-do-
wn.

1.2.7 Opasnost po zivot od strujnog udara

U slu€aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napa-
janja u svim polovima (elektricni separa-
tor prenaponske kategorije Il za poptuno
odvajanje, npr. osigurac ili zastitna mrezna
sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Pricekajte barem 30 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.2.8 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosne opreme

Na shema koje se nalaze u ovom dokumentu
nije prikazana sva sigurnosna oprema koja je
neophodna za stru¢nu instalaciju.

» U sustav instalirajte neophodnu sigurno-
snu opremu.

» Pridrzavajte se doti¢nih nacionalnih i inter-
nacionalnih zakona, normi i direktiva.

1.2.9 Opasnost od opeklina i oparina uslijed
vruéih sastavnih dijelova

» Na tim sastavnim dijelovima radite tek ka-
da se rashlade.

1.2.10 Rizik od ekoloskih Steta izazvanih
rashladnim sredstvom

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo R32.
Rashladno sredstvo ne smije dospjeti u at-
mosferu. R32 predstavlja fluorirani staklenic-
ki plin koji je registriran Kyoto-protokolom s
GWP 675 (GWP = Global Warming Potentia-
). Ako dospije u atmosferu, djeluje 675 puta
vise od prirodnog stakleni¢kog plina CO..

Rashladno sredstvo koje se nalazi u proizvo-
du prije zbrinjavanja proizvoda mora se u pot-
punosti isisati u prikladnu posudu kako bi se
nakon toga propisno recikliralo ili zbrinulo u
otpad.

» Vodite raCuna da samo ovlasteni serviser s
odgovaraju¢om zastithom opremom provo-
di instalacijske radove, radove na odrzava-
nju, te ostale zahvate na krugu rashladnog
sredstva.

» Za propisnu reciklazu i odlaganje na otpad
rashladnog sredstva koje se nalazi u proi-
zvodu angazirajte ovlastenog servisera.
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1.2.11 Opasnost od ozljeda uslijed velike
teZine proizvoda

» Transportirajte proizvod uz pomo¢ najma-
nje dvije osobe.

1.2.12 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Koristite propisni alat.

1.2.13 Opasnost od ozljeda prilikom
rastavljanja oplate proizvoda.

Prilikom rastavljanja oplate proizvoda postoji
veliki rizik od posjekotina na ostrim rubovima
okvira.

» Kako se ne bi porezali, nosite zastitne ru-
kavice.

1.2.14 Opasnost od opeklina odn.
smrzavanja zbog rashladnog sredstva

Prilikom rukovanja s rashladnim sredstvom
postoji opasnost od opeklina i smrzavanja.

» Zbog toga prije rada obavezno stavite ru-
kavice.
1.3  Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.
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21

Napomene o dokumentaciji

Postivanje vazeé¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

2.2

Cuvanje dokumentacije

» Ove upute kao i vaze¢u dokumentaciju predajte vlasniku
sustava.

2.3

Podrucje vazenja uputa

Ove upute vaze iskljucivo za sljedece proizvode:

Broj artikla proizvoda

Unutarnja jedinica VAM1-035KNI

8000010730

Unutarnja jedinica VAM1-050KNI

8000010732

3  Opis proizvoda
3.1 Konstrukcija proizvoda
A S
1\ 0
A 0
i I
1 Kazeta unutarnje jedini- Vod vruceg plina
ce I .
. N Prikljuéni kabel vanjske
2 Drenazna cijev za kon- jedinice
denzat Daljinsko upravljanje
3 Vod tekucine

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje

3.2

Shema sustava rashladnog sredstva
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10
11
12
13

Unutarnja jedinica
Vanjska jedinica
Filtar

Ventilator
Izmjenjivac topline
Cetveroputni ventil
Zastita od buke

Osjetnik izlazne tempe-
rature
Kompresor inverter

Granicnik plin-tekucina
Izmjenjivac topline A
Izmjenjiva¢ topline B

Izmjenjiva¢ topline C

CE oznaka

€

14
15

A1,
B1,
C1,
D1,
E1

A2,
B2,
C2,
D2,
E2

A3,
B3,
C3,
D3,

Izmjenjiva¢ topline D
Izmjenjivac topline E

Elektronicki ekspanzijski
ventil

Osjetnik temperature
voda vruceg plina

Osjetnik temperature
voda tekucine

CE oznakom se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o su-
kladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajucih EU
pravnih propisa.

Uvid u izjavu o sukladnosti moguce je dobiti kod proizvoda-

¢a.
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34 Informacije o rashladnom sredstvu
34.1

Informacije o zastiti okolisa

Napomena
jedinica sadrzi fluorirane pogonske kuéne plinove.

Odrzavanije i zbrinjavanje smije provoditi samo
odgovarajuci, kvalificirani ovlasteni serviser.

Rashladno sredstvo R32, GWP=675.

Dodatno punjenje rashladnog sredstva

Sukladno odredbi (EU) br. 517/2014 o odredenim fluoriranim

pogonskim ku¢nim plinovima i kod dodatnog punjenja ras-

hladnog sredstva propisano je sljedece:

» Ispunite naljepnicu priloZzenu jedinici i unesite tvorni¢ku
koli€inu punjenja rashladnog sredstva (pogledajte tipsku
plocicu), dodatnu koli¢inu punjenja rashladnog sredstva
kao i ukupnu koli¢inu punjenja.

» Postavite naljepnicu pored tipske plo€ice jedinice.

3.4.2 Na etiketi ispunite stanje rashladnog sredstva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

S —

OO © 06

r‘ O o+0-= kg —
e T | e = tCO,eq

® 0

1 Tvorni¢ku koli€inu ras- 4
hladnog sredstva jedini-
ce vidi na tipskoj plocici
jedinice.

2 Dodatna koli¢ina ras-
hladnog sredstva (napu-
njeno na licu mjesta).

3 Ukupna koli¢ina ras- 6
hladnog sredstva.

Emisija staklenickih pli-
nova ukupne koli¢ine
rashladnog sredstva iz-
razena u tonama kao
ekvivalent CO: (zaokru-
zeno na 2 decimale).
Vanjska jedinica.

Boca rashladnog sred-
stva i klju¢ za punjenje.

3.4.3 Nalijepite etiketu sa stanjem rashladnog
sredstva

» Kad instalater pravilno napiSe podatke na etiketu (1) tin-
tom koja se ne briSe, mora ju nalijepiti na desnu stranu
vanjske jedinice, kao $to je prikazano na slici.
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3.5 Dopusteno podrucje temperature za rad

\6/

N
30°C 30°C
16°C 16°C
43°C

24°C
-15°C -15°C

Uredaj je razvijen za koristenje u podrucjima temperature
prikazanim na slici.

Radni u¢inak unutarnje jedinice (1) varira ovisno o podrucju
temperature u kojem vanjska jedinica (2) radi.

4 Montaza

4.1 Provjera opsega isporuke

» Provjerite isporuc¢eni materijal.

Broj Opis

1 Unutarnja jedinica

1 Daljinsko upravljanje
2 Baterije AAA

2 Matice

1 Vrecica s elementima
1 Izolacija za cijevi

1 Vreéica s uputama

Upute za instaliranje i odrzavanje 8000011838_02



42 Dimenzije 4.3 Minimalna udaljenost prilikom montaze

4.2.1 Dimenzije
620 mm
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AL » Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod za ugradnju
- e 20 \ na stropu i pritom vodite racuna o navedenim minimalnim
Y udaljenostima.
\ 505 mm
I
570 mm 4.4 Montaza proizvoda na strop
KoriStenje montaznog predloska (Ovlasteni serviser)
Dimenzije prikljuéne cijevi 1. Koristite montazni predloZzak kako biste odredili mjesta
VAMA- VAMA- na kojima trebate izbusiti rupe i napraviti otvore.
035KNI 050KNI
A: Vanjski promjer cijevi vruceg plina 3/8" 172" Opasnost!
B: Vanjski promjer cijevi tekuéine 1/4" 1/4" Opasnost od materijalnih o$tecena i nei-
ol
C: Vanjski promjer drenazne cijevi 26 mm 26 mm spravne funkcije!
Ako je proizvod montiran u pradnjavom oko-

liSu, onda moze doci do neispravne funkcije i
oStecenja proizvoda. Nedisti filtar zraka sma-

njuje snagu proizvoda.

» Kako biste izbjegli onecdiSéenje filtra zraka,
nemojte montirati proizvod na jako pra-
Snjavom mjestu.

2. Provjerite nosivost stropa.

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje 63



3. Vodite raduna o ukupnoj teZini proizvoda (— Tehnicki 4.5 Montaza zaslona proizvoda
podaci).

4.  Koristite samo materijal za pri¢vrS¢ivanje koji je dopu-
Sten za strop.

5.  Po potrebi osigurajte s gradevne strane napravu za
vjeSanje dovoljne nosivosti.

6. Izrezite Cetverokut na spustenom stropu. Proizvod je
smjesten u sredinu izreza.

-0

1. Uklonite pokrov sa 4 kuta zaslona proizvoda.

2.  Postavite zaslon proizvoda ispod kucista tako da se
oznaka PIPING SIDE nalaz na odgovarajuéim prikljué-
cima jedinice.

3.  Objesite kuke na kuéiste.

Opasnost!
Opasnost od materijalnih oSteéena i nei-

spravne funkcije!

Ako proizvod nije vodoravno montiran, onda
moze doci do neispravne funkcije i ostecenja
proizvoda. Postoji opasnost od prelijevanja
posude za kondenzat.

» Montirajte vodoravno proizvod pomocu
libele.

7.  Objesite proizvod kako je opisano.

8.  Podesite razmak izmedu unutarnje jedinice i spustenog ‘
stropa.

‘x4
<

4.  Pricvrstite zaslon proizvoda pomocu 4 Sesterostrana
vijka u otvore na kutovima srednjeg otvora na kucistu.

5.  Podesite zaslon proizvoda i pri¢vrstite vijke sve dok se
jacina brtvenog materijala izmedu zaslona proizvoda i
kuciSta ne smanji izmedu 50 i 80 mm.

6.  Utaknite pokrov na kutove.
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4.6 Otvaranje reSetke za usis zraka

» Za otvaranje i otpustanje zaslona proizvoda pritisnite
gumbe (1) na stranama displeja.

5 Hidrauli¢ka instalacija

5.1 Instaliranje cijevi kondenzata
= =]
gcs
e —
1000~150Q
/
. /1
}
S ]
[:"_:J [5] :J\gl:
. <200 - 1000~1500 21*%
/
d
. E 0 h; 8
o
=T

» Uvijerite se da zrak cirkulira ¢itavom kondenzacijskom
cijevi, kako biste osigurali slobodno curenje kondenzata.
U suprotnom kondenzati mogu istjecati preko kucista u
unutarnju jedinicu.

» Montirajte cjevovod bez savijanja kako se ne bi doSlo do
prekida protoka vode.

» Ako cijev kondenzata instalirate vani, postavite toplinsku
izolaciju kako biste sprijeCili smrzavanije.

» Ako cijev kondenzata instalirate u sobu, takoder postavite
toplinsku izolaciju.

» |zbjegavajte instalaciju cijevi za odvod kondenzata s uz-
laznom izboc&inom ili sa slobodnim dijelovima uronjenim u
vodu ili valovima.

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje

» Cijev kondenzata instalirajte tako da slobodni kraj nije
ostavljen u blizini izvora neugodnih mirisa, kako oni ne bi
mogli prodrijeti u prostoriju.

5.2

» Pridrzavajte se razmaka i nagiba kako bi kondenzat pro-
pisno istjecao na izlazu proizvoda.

S
o

Postavljanje voda za ispustanje kondenzata

——

—
7z

(7

500 mm

500 mm

~/

» Pridrzavajte se minimalnog nagiba (A) kako biste osigu-
rali odvod kondenzata.

» Instalirajte prikladan odvodni sustav (B), kako biste izbje-
gli stvaranje mirisa.

» Postavite Cepove za praznjenje (1) na dno hvataca kon-

denzata. Pobrinite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte ispusnu cijev, tako da ne nastaje
mehanicki napon na priklju¢ku odvoda proizvoda.

5.3

i

» Vanjsku jedinicu montirajte na predvideno mjesto.

» Uklonite zastitne ¢epove s priklju€aka rashladnog sred-
stva na vanjskoj jedinici.

» Oprezno savinite instaliranu cijev u smjeru vanjske jedini-
ce.

» Cjevovod odrezite tako da ostane dovoljno dugacak ko-
mad za povezivanje s prikljuccima vanjske jedinice.

» Umetnite prikljucke i provedite prirubljivanje na instalira-
noj cijevi rashladnog sredstva.

» Spojite cijevi za rashladno sredstvo s odgovarajuéim
prikljuécima na vanjsku jedinicu.

» Cijevi za rashladno sredstvo izolirajte pojedinac¢no i pro-
pisno. Pritom prekrite izolacijskom trakom moguce tocke
odvajanja izolacije ili izolirajte nezasticene cijevi za ras-
hladno sredstvo odgovaraju¢im materijalom koji se koristi
u rashladnim sustavima.

Priklju€ivanje cijevi za rashladno sredstvo

Napomena
Instalacija je jednostavnija ako se prvo spoji cijev
za vrudi plin. Cijev za vruci plin je deblja cijev.
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54 Ispustanje duSika iz unutarnje jedinice

1. Na straznjoj strani unutarnje jedinice nalaze se dvije
bakrene cijevi s plasti¢nim zavrénim komadima. Siri
kraj oznaCava punjenje molekularnog dusika u jedinici.
Ako na kraju ne strsi crveni gumb, to znadi da jedinica
nije do kraja ispraznjena.

2. Pritom pritisnite zavr$ni komad druge cijevi s manjim
promjerom kako biste ispustili sav dusik iz jedinice.

6 Elektriéna instalacija

6.1 Elektroinstalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot od strujnog udara
U slu€aju dodira komponente koja provodi

napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

» Izvucite mrezni utikag. lli proizvod iskljuci-
te u beznaponsko stanje (uredaj za odva-
janje od struje s otvorom kontakta od ba-
rem 3 mm npr. osiguradi ili energetske
sklopke).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

Pri¢ekajte barem 30 min dok se konden-

zatori ne isprazne.

Provjerite nepostojanje napona.

Spojite fazu i uzemljenje.

Kratko spojite fazu i vodi¢ "nula".

Pokrijte ili ogradite susjedne dijelove koji
se nalaze pod naponom.

v

vvyywvyy

» Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

6.2 Prekid dovoda struje

Opasnost!
Opasnost po Zivot od strujnog udara
U slu€aju dodira komponente koja provodi

napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
(uredaj za odvajanje od struje s otvorom
kontakta od barem 3 mm, npr. osigurac ili
energetska sklopka).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.
» Provjerite nepostojanje napona.

» Prije elektricnog prikljucivanja proizvoda prekinite dovod
struje.
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6.3 Spajanje kabelom

1.  Koristite kabelske uvodnice.
2. Po potrebi skratite prikljucni kabel.

[:I <30 mm

3.  Skinite izolaciju fleksibilnog voda kako je prikazano na
slici. Pritom pazite da ne ostetite izolaciju pojedinacnih
Zila.

4.  Uklonite samo onoliko izolacije kolikoj je potrebno za
pouzdan i stabilan priklju¢ak.

5.  Kako bi se izbjegao kratki spoj odvajanjem od pleteni-
ca, nakon odstranjivanja izolacije stavite ¢ahure za zi-
ce.

6.  Provijerite jesu li vodi¢i mehanicki uévrséeni u stezaljka-
ma utikaca.

6.4 Elektriéni prikljuéak unutarnje jedinice

1. Kako biste dosli do kontrolne kutije, popustite i izvadite
reSetku sa Ceone zavjese kazete.

2. Popustite vijke poklopca kontrolne kutije (1) i na kraju
ga skinite.

3.  Prikljucite vod sukladno elektricnom planu na prikljuc-
noj stezaljci (2).

4.  Osigurajte pravilno pri¢vrSéivanje i spoj kabela.

5.  Postavite zaklopac ozicenja.

7  Predaja korisniku

» Nakon zavrSetka instalacije pokazite korisniku polozaj i
funkciju sigurnosnih uredaja.

» Posebnu pozornost skrenite na sigurnosne napomene
koje korisnik mora postivati.

» Korisnika informirajte o nuznosti odrzavanja proizvoda u
propisanim intervalima.

» Ako su Vam u radu viSe od jedne unutarnje jedinice, on-
da programirajte isti nacin rada (grijanje ili hladenje). U
suprotnom dolazi do suprotnosti nacina rada i na unutar-
njoj jedinici se prikazuje dojava greske.
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8 Uklanjanje smetnji

Prepoznavanje i uklanjanje smetnje (- Dodatak A)
Kédovi greSke (- Dodatak B)

8.1 Nabavka rezervnih dijelova

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okvi-
ru provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vaze¢im norma-
ma.

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, izrici-
to preporuc¢amo koriStenje originalnih rezervnih dijelova pro-
izvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelovi-
ma obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu€aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1 Postivanje intervala za inspekciju i radove
odrzavanja

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i rado-
ve odrzavanja. Ovisno o rezultatima inspekcije moze biti
potrebno ranije odrzavanje.

9.2 Odrzavanje proizvoda

Jednom mjeseéno
» Provjerite Cistocu filtra zraka.

— Filtar zraka napravljen je od vlakana i moze se o istiti
vodom.

Svakih Sest mjeseci

» Demontirajte oplatu proizvoda.

» Provjerite Cisto¢u izmjenjivaca topline.

» Uklonite sva strana tijela koja bi mogla sprijeciti cirkulaci-
ju zraka s povrSine lamele izmjenjivaca topline.

» Uklonite praSinu mlazom komprimiranog tlaka.

» Pazljivo isperite vodom i oCetkajte, te osusite mlazom
komprimiranog zraka.

» Uvijerite se da nije sprijeCen odvod kondenzata, te da
ni$a ne ometa pravilnu odvodnju vode.

10 Razgradnja na kraju zivotnoga vijeka

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2. Demontirajte proizvod.

3. Proizvod, uklju€ujuéi sastavnice, dajte na recikliranje ili
ga deponirajte.

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje

11 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
> Pridrzavajte se relevantnih propisa.

12 Servisna sluzba za korisnike

Podatke za kontakt naSe servisne sluzbe za korisnike prona-
¢i ¢ete u Country specifics ili na nasoj internetskoj stranici.
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Dodatak

A Prepoznavanje i uklanjanje smetnje

Smetnje

Moguéi uzroci

RjeSenja

Nakon ukljucenja jedinice displej ne svijetli,
a kod aktiviranja funkcije ne oglasava se
zvucni signal.

Mrezni dio nije prikljuéen ili priklju¢ak na
strujno napajanje nije ispravan.

Provijerite ima li smetnji u strujnom napaja-
nju. Ako da, priCekajte dok se ne pojavi struj-
no napajanje. Ako ne, provjerite krug struj-
nog napajanja i uvjerite se da je mreni utikac
prikljucen.

Odmah nakon ukljucivanja jedinice gasi se
FID sklopka stana.

Nakon ukljuivanja jedinice dolazi do prekida
struje.

Ozigenje nije ispravno prikljuceno ili je u lo-
Sem stanju, vlaga u elektrici.
Odabrana FID sklopka nije ispravna.

Uvjerite se da je jedinica ispravno uzemlje-
na.

Uspostavite pravilan priklju¢ak ozi¢enja.
Provjerite ozZi¢enje unutarnje jedinice.
Provjerite je li izolacija opskrbnog kabela
ostec¢ena i po potrebi ju zamijenite.
Odaberite odgovarajuéu FID sklopku.

Nakon uklju€enja jedinice svijetli prikaz pri-
jenosa signala kod aktiviranja funkcije, ali se
nista ne dogada.

Neispravna funkcija daljinskog upravljanja.

Zamijenite baterije daljinskog upravljanja.
Popravite daljinsko upravljanje ili ga zamije-
nite.

Sifra gre$ke E7 prikazana je na displeju jed-
ne ili viSe unutarnjih jedinica.

Razli¢ita programiranja moda na jedinicama.

Daljinskim upravljanjem podesite na svim
unutarnjim jedinicama isti mod.

NEDOVOLJNO DJELOVANJE HLADENJA ILI GRIJANJA

Nedovoljno djelovanje hladenja ili grijanja.

Prikljucak cijevi rashladnog sredstva ili elek-
triéni prikljucci nisu ispravni.

Uspostavite ispravne prikljucke.

Provjerite temperaturu podesenu na daljin-
skom upravljanju.

Podesena temperatura nije ispravna.

Prilagodite podeSenu temperaturu.

Snaga ventilatora je jako mala.

Broj okretaja motora ventilatora unutarnje
jedinice je premali.

Broj okretaja ventilatora podesite na veéi ili
srednji stupan;.

Zvukovi smetniji.
Nedovoljno djelovanje hladenja ili grijanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filtar unutarnje jedinice je zaprljan ili zace-
plien.

Provijerite je li filtar zaprljan i po potrebi ga
ocistite.

Jedinica u radu grijanja izbacuje hladni zrak.

Neispravna funkcija Eetveroputnog preklop-
nog ventila.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela ne moze se podesiti.

Neispravna funkcija vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutarnje jedinice ne funk-
cionira.

Neispravna funkcija motora ventilatora unu-
tarnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora vanjske jedinice ne funkcio-
nira.

Neispravna funkcija motora ventilatora vanj-
ske jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne funkcionira.

Neispravna funkcija kompresora.
Termostat je isklju¢io kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

VODA CURI 1Z KLIMA UREDAJA.

1z vanjske jedinice curi voda.
Curenje vode u ispusnom vodu.

Ispusni vod je zaCepljen.
Ispusni vod nema dovoljni nagib.
Ispusni vod je neispravan.

Uklonite strano tijelo iz ispusnog voda.
Zamijenite ispusni vod.

Na priklju¢cima cjevovoda vanjske jedinice
curi voda.

Izolacija cjevovoda nije ispravno postavljena.

Izolirajte ponovno cjevovod i propisno ga
pricvrstite.

NEUOBICAJENI ZVUKOVI | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se voda koja tede.

Prilikom isklju€ivanja jedinice zbog strujanja
rashladnog sredstva javljaju se neuobicajeni
zvukovi.

Ovaj je fenomen normalan. Neuobi€ajeni
zvukovi se nakon nekoliko minuta viSe ne
éuju.

Iz unutarnje jedinice ¢uju se neuobicajeni
zvukovi.

Strano tijelo u unutarnjoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove unutarnje jedinice, pritegnite
vijke i izolirajte podrucja izmedu priklju¢enih
komponenti.

1z vanjske jedinice €uju se neuobicajeni zvu-
kovi.

Strano tijelo u vanjskoj jedinici ili u sklopu s
kojim je povezana.

Uklonite strano tijelo. Pozicionirajte pravilno
sve dijelove vanjske jedinice, pritegnite vijke
i izolirajte podrucja izmedu priklju¢enih kom-
ponenti.
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B Kbédovi greske

Br. | Oznaka kvara

Displej unutarnje jedinice

Status sustava

Mogudi uzroci

Kod Prikaz na displeju
LED treperi naizmjeniéno svakih
0,5 sekundi
LED dio- | LED dio- | LED dio-
da rada da hlade- | da grija-
nja nja

1 Kvar komunikacije E6 isklj: 3 s Hladenje, kompresor je pogledajte prepoznavanije i
izmedu unutarnjih i treperi: zaustavljen. uklanjanje smetnji
vanjskih jedinica 6 x Ventilator unutarnje jedini-

ce radi.
Grijanje: sve je zaustavlje-
no.

2 Nema povratne do- H6 isklj: 3 s Rad ¢itavog sustava je Nedovoljno koristenje GPF.
jave od motora vanj- treperi: zaustavljen. Kvar elektronigke ploge
ske jedinice 11 x unutarnje jedinice AP1.

Kvar motora M1 unutarnje
jedinice.

3 Kvar kabela uticnog | C5 isklj: 3 s Rad ¢itavog sustava je Nedovoljna povezanost
mosta treperi: zaustavljen. uticnog mosta na elektro-

15 x nickoj plo¢i unutarnje jedi-
nice AP1.
Ponovno utaknite uti¢ni
most ili zamijenite utiéni
most.

4 — Osjetnik tempe- F1 isklj: 3's Hladenje, odvlazivanje zra- | Osjetnik sobne temperature
rature okoliSa treperi: ka: motor ventilatora unu- nije povezan s upravljackim
unutarnje jedini- 1x tarnje jedinice radi, druga poliem AP1.
ce otvara krug preopterecenja su zausta- Osjetnik sobne temperature

- Kratki spoj vijena. je neispravan.
Rad ¢itavog sustava je
zaustavljen.

5 — Osjetnik ispariva- | F2 isklj: 3 s Hladenje, odvlazZivanje zra- | Osjetnik temperature cijevi
¢a unutarnje jedi- treperi: 2 ka: motor ventilatora unu- nije povezan s upravljackim
nice otvara krug X tarnje jedinice radi, druga poliem AP1.

- Kratki spoj preopterecenja su zausta- | Osjetnik temperature cijevi
vijena. je neispravan.
Rad ¢itavog sustava je
zaustavljen.

6 Nedostatak rashlad- | FO Rad citavog sustava je Osjetnik isparivaca unutar-

nog sredstva zaustavljen. nje jedinice ne radi isprav-
no.
Vod rashladnog sredstva je
zacepljen.

7 Potpuna zastita razi- | E9 Sklopka razine vode se Ako iskljucivanje sklopkom
ne vode iskljuéuje. razine vode traje dulje od 8

s, onda se potpuna zastita
stanja vode aktivira.

Za uklanjanje smetnje od-
mah iskljucite uredaj i po-
novno ga ukljucite.

8000011838_02 Upute za instaliranje i odrzavanje
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C Elektriéni plan za spajanje vanjske jedinice s unutarnjom.
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1 Unutarnja jedinica(e) 2 Vanjska jedinica
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ElektriCni plan
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1 Elektroni¢ka ploca 9 Kontrolna kutija

2 Osjetnik sobne temperature 10 Kontrolna kutija, pod

3 Osjetnik temperature cijevi 11 Koraéni motori (SWING-UD2)

4 Motor crpke za vodu 12 Koraéni motori (SWING-UD1)

5 Sklopka razine tekucine 13 Prijemnik i displej

6 Opcionalno: zi¢ni regulator 14 Motor ventilatora

7 Opcionalno: upravljanje on-off 15 Magnetni prsten

8 Vanjska jedinica

Kratice
Kratica Znacenje Kratica Znacenje Kratica Znacenje
WH bijela VT ljubiasta BK crna
YE Zuta GN zelena e]¢; naranc¢asta
RD crvena BN smeda
YEGN zuto/zeleno BU plava
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E TehniCki podaci

Tehniéki podaci

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Strujno napajanje

220-240 V~ / 50 Hz / 1-fazni

220-240 V~/ 50 Hz / 1-fazni

Strujno napajanje od

Vanjska jedinica

Vanjska jedinica

UcCinak hladenja

3.500 W

5.000 W

Ogrjevna snaga

4.000 kW

5.500 W

Volumni protok zraka

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Volumen odvlaZivanja

1,4 1/h

1,8 1/h

Tip ventilatora

Centrifugalni

Centrifugalni

Broj okretaja motora ventilatora kod
hladenja

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Broj okretaja motora ventilatora kod
grijanja

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Snaga motora ventilatora

30 W

30 W

Osiguraé

3,15 A

3,15 A

Razina snage zvuka hladenje

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Razina snage zvuka grijanje

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Razina snage zvuka

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Neto tezina 17,0 kg 17,0 kg

Bruto tezina 22,0 kg 22,0 kg
Tehnicki podaci spojnih cijevi

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standardna duljina spojne cijevi 5m 5m

Dodatna koli€ina punjenja (po osta- 16 g/m 16 g/m

lom metru 2 5 m)

Maksimalna duljina cijevi 30 m 30m

Maksimalna visinska razlika 15 m 15 m

Vanjski promjer voda tekuéine

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Vanjski promjer, vod vruéeg plina

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Napomena

0

F Tablica s otporima osjetnika temperature

Prilikom instalacije uvijek koristite bakrene cijevi dopustene za klima uredaje.

F.1 Osjetnik temperature okoliSa za unutarnju i vanjsku jedinicu (15 K)
Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Osjetnik temperature cijevi za unutarnju i vanjsku jedinicu (20 K)

Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Osjetnik temperature ispusta za vanjsku jedinicu (50 K)

Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6
figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozo6 figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkoz6 figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:
Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kdzvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérulések veszélye
Veszély!

Aramiités miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Konnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P P

1.2  Altalanos biztonsagi utasitasok

1.2.1 Nem medfeleld szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

Szerelés

Szétszerelés

Telepités

Uzembe helyezés

Ellenérzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kivill helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.2.2 Az R32 hiitékézeg kezeléséhez
nem megfeleld képzettségbdl fakadd
veszély

A készllék, a hitbkdzegkor és a tomitett
alkatrészek felnyitasat igényl6 miveleteket
kizarolag olyan szakemberek végezhetik el,
akik megfelel6 ismeretekkel rendelkeznek az
R32 hitékdzeg kuldnleges tulajdonsagaival
és veszélyeivel kapcsolatban.

Ezen tulmenden a hiitbkdzeg-koron végzett
munkakhoz a helyi térvényeknek megfeleld,
hltéstechnikai szakismeretekre is szlikség
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van. Ide tartoznak a tlizveszélyes hitékoze-
gek kezelésére, a megfelel6 szerszamokra
€s a szukséges védbdeszkdzokre vonatkozo
kilonleges szakismeretek is.

» Tartsa be a megfelel6 helyi térvényeket és
el6irasokat.

1.2.3 Eletveszély tliz vagy robbanas miatt
helytelen tarolas esetén

A termék gyulékony R32 hitbkozeget tartal-
maz. Szivargas esetén gyujtéforrassal 6ssze-
fuggésben tliz- és robbanasveszély all fenn.

» A készuléket csak olyan helyiségben ta-
rolja, ahol nincs allandé gyujtéforras. llyen
gyujtoforras példaul a nyilt lang, a bekap-
csolt gazkészullék vagy az elektromos fiit6-
test.

1.2.4 Eletveszély t(iz vagy robbanas miatt a
hitékdzeg-kor tomitetlensége esetén

A termék éghetd, R32 hiitbkdzeget tartalmaz.
Tdmitetlenség esetén a kilépd hiitbkdzeg

a levegovel keveredve éghet6 atmoszférat
képezhet. Tlz- és robbanasveszély all fent.
TGz esetén mérgez6 vagy mard anyagok,
példaul karbonil-fluorid, szén-monoxid vagy
hidrogén-fluorid keletkezhet.

» Ha a nyitott terméken végez munkat, akkor
a munka kezdetekor és munkavégzés koz-
ben egy gazszivargas-kereso készulekkel
ellenérizze, hogy nincs-e szivargas.

» A gazszivargas-keres6 készulék nem lehet
gyujtoforras. A gazszivargas-kereso ké-
szlléket R32 hitokdzegre kell kalibralni és
az also robbanasi hatarérték alatt <25%-ra
kell beallitani.

» Ha szivargas gyanuja mertil fel, oltsa el a
kozelben 1évé nyilt langokat.

» Ha olyan szivargas van, amely forrasz-
tasi eljarast igényel, akkor tavolitsa el az
Osszes h(itbkézeget a rendszerbél, vagy
szigetelje el (elzarészelepeken keresztil) a
rendszer egy, a szivargastol tavol esé re-
szeén.

» Tartson tavol minden gyujtéforrast a ter-
méktdl. Gyujtoforrasnak szamit pl. a nyilt
lang, a 550 °C-nal magasabb hémérsékle-
tl felletek, a nem robbanasbiztos elektro-
mos készulékek vagy szerszamok, a stati-
kus kisulések.
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1.2.5 Eletveszély a fojtogaté Iégkor miatt
a htékézegkérben bekévetkezd
szivargas esetén

A termék R32 hltékozeget tartalmaz. Tomi-
tetlenség esetén a kilép6 hiitékdzeg fojtogatod
légkort alkothat. Fulladasveszély all fenn.

» Vegye figyelembe, hogy a hitékozeg a le-
vegdnél sirlibb, és tdmitetlenség esetén a
kilép6 hiitbkdzeg a kondenzviz-elvezetén
keresztul a talajba kerulhet.

» Vegye figyelembe, hogy a hitékozeg
szagtalan.

» Ugyeljen arra, hogy a hiitékdzeg ne gy(il-
jon 6ssze egy mélyedésben.

» Biztositsa, hogy a hiutbékdzeg az épulet
nyilasain keresztul ne keruljon a légkorbe.

» Biztositsa, hogy a hiutdékdzeg ne keruljon a
szandékosan a csatornarendszerbe.

1.2.6 Eletveszély a hiitékdzeg
eltavolitasakor bekdvetkez6 tiiz vagy
robbanas miatt

A termék éghet6, R32 hitékozeget tartalmaz.
A hitékozeg a levegbvel keveredve éghetd
atmoszférat képezhet. Tlz- és robbanasve-
szély all fent. Tz esetén mérgezd vagy mard
anyagok, példaul karbonil-fluorid, szén-mono-
xid vagy hidrogén-fluorid keletkezhet.

» Csak akkor végezzen barmilyen munkat,
ha megfelel6é szakismeretekkel rendelkezik
az R32 hiitékdzeg kezelésével kapcsolat-
ban.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
dig legyen Onnél egy tiizoltokésziilék.

» Csakis az R32 hitékézeghez jovahagyott
és kifogastalan allapotban 1év6 szersza-
mokat és eszkdzoket hasznaljon.

» Biztositsa, hogy ne kertilhessen leveg6 a
hlat6kozeg-korbe, a hitékodzeget szallitd
szerszamokba vagy eszk6zdkbe, vagy a
hlatékézegpalackba.

» A hitokdzeget nem szabad a komp-
resszorral a kultéri egységbe pumpalni, il-
letve a pump-down muveletet nem szabad
elvégezni.

1.2.7 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramutés miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:
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Kapcsolja fesziiltségmentesre a terméket
a teljes aramellatas minden polust érintd
kikapcsolasaval (elektromos levalasztoke-
szulék az aramellatas teljes megszakitasa-
hoz a lll. tulfeszlltség kategdria esetén, pl.
biztositék vagy vezetékvédd kapcsold se-
gitségével).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Varjon legalabb 30 percet, mig a konden-
zatorok kisulnek.

» Ellendrizze a feszlltségmentességet.

1.2.8 Eletveszély hianyzé biztonsagi
berendezések miatt

Az ebben a dokumentumban talalhaté vazla-
tokon nem szerepel minden, a szakszer( te-
lepitéshez sziikséges biztonsagi berendezés.

» Telepitse a szlkséges biztonsagi berende-
zéseket a rendszerben.

» Vegye figyelembe a vonatkozd nemzeti és
nemzetkdzi szabvanyokat, iranyelveket és
torvényeket.

1.2.9 Egési vagy forrazasi sériilések
veszélye a forré alkatrészek miatt

» Minden alkatrészen csak akkor végezzen
munkat, ha az mar lehdlt.

1.2.10 Kdérnyezeti karok kockazata a kifolyo
hiitbkdzeg miatt

A termék R32 hiitékdzeget tartalmaz. A hiité-
kdzeg nem kerilhet a légkdrbe. Az R32 a kio-
toi jegyz6kodnyvben feltlintetett fluor tartalmu,
Uveghaz hatast okozé gaz, jelzése GWP 675
(GWP = Global Warming Potential). Ha a lég-
korbe jut, Uveghazhatasa 675-szor erésebb,
mint a természetes lveghazgaznak, azaz a
CO,-nak.

A termékben 1évé hitokdzeget a termék artal-
matlanitasa el6tt teljesen ki kell szivatni egy
arra alkalmas edénybe, hogy azutan az el6i-
rasoknak megfeleléen ujrahasznositani vagy
artalmatlanitani lehessen.

» Gondoskodijék arrdél, hogy a hitékoézeg ko-
rében csak hivatalos igazolvannyal rendel-
kezd, megfeleld védobfelszereléssel ellatott
szakember végezhessen szerelést, kar-
bantartast vagy egyéb beavatkozast.

» A termékben lev6 hitdkdzeget csak jogo-
sultsaggal rendelkez6 szakemberrel, az
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el6irasoknak megfeleléen hasznosittassa
Ujra vagy artalmatlanittassa.

1.2.11 Sérilésveszély a termék nagy sulya
miatt

» A termék szallitasat legalabb két személy
végezze.

1.2.12 Anyagi kar kockazata nem megfeleld
szerszam hasznalata révén

» Szakmai szempontbdl megfelel szersza-
mot hasznaljon.

1.2.13 Sérulésveszély a termék burkolatanak
szétszerelésekor.

A termék burkolatanak szétszerelésekor nagy

a kockazata, hogy a keret éles széleivel meg-

vagja magat.

» Viseljen védbkesztyt, hogy ne vagja meg
magat.

1.2.14 Egési vagy fagyasi sérillés veszélye a
hiitékbzeg miatt

A hiitdkozeg kezelése soran mindig fennall

az égési vagy fagyasi sérilések veszélye.

» A munkavégzés megkezdése elbtt huzza
fel a munkavédelmi kesztydt.

1.3 Eléirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti elGirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz

21 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat
» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartoz6 Uzemeltetési és szerelési Utmutatot.
2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatét, valamint az 6sszes, vele egyltt érvé-

nyes dokumentumot adja at a rendszer lizemeltet6jének.

2.3 Az Gtmutatd érvényessége
Ez az utmutaté kizardlag az alabbi termékekre érvényes:

Termék — cikkszam

Beltéri egység VAM1-035KNI 8000010730

Beltéri egység VAM1-050KNI 8000010732

3 Atermék leirasa

3.1 A termék felépitése

0
0
0

R
‘ll) &)

1 Beltéri egység kazettaja 4 Forrégaz-vezeték

2 Kondenzatum-leereszt6 5 Kdltéri egység csatlako-
csd z6kabele
3 Folyadékvezeték 6 Tavvezérld
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3.2 A hiitékdzegrendszer vazlata
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9
1

5

i

1 Beltéri egység 14 D hdcseréld
2 Kultéri egység 15  E hécseréld
3 Sz(ird A1, Elektronikus expanzios
. B1, szelep
4 Ventilator c1,
5 Hocseréld D1,
6 4-utas szelep E1 o L
. » A2, Forrégaz-vezeték ho-
7 Nyomaszaj-tompité B2, mérséklet-érzékeld
8  Kimeneti hdmérséklet- C2,
érzékelo D2,
9 Kompresszor inverter E2

. i X , A3, Folyadékvezeték hé-
10 Gaz-folyadék levalaszto B3. mérséklet-érzékeld

11 A hdécseréld Cs3,
o 1z D3,
12 B hécseréld

13 C hécseréld

CE-jeldlés

C€

A CE-jelolés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek az EU vonatkozé torvényi
elbirasainak:.

A megfeleléségi nyilatkozat a gyartonal megtekintheto.
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34
3.4.1

kapcsolatban

i

Tudnival6

Kiegészitd hiitékozeg-feltdltés

kat tartalmaz.

A hitékézegre vonatkozé informaciok

Informaciék a kérnyezetvédelemmel

Ez az egység fluortartalmu Giveghazhatasu gazo-

A karbantartast és artalmatlanitast csak megfele-
I6en képzett szakember végezheti.

R32 hiitékézeg, GWP = 675.

Az egyes fluortartalmu Uveghazhatasu gazokkal kapcsolatos
517/2014 szamu rendeletnek (EU) megfeleléen kiegészité
hitékdzeg-feltdltés esetén a kdvetkez6 elbirasokat tartsa be:

>

>

Toltse ki az egységhez csatolt matricat, és adja meg a
gyarilag feltoltétt hitékdzeg mennyiségét (lasd adattab-
la), a kiegészitésként feltdltdtt hitdkdzeg mennyiségét,
valamint a teljes toltési mennyiséget.

Helyezze el ezt a matricat az egység adattablaja mellett.

3.4.2 Toltse ki a cimkét a hiitékézeg-allapothoz

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0-
0- T

GWP:675

A,
g

0+0=
GWP x kg __
1000

kg —

OO © 06

tCO,eq

®0
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Az egységbe gyarilag
feltoltott hiitékodzeg: lasd
az egyseg adattablajat.
Kiegészitésként feltoltott
hitékézeg mennyisége
(helyben feltoltott).

A hiitékozeg teljes
toltési mennyisége.

4

A hltékozeg teljes tolté-
si mennyiségének Uveg-
hazhatasu gazemisszi-
6ja COz-egyenértékként
(2 tizedesjegyre kerekit-
ve).

Kiilsé egység.

H(tékézeg-palack es
kulcs a feltdltéshez.

3.4.3 Ragassza fel a hiitékdzeg-allapot cimkéjét

» Mihelyt kifogastalanul felirta az adatokat a cimkére ((1))
nem torélhetd tintaval, a szerelének fel kell azt ragaszta-
nia kils6 egység jobb oldalara, miként az dbran lathato.

3.5

Megengedett izemi hémérséklet-tartomanyok

30°C 30°C
16°C 16°C
43°C

24°C
-15°C -15°C

A készlléket az abran lathaté hdmérséklet-tartomanyokban
valé hasznalatra fejlesztettik ki.

A beltéri egység ((1)) Uzemképessége attol a hémérséklet-
tartomanytdl fliggben valtozik, amelyben a kiiltéri egység (

(2)) tzemel.
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4 Szerelés Csatlakoz6 csévek méretei

VAM1- VAM1-

4.1 A szdllitasi terjedelem ellenbrzése 035KNI | 050KNI
» Ellendrizze a szallitott anyagot. A: A forrégazcso kiilsé atmérdje 3/8" 1/2"

Szam Leiras B: Folyadékcsé kiils6 atméré 1/4" 1/4"

1 Beltéri egység C: Lefoly6cs6 kiils6 atmérs 26 mm 26 mm

1 Tavvezérl

5 AAA olomek 4.3 Minimalis tavolsagok a szereléskor

2 Anyak

1 Elemeket tartalmazé tasak

1 Szigetelés a csdvekhez

1 Utmutatokat tartalmazé tasak

4.2 Méretek
421 Meéretek

620 mm 21500 mm 21500 mm

20| |E
o S
©
E d <] ° ° ° |
: O
% g © o S, o [Te}
. R aa|| D
o |9 e|e N
c 4
1S
= - e |10 ° J ° ° IS 8
AR ae|| E| N
o (9 S Sr £
= =
o
S
S — —> Q
Al
530 mm "

» El6irasszerlien telepitse és pozicionalja a terméket a
mennyezeti felszereléshez, ligyeljen a megadott, betar-
tandé minimalis tavolsagokra.

550 mm
©©
O

530 mm
570 mm

8 @

[
§)
< E
Q
/1N Y
Y b S Y
N

B
\ 505 mm

<
570 mm

8000011838_02 Szerelési és karbantartasi utmutato



44 A termék felszerelése a fodémre

A szerel6sablon hasznalata (Feljogositott szakem-

ber)

1. Hasznalja a szerel6sablont azoknak a helyeknek a
meghatarozasara, ahol furatokat kell farnia, és atto-
réseket kell készitenie.

Veszély!
Anyagi kar és hibas miikédés veszélye!

Ha a terméket poros kérnyezetbe szerelik fel,
akkor az a termék hibas mikdodéséhez és ka-
rosodasahoz vezethet. A beszennyez6dott
leveg8szlrd csdkkenti a termék teljesitmé-
nyét.

» A terméket ne szerelje kiiléndsen poros
helyre, hogy a leveg8sz(ir beszennyezd-
dését megeldzhesse.

2. Ellenérizze a mennyezet teherbird-képességét.

3.  Vegye figyelembe a termék teljes tdmegét (— Miszaki
adatok).

4.  Csak a mennyezethez engedélyezett régzitbanyagot
hasznaljon.

5.  Atelepités soran, szliikség esetén gondoskodjon teher-
biré felfliggeszt6 szerkezetrdl.

6. Az almennyezetbdl vagjon ki egy négyszoget. A termé-
ket a kivagas kdzepébe kell helyezni.

)

Veszély!
Anyagi kér és hibas miikédés veszélye!

Ha terméket nem vizszintesen szerelik fel,
akkor az hibas miikddéshez és a termék ka-
rosodasahoz vezethet. Fennall a veszély,
hogy a kondenzvizgyjté talca tulfolyik.

» A terméket vizszintesen szerelje fel, viz-
mérték segitsegével.

7. Akassza fel a terméket a leirtak szerint.

8.  Allitsa be a beltéri egység és az dlmennyezet kdzétti
tavolsagot.

82

4.5

A termék feddlapjainak felszerelése

Vegye le a burkolatokat a termék feddlapjanak 4 sarka-
rol.

A termék fedblapjat ugy helyezze el a haz alatt, hogy a
PIPING SIDE jelolés az egység megfelelb csatlakozoi-
nal legyen.

Akassza be a kampodkat a hazba.

6.

Csavarozza a termék feddlapjat 4 imbuszcsavarral a
haz kdzéps6 nyilasanak sarkain lévé furatokon keresz-
tal.

Igazitsa be a termék feddlapjat és huzza meg a csava-
rokat, mig a témitdanyag vastagsaga a termék feddlap-
ja és a haz kézott 50 és 80 mm kozé csdkken.
Helyezze fel a burkolatokat a sarkokra.

Szerelési és karbantartasi utmutaté 8000011838_02



46 A légbeszivo racs kinyitasa

» A termék fed6lap racsanak kinyitasahoz és leoldasahoz
nyomja meg a (1) gombokat a kijelz6 oldalain.

5 Hidraulikus bekotés

5.1 Kondenzatumcso felszerelése

- =l
&
e —
1000~1500
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o /] =
¥
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. <200 - 1000~1500 21*%
/
[
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(=]
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» Ellenérizze, hogy a levegd a teljes kondenzatumcsdében
kering-e, annak érdekében, hogy a kondenzatum szaba-
don elparologhasson. Egyéb esetben a kondenzatum a
beltéri egység hazan keresztiil elvezethetd.

» Szerelje fel a csévezetéket torés nélkil, hogy a vizaram-
las ne szakadjon meg.

» Ha a kondenzatumcsovet kiltérre vezeti ki, akkor hészi-
geteléssel is lassa el, hogy az elfagyast megakadalyoz-
za.

» Ha a kondenzatumcsovet szobaban szereli fel, hészige-
telést is szereljen fel.

» Kerllje a kondenzatumcs6 6blésddé vagy szabad végé-
nek vizbe mertld vagy hulldmos szerelését.

8000011838_02 Szerelési és karbantartasi utmutato

» A kondenzatumcsovet ugy szerelje fel, hogy szabad vége
ne legyen kellemetlen szagok forrasa kézelében, mert az
a szobaba bearamolhat.

5.2 Kondenzviz-elvezetb vezeték felszerelése

» Tartsa be a tavolsagokat és eséseket, hogy a termék
kifolydjabdl a kondenzviz megfeleléen kifolyhasson.

S
o

——

—
7z

(7

500 mm

500 mm

1) o

» Tartsa be az (A) minimalis esést, hogy a kondenzviz
kifolyhasson.

» Szereljen fel megfelel6 (B) levezetérendszert, hogy a
szagképz6dést megelbzze.

» Helyezzen el egy (1) Uritédugot a kondenzvizcsapda
aljan. Ellenérizze, hogy a dugé gyorsan leszerelhet6-e.

» Helyesen pozicionalja a lefolyécsdvet, hogy a termék
lefolyécsatlakozéjan ne keletkezzen fesziiltseg.

5.3 Hiit6k6ézeg-csdvek csatlakoztatasa

i

» Szerelje fel a kiltéri egységet a tervezett helyre.

» Téavolitsa el a védddugokat a kiiltéri egység hiitdkdzeg-
csatlakozoirol.

» Ovatosan hajlitsa meg a szerelt csdvet a kiltéri egység
iranyaba.

» Vagja le a cs6vezetékeket ugy, hogy kelléen hosszu da-
rab maradjon a kiilsé egység csatlakozéival val6 6ssze-
kotéshez.

» Allitsa be a csatlakozasokat, és végezze el a kipereme-
zést a szerelt hliték6zegcs6hodz.

> Kosse 6ssze a hiitbkdzegcsoveket a kiltéri egység meg-
felel6 csatlakozoival.

» Szigetelje le egyenként és szabalyszer(ien a hlitékdzeg-
csoveket. A szigetelés esetleges megbontasi helyeit von-
ja be szigetel6szalaggal vagy szigetelje le a védtelen hi-
tékozegcsovet megfeleld, a hiitbrendszerekben haszna-
latos anyaggal.

Tudnivalé

A szerelés egyszeriibb, ha elészor a forrogazcso-
vet csatlakoztatja. A forrégazcsé a vastagabb csoé.
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1. A beltéri egység hatoldalan két rézcso talalhaté mu-
anyag végdarabokkal. A szélesebb vége a molekula-
ris nitrogén jelenlétére valo utalas az egységben. Ha a
végén egy kis piros gomb tiinik fel, ugy ez azt jelenti,
hogy az egység nincs teljesen leuritve.

2. Nyomja meg ekkor a masik, kis atmérdji cs6 végda-
rabjat, hogy az 6sszes nitrogént leeressze az egység-
bél.

Nitrogén leeresztése a beltéri egységbdl

6 Elektromos szerelés

6.1 Elektromos beko6tés

Veszély!

Aramiités miatti életveszély

Ha feszliltség alatt allé6 komponenseket érint

meg, akkor fennall az aramiités miatti életve-

szély.

» Huzza ki a halézati csatlakozoét. Vagy a
terméket egy legalabb 3 mm kontaktnyila-
su levalaszt6 berendezés (pl. biztositékok
vagy teljesitménykapcsolok) segitségével
feszlltségmentesitse.

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

Varjon legalabb 30 percet, mig a konden-
zatorok kistilnek.

Ellenérizze a feszliltségmentességet.
Kdsse Ossze a fazis- és foldelbvezetéket.
Zarja rovidre a fazis- és a nullvezetéket.

A feszilltség alatt all6 szomszédos alkat-
részeket fedje le vagy hatarolja le.

v

vvyywvyy

» Az elektromos telepitést csak elektromos szakember
végezheti.

6.2

Aramellatas megszakitasa

Veszély!
Aramiités miatti életveszély
Ha fesziiltség alatt allé komponenseket érint

meg, akkor fennall az aramiités miatti életve-
szély.

> A terméket egy legalabb 3 mm kontaktnyi-
lasu levalaszto berendezés (pl. biztosite-
kok vagy teljesitménykapcsoldk) segitsé-
gével fesziltségmentesitse.

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellenérizze a feszliltségmentességet.

» A termék csatlakoztatasa el6tt szakitsa meg az aramella-
tast.
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6.3

1.  Alkalmazzon huzasmentesitéket.
2.  Szilkség esetén roviditse meg a csatlakozokabeleket.

Kabelezés

[:I <30 mm

3. Az abran jelzett médon blankolja a flexibilis vezetéke-
ket. Ugyelien arra, hogy az egyes erek szigetelései ne
sériiljenek meg.

4. A belso erek szigetelésébdl csak annyit tavolitson el,
amennyi a megbizhat6 és stabil csatlakozashoz szik-
séges.

5. A huzalsodratok meglazulas miatti révidzarlatanak
megakadalyozasa céljabdl a szigetelés eltavolitasa
utan helyezzen fel csatlakozéhiivelyeket.

6.  Ellendrizze, hogy minden ér megfeleléen stabilan van-
e rogzitve a csatlakoz6dugo kapcsaiban.

6.4 Beltéri egység elektromos csatlakoztatasa

1. Lazitsa meg és vegye le a racsot a kazetta ellils6 taka-
rélapjardl a kapcsolédobozhoz val6é hozzaféréshez.

2.  Lazitsa meg az (1) kapcsolédoboz-fedél csavarjait,
majd vegye le a fedelet.

3. Csatlakoztassa a vezetéket a hozza tartoz6 kapcsolasi
rajz alapjan a (2) kapocsléchez.

4. Biztositsa a kabelek kifogastalan rogzitését és bekote-
sét.

5.  Helyezze fel a kabelezés fedelét.

7 A készilék atadasa az iizemeltetének

» A szerelés befejezése utan mutassa meg a felhasznalé-
nak a biztonsagi berendezések helyét és funkcidjat.

» Kildn hivja fel az Gzemeltetd figyelmét azokra a bizton-
sagi tudnivaldkra, amelyeket be kell tartania.

» Tajékoztassa az uzemeltet6t, hogy a terméket az elGirt
id6kdzonkent karban kell tartani.

» Ha egynél tdbb beltéri egység van Gizemben, akkor
ugyanazt az izemmaodot programozza be ezekhez (fiités
vagy htés). Ellenkez6 esetben az izemmddok konflik-
tusba kerilhetnek és a bels® egységeken hibalizenet
jelenik meg.
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8 Zavarelharitas

Hiba felismerése és elharitasa (- Melléklet A)
Hibakodok (- Melléklet B)

8.1

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfelel6ségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Poétalkatrészek beszerzése

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibat-
lan mikddését. A rendelkezésre allé eredeti pétalkatrészek-
re vonatkozo informaciokért forduljon a jelen utmutaté hatol-
dalan talalhato kapcsolatfelvételi cimhez.

» sHa a karbantartashoz vagy a javitdshoz potalkatrészek-
re van sziiksége, akkor kizarolag a termékhez jovaha-
gyott eredeti potalkatrészt hasznaljon.

9 Ellen6rzés és karbantartas

9.1 Ellendrzési és karbantartasi idok6zok

betartasa

» Tartsa be a minimalis fellilvizsgalati és karbantartasi id6-
intervallumokat. A felllvizsgalat eredményeitdl fliggéen
korabbi karbantartas valhat szilkségessé.

9.2

Havonta egyszer
» Ellenérizze a leveg6szlrd tisztasagat.

— Aleveg6sziré rostszalakbol készil, és vizzel tisztit-
hato.

Termék karbantartas

Félévente

» Szerelje le a termék burkolatat.

» Ellenérizze a hécseréld tisztasagat.

» Tavolitsa el a hécseréld lamellainak fellletérdl az 6sszes
idegen anyagot, amelyek akadalyozhatnak a levegécirku-
laciot.

» Téavolitsa el a port siritett levegbvel.

» Mossa le és kefézze at 6vatosan vizzel, és azutan szarit-
sa meg sUritett levegdvel.

» Ugyelien arra, hogy ne akadalyozza a kondenzatum elve-
zetését, mivel ez hatranyosan befolyasolhatna a viz sza-
balyszer( lefolyasat.

8000011838_02 Szerelési és karbantartasi utmutato

10 Végleges lizemen kiviil helyezés

1. Uritse le a hiitékdzeget.
2. Szerelje le a terméket.

3.  Szadllitsa el a terméket az alkatrészekkel bezardlag
Ujrafeldolgozasra vagy adja at megdrzésre.

11 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszer(ien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozo eldirast.

12 Vevdszolgalat

Vevdszolgalatunk elérhetéségeit a(z) Country specifics cimi
részben vagy weboldalunkon talalja.
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Melléklet

A Hiba felismerése és elharitasa

Zavarok

Lehetséges okok

Megoldasok

Az egység bekapcsolasa utan a kijelz6 nem
villan fel, és a funkcidok mikddtetésekor
nincs hangjelzés.

A tapegység nincs csatlakoztatva vagy az
aramellatashoz valo csatlakozas nincs rend-
ben.

Ellenérizze, hogy az aramellatas nincs-

e megszakadva. Ha igen, varjon, amig az
aramellatas ismét rendelkezésre all. Ha
nincs megszakadva, ellendrizze az aramkort,
és bizonyosodjon meg arrol, hogy a csatla-
kozédugé kifogastalanul van csatlakoztatva.

Az egység bekapcsolasa utan azonnal kiold
a lakas hibaaram-véddkapcsoldja.

Az egység bekapcsolasa utan aramsziinet
koévetkezik be.

A kabelezés nincs megfeleléen csatlakoztat-
va vagy rossz allapotban van, nedvesség ha-
tolt az elektromos berendezésbe.

A kivalasztott hibaaram-véddkapcsolé nem
megfeleld.

Bizonyosodjon meg réla, hogy az egység
szabalyszer(ien van foldelve.

Biztositsa a kabelezés szabalyszer(i csatla-
kozasat.

Ellenérizze a beltéri egység kabelezését.
Ellendrizze, hogy a tapkabel szigetelése nem
sérlilt-e, és adott esetben cserélje azt ki.
Valasszon ki megfelel6 hibaaram-vedékap-
csolét.

Az egység bekapcsolasa utan, a funkcidk
mikodtetésekor villog ugyan a jelatvitel kijel-
z6je, azonban nem torténik semmi.

A tavkapcsolas hibas mikddése.

Cserélje ki a tavkapcsolo elemeit. Javitsa
meg vagy cserélje ki a tavkapcsolot.

Az E7 hibakdd jelenik meg egy vagy tébb
beltéri egység kijelzéjén.

A beltéri egységeken kiilonb6z6 az tizem-
mdd programozasa.

A tavkapcsolas segitségével minden beltéri
egységen azonos Uzemmadot allitson be.

NINCS KIELEGITO HUTES VAGY FUTES

Nincs kielégitdé hités vagy fités.

A hitékdzegcesovek vagy az elektromos csat-
lakozasok helytelen csatlakoztatasa.

Hozzon |étre megfeleld csatlakozasokat.

Ellenérizze a tavkapcsolon beallitott hémér-
sékletet.

A bedllitott hémérséklet nem megfeleld.

Korrigalja a beallitott hémérsékletet.

A ventilator teljesitménye nagyon kicsi.

A beltéri egység ventilatormotor fordulatsza-
ma tul alacsony.

Allitsa be a ventilator-fordulatszamot magas
vagy kdzepes fokozatba.

Zavaro zaj.
Nincs kielégité hités vagy fiités.
Nem medfelelé a szellbztetés.

A beltéri egység sziiréje elszennyezddott
vagy eltomddott.

Ellenérizze, hogy a sz(ir elszennyez6dott-e,
és adott esetben tisztitsa ki a sz(irét.

Az egység fiitési Uzemben hideg leveg6t
bocsat ki.

A 4-utas valtészelep hibas miikodése.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A vizszintes lamellak nem allithatok.

A vizszintes lamellak hibas miikédése.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A beltéri egység ventilatormotorja nem m-
kodik.

A beltéri egység ventilatormotorjanak hibas
mikodése.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A kultéri egység ventilatormotorja nem ma-
kodik.

A kiltéri egység ventilatormotorjanak hibas
miikodése.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A kompresszor nem mikaodik.

A kompresszor hibas miikddése.
A kompresszort kikapcsolta a termosztat.

Lépjen kapcsolatba a vevészolgalattal.

A LEGKONDICIONALO RENDSZERBOL Viz SZIVAROG.

A beltéri egységbdl viz szivarog.
Szivargo viz a lefolydvezetékben.

A lefolyévezeték eltomédott.
A lefolyévezetéknek nincs elegendd esése.
A lefolyévezeték meghibasodott.

Tavolitsa el az idegen anyagot a lefolyéve-
zetékbdl.

Cserélje ki a lefolyovezetéket.

Szivargo viz a beltéri egység csévezetékei-
nek csatlakozoinal.

A csBvezetékek szigetelései nincsenek kifo-
gastalanul felhelyezve.

Ismét szigetelje le a cs6vezetékeket, és rog-
zitse 6ket szabalyszerien.

AZ EGYSEG RENDELLENES ZAJAI ES REZGESI

Hallhaté az aramlé viz.

Az egység be- vagy kikapcsolasakor a hité-
kézeg aramlasa miatt rendellenes zajok hall-
hatok.

Ez a jelenség normalis. A rendellenes zajok
néhany perc mulva mar nem hallhatok.

A beltéri egységtél rendellenes zajok szar-
maznak.

Idegen testek a beltéri egységben vagy a
vele 0sszekotott szerelési csoportokban.

Tavolitsa el az idegen testeket. Szabalysze-
rien poziciondlja a beltéri egység 0sszes al-
katrészét, hizza meg a csavarokat, és szi-
getelje le a csatlakoztatott komponensek ké-
z6tti teruleteket.

A kultéri egységtdl rendellenes zajok szar-
maznak.

Idegen testek a kiiltéri egységben vagy a
vele 8sszekotott szerelési csoportokban.

Tavolitsa el az idegen testeket. Szabalysze-
rien pozicionalja a kiiltéri egység 6sszes al-
katrészét, hizza meg a csavarokat, és szi-
getelje le a csatlakoztatott komponensek ko-
z6tti teruleteket.
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Hibakédok

szam

Hibas miikodés

Beltéri egység kijelzd

Berendezés statusza

Lehetséges okok

megnevezese Kéd Kijelz6n megjelend kijelzés
A LED 0,5 masodpercre valtakoz-
va villog
Uzem Hités Ftés
LED LED LED

1 Hibas mlkddés a E6 ki: 3s Htés, kompresszor leall. lasd: Zavarok felismerése
bel- és a kiltéri egy- villog: 6 x Beltéri egység ventilator és elharitasa
ség kozotti kommuni- mikddésben.
kacioban Fiités: minden leall.

2 Nincs visszajelzés a | H6 ki:3s A teljes berendezés lizeme | GPF elégtelen alkalmaza-
beltéri egység motor- villog: leall. sa.
jatol 11 x Beltéri egység AP1 panel

hibas mikddés.
Beltéri egység M1 motor
hibas mikodés.

3 Kabel dugaszolhaté C5 ki: 3s A teljes berendezés lizeme | A dugaszolhato athidalo
athidaloé hibas miiko- villog: leall. elégtelen csatlakozasa a
dése 15 x beltéri egység AP1 pane-

lén.

Dugja be ujra a dugaszol-
hato athidalot, vagy cserél-
je ki a csatlakozoéhidat.

4 — Abeltéri egység | F1 ki: 3s Hités, paratlanitas: beltéri | A helyiség-hdmeérséklet ér-
kornyezeti h6- villog: 1 x egység ventilatormotor mi- | zékelé nem csatlakozik a
mérséklet-érzé- kdédik, az egyéb tulterhelé- | kezel6egység AP1 panelé-
kel6je nyitja az sek leallnak. hez.
aramkort A telies berendezés lizeme | Helyiséghémérséklet-érze-

— Rovidzarlat leall. kelé meghibasodott.

5 — Abeltéri egység | F2 ki: 3s Hités, paratlanitas: beltéri | A cs6hémérséklet-érzékeld
elparologtatoja- villog: 2 x egység ventilatormotor mi- | nem csatlakozik a kezel6-
nak érzékeldje koédik, az egyéb talterhelé- | egység AP1 paneléhez.
nyitja az aram- sek leallnak. A cs6hémérséklet-érzékeld
kort A teljes berendezés lizeme | meghibasodott.

— Rovidzarlat leall.
6 Kevés a hiitékézeg FO A teljes berendezés lizeme | A beltéri egység elparolog-
leall. tatojanak érzékeldje nem
mikodik megfeleléen.
A hitékdzeg-vezeték eltd-
maoédott.

7 Teljes vizallasvéde- E9 A vizallaskapcsol6 lekap- Ha a vizallaskapcsold le-
lem csol. kapcsolasa 8 s hosszan

tart, akkor a teljes vizallas-
védelem aktivalodik.

A hiba elharitasahoz kap-
csolja ki a készuléket, majd
Ujra be.

8000011838_02 Szerelési és karbantartasi utmutato
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C Elektromos kapcsolasi terv a kiilsé egység 6sszekapcsolasara a

beltéri egységgel.

220-240V

88

Beltéri egység(ek)

Kdltéri egység
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D Elektromos kapcsolasi rajz
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1 Vezérl6panel 9 Kapcsolédoboz

2 Helyiséghémérséklet-érzékeld 10 Padl6 kapcsolédoboz

3 Cs6hémeérséklet-érzékeld 11 Léptetémotorok (SWING-UD2)

4 Vizszivattyu motor 12 Léptetébmotorok (SWING-UD1)

5 Folyadékszint kapcsold 13 Radiés vevbegység és kijelz6

6 Opcionalis: Vezetékes szabalyozé 14 Ventilatormotor

7 Opcionalis: Vezérlés on-off 15 Gylriimagnes

8 Kultéri egység

Réviditések
Révidités Jelentés Révidités Jelentés Révidités Jelentés
WH fehér VT lila BK fekete
YE sarga GN z6ld oG narancsszin(
RD piros BN barna
YEGN sarga/zold BU kék
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E Mdiszaki adatok

Miszaki adatok

VAM1-035KNI VAM1-050KNI
Aramellatas 220-240 V~/ 50 Hz / egyfazisu 220-240 V~/ 50 Hz / egyfazisu
Aramellatas: Kultéri egység Kultéri egység
Htési teljesitmény 3500 W 5000 W
Fitételjesitmény 4 000 kW 5500 W

Levegd térfogatarama

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Paratlanitasi kapacitas

1,4 1/h

1,8 1/h

Ventilatortipus

Centrifugal

Centrifugal

Ventilatormotor fordulatszama hiités-
kor

700/660/600/560/520/480/440 ford./perc

780/660/600/560/520/480/440 ford./perc

Ventilatormotor fordulatszama fiités-
kor

700/660/600/560/520/480/440 ford./perc

780/660/600/560/520/480/440 ford./perc

Ventilatormotor teljesitmény

30 W

30 W

Biztositék

3,15 A

3,15 A

Hités hangnyomasszint

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Fités hangnyomasszint

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Hangteljesitmény szint

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Nett6é tdmeg 17,0 kg 17,0 kg

Brutt6 témeg 22,0 kg 22,0 kg
Miszaki adatok - Osszekétdcsévek

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Az dsszekotocsovek standard 5m 5m

hosszisaga

Kiegészitd toltési mennyiség (minden | 16 g/m 16 g/m

tovabbi méterenként = 5 m)

Maximélis csbhosszisag 30 m 30 m

Maximalis magassagkiilénbség 15 m 15 m

Kilsé atmérd, folyadékvezeték

6,35 mm (1/4"

6,35 mm (1/4")

Forrégaz-vezeték kills6 atmérd

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Tudnivalé

L]

A telepités soran mindig légkondicionald berendezésekhez engedélyezett rézcséveket hasznaljon.

F A hdmérséklet-érzékeldk ellenallasainak tablazata

F.1 Kdrnyezeti hdmérséklet érzékeldk beltéri és kiiltéri egységekhez (15 K)
Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hoémérséklet | Ellenallas
(°C) (k) (°C) (k) (°C) (k) (°C) (k)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
a0 Szerelési és karbantartasi Gtmutaté 8000011838_02



F.2 Cs6hdémérséklet érzékeldk beltéri és kiltéri egységekhez (20 K)

Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas
(°C) (k@) (°C) (k) (°C) (k) (°C) (k@)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Kimeneti h6mérséklet-érzékeld kiltéri egységekhez (50 K)
Hbémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas Hémérséklet | Ellenallas
(°C) (k@) (°C) (kQ) (°C) (k@) (°C) (k@)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono diffe-
renziate in base alla gravita del possibile peri-
colo con i segnali di pericolo e le parole chia-
ve seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o perico-
lo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!

Rischio di danni materiali o ambienta-
li

> PP P

1.2

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

Montaggio

Smontaggio

Installazione

Messa in servizio
Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato della
tecnica.

1.2.2 Pericolo dovuto ad una
qualificazione insufficiente per il
refrigerante R32

Tutte le attivita che richiedono I'apertura del-
I'apparecchio, del circuito frigorigeno e dei
componenti sigillati possono essere eseguite
solo da persone qualificate che conoscono le
proprieta e i pericoli specifici del refrigerante
R32.

Per i lavori sul circuito frigorigeno € inoltre ne-
cessaria una competenza specifica in mate-
ria di refrigerazione conforme alle leggi locali.

94

Ciod include anche conoscenze specifiche sul-
l'uso di refrigeranti combustibili, dei rispettivi
attrezzi e dell'equipaggiamento di protezione
necessario.

» Osservare le leggi e i regolamenti locali in
materia.

1.2.3 Pericolo di morte per
incendio o esplosione in caso di
immagazzinaggio non corretto

Il prodotto contiene il refrigerante infiamma-
bile R32. In caso di perdita associata ad una
fonte di accensione sussiste pericolo di in-
cendio ed esplosione.

» Immagazzinare I'apparecchio solo in locali
privi di fonti di accensione permanenti.
Tali fonti di accensione comprendono per
esempio fiamme libere, un apparecchio a
gas acceso 0 un riscaldatore elettrico.

1.2.4 Pericolo di morte per incendio
o esplosione in caso di perdite nel
circuito frigorigeno

Il prodotto contiene il refrigerante infammabi-
le R32. In caso di perdita, il refrigerante che
fuoriesce pud formare un'atmosfera infiam-
mabile mescolandosi con l'aria. Sussiste il ri-
schio di incendio e di esplosione. In caso di
incendio possono formarsi sostanze tossiche
o corrosive come fluoruro di carbonile, mo-
nossido di carbonio o fluoruro di idrogeno.

» Se si lavora sul prodotto aperto, prima di
iniziare e durante il lavoro utilizzare un
rilevatore di fughe di gas per assicurarsi
che non vi siano perdite.

» |l rilevatore di fughe di gas non deve co-
stituire una fonte di accensione. Il rileva-
tore di fughe di gas deve essere tarato sul
refrigerante R32 e impostato su un valore
<25% del limite di esplosione inferiore.

» Se si sospetta la presenza di una perdita,
spegnere tutte le famme libere nelle vici-
nanze.

» Se é presente una perdita che richiede
un processo di brasatura, eliminare tutto il
refrigerante dall'impianto oppure isolarlo
(tramite le valvole di intercettazione) in
un'area dell'impianto distante dalla perdita.

» Tenere tutte le fonti di accensione lontano
dal prodotto. Sono considerate fonti di ac-
censione, per esempio, le flamme libere, le
superfici calde con temperature superiori
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a 550 °C, gli apparecchi elettrici o utensi-
li non privi di fonti di accensione oppure le
scariche statiche.

1.2.5 Pericolo di morte a causa
dell'atmosfera soffocante in caso
di perdita dal circuito frigorigeno

Il prodotto contiene il refrigerante infammabi-
le R32. In caso di perdite, il refrigerante che
fuoriesce pud generare un'atmosfera soffo-
cante. Pericolo di soffocamento.

» Tenere presente che il refrigerante che
fuoriesce ha una densita maggiore dell'aria
e pud accumularsi vicino al suolo.

» Tenere presente che il refrigerante & ino-
dore.

» Assicurarsi che il refrigerante non si accu-
muli in una depressione.

» Assicurarsi che il refrigerante non venga
rilasciato all'interno dell'edificio attraverso
le aperture dell'edificio stesso.

» Assicurarsi che il refrigerante non venga
rilasciato intenzionalmente nell'impianto
acque reflue.

1.2.6 Pericolo di morte dovuto a fiamme o
esplosioni durante la rimozione del
refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante infiammabi-
le R32, che puo formare un'atmosfera infiam-
mabile mescolandosi con I'aria. Sussiste il ri-
schio di incendio e di esplosione. In caso di
incendio possono formarsi sostanze tossiche
o corrosive come fluoruro di carbonile, mo-
nossido di carbonio o fluoruro di idrogeno.

» Eseguire i lavori solo se si € competenti
nella manipolazione del refrigerante R32.

» Indossare i dispositivi di protezione indivi-
duale e portare con sé un estintore.

» Utilizzare solo attrezzi e apparecchi ap-
provati per il refrigerante R32 che siano in
perfette condizioni.

» Accertarsi che non entri aria nel circuito fri-
gorigeno, negli attrezzi o negli apparecchi
che trasportano refrigerante o nella bom-
bola del refrigerante.

» |l refrigerante non deve essere pompato
nell'unita esterna mediante il compressore,
e non si deve eseguire il processo pump-
down.

8000011838_02 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

1.2.7 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di seziona-
mento elettrico della categoria di sovraten-
sione lll per la separazione completa, ad
esempio fusibili o interruttori automatici).

» Assicurarsi che non possa essere reinseri-
to.

» Attendere almeno 30 min fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.2.8 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola d'ar-
te.

» Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

» Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.9 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

» Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.10 Rischio di un danno ambientale
dovuto alla fuoriuscita di refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante R32 che
non deve essere rilasciato nell'atmosfera.
L'R32 € un gas fluorurato a effetto serra regi-
strato nel protocollo di Kyoto con un valore di
GWP di 675 (GWP = Global Warming Poten-
tial). Se viene rilasciato nell'atmosfera, il suo
effetto € pari a 675 volte quello del gas a ef-
fetto serra naturale CO..

Il refrigerante contenuto nel prodotto, prima
dello smaltimento del prodotto stesso, deve
essere travasato in un contenitore adatto per
essere quindi riciclato o smaltito ai sensi delle
norme vigenti.

» Assicurarsi che i lavori di installazione, gl
interventi di manutenzione o altri interven-
ti sul circuito frigorigeno vengano eseguiti
esclusivamente da parte di un tecnico qua-
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lificato e certificato dotato di un opportuno
equipaggiamento protettivo.

» Far smaltire o riciclare il refrigerante con-
tenuto nel prodotto da parte di un tecnico
qualificato e certificato nel rispetto dei re-
golamenti.

1.2.11 Pericolo di lesioni a causa del peso
del prodotto

» Trasportare il prodotto con l'aiuto di alme-
no due persone.

1.2.12 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

» Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.13 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio dei pannelli del
prodotto.

Durante lo smontaggio dei pannelli del
prodotto sussiste un elevato rischio di
tagliarsi sui bordi affilati del telaio.

» Indossare i guanti protettivi per non tagliar-
Si.
1.2.14 Pericolo di ustione e congelamento
causati dal refrigerante

Nell'utilizzare il refrigerante sussiste il perico-
lo di ustione e congelamento.

» Prima di effettuare interventi indossare
sempre guanti di protezione.

1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione
2.1 Osservanza della documentazione
complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2

» Consegnare il presente manuale e tutta la documentazio-
ne complementare all'utilizzatore dell'impianto.

Conservazione della documentazione

23

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Validita delle istruzioni

Codice di articolo del prodotto

Unita interna VAM1-035KNI
Unita interna VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3 Descrizione del prodotto

31 Struttura del prodotto

3.2 Schema del sistema refrigerante

B :A%__B%__:D% |

| = —
I El
| | ®
| I | | I | |
| I | | I | I
| I | | I | I
[ 1 __ — _ i R
A3 B3 C3 D3 E3
IS e~ T - 1 ] S ]
A1 B1 C1 D1 E1
@
A2 B2 Cc2 D2 FTZ |

71 < § { 4

P
1

i

N 0
/2 0
AR 0

1 Cassetta dell'unita 4 Linea del gas caldo
interna ;
. ) 5 Cavo di collegamento
2 Tubo di drenaggio per dell'unita esterna
la condensa
6 Telecomando

3 Linea del liquido
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1 Unita interna 14 Scambiatore di calore D
2 Unita esterna 15 Scambiatore di calore E
3 Filtro A1, Valvola di espansione
4 Ventilatore 211 elettronica
5 Scambiatore di calore D1:
6 Valvola a 4 vie E1
o A2, Sensore di temperatura
7 Silenziatore B2, tubazione del gas caldo
8 Sensore temperatura di C2,
uscita D2,
9 Compressore inverter E2
L A3, Sensore di temperatura
10 Separatore gas-liquido B3, tubazione del liquido
11 Scambiatore di calore A C3,
D3,
12 Scambiatore di calore B E3

13 Scambiatore di calore C
Marcatura CE

3.3
Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-

memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle pertinenti direttive dell'UE in vigore.

La dichiarazione di conformita pud essere richiesta al produt-
tore.
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3.4 Informazioni sul refrigerante
341

fm\
S =

Informazioni sulla tutela ambientale

Avvertenza

Quest'unita contiene gas fluorurati ad effetto ser-
ra.

La manutenzione e lo smaltimento possono esse-
re eseguiti solo da personale adeguatamente qua-
lificato.

Refrigerante R32, GWP=675.

Rifornimento supplementare di refrigerante
Conformemente alla disposizione (UE) N. 517/2014 in rela-
zione a determinati gas fluorurati ad effetto serra, in caso di
riempimento di refrigerane supplementare € prescritto quan-
to segue:

» Compilare I'adesivo allegato all'unita ed indicare la quan-
tita di riempimento del refrigerante impostata di fabbrica
(vedere targhetta del modello), la quantita di riempimen-
to del refrigerante supplementare e la quantita di riempi-
mento totale.

» Applicare questo adesivo accanto alla targhetta del mo-
dello dell'unita.

3.4.2 Compilare I'etichetta per la quantita di
refrigerante

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T

S —

OO © 06

r‘ O o+0-= kg —
i and R tC0,eq-

®

Riempimento del refri-
gerante dell'unita impo-
stato di fabbrica: vede-
re targhetta del modello
dell'unita.

Emissioni dei gas ad
effetto serra dell'intera
quantita di riempimento
del refrigerante espres-
se in tonnellate di CO2

2 Quantita di riempimen- equivalente (arrotondato
to del refrigerante sup- al secondo decimale).
plementare (riempito in Unita esterna.
loco). . .

s L Bombola di refrigerante

3 Quantita totale di riem- e chiave di riempimen-
pimento del refrigerante. to

98

3.4.3 Incollare I'etichetta per il livello di

refrigerante

» Non appena i dati sono stati scritti correttamente sull'eti-
chetta (1) con inchiostro indelebile, l'installatore deve in-
collarla sul lato destro dell'unita esterna, come illustrato

in figura.
3.5 Intervalli di temperatura ammessi per il
funzionamento

\6/

/7 | \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C

24° C
-15°C -15°C

L'apparecchio & stato sviluppato per I'impiego negli intervalli
di temperatura rappresentati in figura.

Il funzionamento dell'unita interna (1) varia in base all'inter-
vallo di temperatura in cui viene azionata l'unita esterna (2).
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Dimensioni dei tubi di raccordo

4 Montaggio
. VAM1- VAM1-
4.1 Controllo della fornitura 035KNI | 050KNI
» Controllare il materiale fornito. A: I‘;iametm esterno del tubo del gas | .. 1/2"
caldo
Numero | Descrizione B: diametro esterno del tubo del liqui- 1/4" 1/4"
1 Unita interna do
1 Telecomando (:a dl?:wtro esterno del tubo di dre- 26 mm 26 mm
2 Batterie AAA 99
2 Dadi . .. . .
4.3 Distanza minima per il montaggio
1 Sacchetto con elementi
1 Isolamento per tubi
1 Sacchetto con istruzioni

4.2 Dimensioni

4.2.1 Dimensioni

620 mm ‘
Y
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©
1S
: €
® ° ° [ = 8
[ ae|| €| N
o |9 @ | o 8
-
X | | %
530 mm
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550 mm
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530 mm
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S Y

505 mm
570 mm

21500 mm
-

.

21500 mm
-

)
E E' = N R ’c ol
R c
o o
S I | O £
Al ° o o ° g
A "R
o @ ®|e N
I ——

22500 mm

» Installare e posizionare il prodotto correttamente per il

montaggio a soffitto, rispettando le distanze minime indi-

cate.
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4.4

Montaggio del prodotto a soffitto

Uso della dima di montaggio (Tecnico qualificato e
autorizzato)

1.

Utilizzare la dima per il montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e i vani.

Pericolo!

Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

Se il prodotto viene installato in un ambiente

polveroso, si potrebbero verificare malfunzio-
namenti e danni al prodotto. Un filtro dell'aria
sporco riduce le prestazioni del prodotto.

» Non installare il prodotto in un luogo parti-
colarmente polveroso per evitare che i filtri
dell'aria si sporchino.

2. Controllare la portata del soffitto.

3. Rispettare il peso totale del prodotto (— Dati tecnici).

4.  Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per il soffitto.

5. Provvedere eventualmente in loco all'applicazione di
un dispositivo di sospensione con sufficiente capacita
portante.

6. Ritagliare un quadrato dal controsoffitto. Il prodotto
viene posizionato al centro dell'apertura.

&
ik
)
Pericolo!
Pericolo di danni materiali e malfunziona-
menti!

100

Se il prodotto non €& installato orizzontalmen-
te, si potrebbero verificare malfunzionamenti
e danni al prodotto. Sussiste infatti il pericolo
che la vaschetta raccogli-condensa tracimi.

» Installare il prodotto in orizzontale utiliz-
zando una livella a bolla.

Agganciare il prodotto come descritto.

Regolare la distanza tra I'unita interna e il controsoffit-
to.

Montaggio del pannello del prodotto

Rimuovere le coperture sui 4 angoli del pannello del
prodotto.

Posizionare il pannello del prodotto sotto I'alloggiamen-
to in modo che il contrassegno PIPING SIDE si trovi
sui collegamenti corrispondenti dell'unita.

Agganciare i ganci sull'alloggiamento.

Avvitare il pannello del prodotto all'alloggiamento con 4
brugole nei fori agli angoli dell'apertura centrale.
Regolare il pannello del prodotto e serrare le viti fino

a che lo spessore del materiale di guarnizione tra il
pannello del prodotto e I'alloggiamento non si & ridotto
tra 50 e 80 mm.

Applicare le coperture sugli angoli.
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4.6 Apertura della griglia di aspirazione aria

» Per aprire e staccare la griglia del pannello del prodotto,
premere i pulsanti (1) ai lati del display.

5 Installazione idraulica

5.1 Installazione del tubo della condensa

1000~1500

» Evitare l'installazione del tubo dell'acqua di condensa
con una curvatura ascendente o con un'estremita libera
immersa nell'acqua o con ondulazioni.

» Installare il tubo della condensa in modo che l'estremita
libera non si trovi in prossimita di fonti di odori molesti, in
modo che questi non possano penetrare nel locale.

5.2 Posa della tubazione di scarico della

condensa

» Rispettare le distanze ed inclinazioni affinché la conden-
sa fuoriesca correttamente sull'uscita del prodotto.

1)) 0

» Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo scari-
co della condensa.

» Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

» Montare il tappo di scarico (1) sul fondo del sifone. Ac-
certarsi che il tappo possa essere tolto facilmente.

» Posizionare il tubo di scarico in modo che non insorgano
tensioni sul raccordo di scarico del prodotto.

5.3

i

Collegamento dei tubi del refrigerante

Avvertenza
L'installazione & piu semplice se si collega dap-

<200 | 1000~1500 21*%
/
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» Sincerarsi che l'aria circoli in tutto il tubo della conden-
sa, per essere sicuri che la condensa possa defluire libe-
ramente. In caso contrario le condense possono essere
evacuate attraverso l'alloggiamento dell'unita interna.

» Montare la tubazione senza piegarla, affinché il flusso
dell'acqua non venga interrotto.

» Se siinstalla il tubo della condensa all'esterno, provvede-
re anche ad un isolamento termico per impedirne il con-
gelamento.

» Se siinstalla il tubo della condensa in una stanza, appli-
care anche un isolamento termico.

8000011838_02 Istruzioni per l'installazione e la manutenzione

prima il tubo del gas caldo. Il tubo del gas caldo &
quello piu spesso.

» Montare |'unita esterna nel punto previsto.

» Togliere il tappo di protezione dai raccordi del refrigeran-
te sull'unita esterna.

» Piegare con cautela il tubo installato in direzione dell'uni-
ta esterna.

» Tagliare i tubi in modo che rimanga un pezzo sufficiente-
mente lungo per collegarlo con i raccordi dell'unita ester-
na.

» Inserire i raccordi e eseguire la graffatura sul tubo del
refrigerante installato.

» Collegare i tubi del refrigerante con i raccordi specifici
all'unita esterna.

» Isolare uno ad uno i tubi del refrigerante ed in modo re-
golare. Coprire a tal fine gli eventuali punti di giunzione
dell'isolamento con nastro isolante oppure isolare il tubo
del refrigerante sprovvisto di protezione con il materiale
adeguato che si impiega nei sistemi di raffrescamento.
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5.4

1. Sul retro dell'unita interna sono presenti due tubi di
rame con elementi terminali in plastica. L'estremita
piu larga indica I'alimentazione di azoto molecolare
nell'unita. Se all'estremita sporge un piccolo pulsante
rosso, cio significa che l'unita non & completamente
svuotata.

2. Premere a tal fine I'elemento terminale dell'altro tubo
avente un diametro inferiore per scaricare tutto I'azoto
dall'unita.

Scarico dell'azoto dall'unita interna

6 Installazione elettrica

6.1

Impianto elettrico

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

» Estrarre la spina elettrica. Oppure stacca-
re il prodotto dalla tensione (dispositivo di
sezionamento con un'apertura contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore di potenza).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Attendere almeno 30 min fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensione.

» Collegare fase e terra.

» Mettere in cortocircuito il conduttore di
fase e il conduttore di neutro.

» Coprire o tenere separati i componenti
sotto tensione vicini.

» L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente
da un tecnico elettricista.

6.2

Interruzione dell'alimentazione di corrente

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

» Staccare il prodotto dalla tensione (dispo-
sitivo di separazione con distanza dei con-
tatti di almeno 3 mm, ad esempio fusibile
o interruttore di alimentazione).

» Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

» Verificare I'assenza di tensione.

» Interrompere I'alimentazione di corrente prima di collega-
re il prodotto alla rete elettrica.
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6.3 Cablaggio

1. Usare dispositivi di scarico trazione.

2. Accorciare il cavo di collegamento secondo necessita.

L:I <30 mm |

3.  Spellare i cavi flessibili come illustrato in figura. Evitare
di danneggiare l'isolamento elettrico dei singoli fili.

4.  Daifili interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e stabi-
le.

5.  Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei fili,
dopo averli spellati applicare dei capicorda.

6.  Accertarsi che i tutti i fili siano inseriti saldamente mor-
setti del connettore.

6.4 Collegamento elettrico dell'unita interna

1. Allentare e rimuovere la griglia dal pannello frontale
della cassetta per giungere la scatola della scheda
comando.

2. Svitare le viti del coperchio della scatola della scheda
comando (1) e rimuoverlo.

3.  Collegare il cavo conformemente al rispettivo schema
elettrico con la morsettiera (2) .

4.  Assicurare il fissaggio corretto ed il collegamento del
cavo.

5.  Applicare la copertura del cablaggio.

7 Consegna all'utente

» Al termine dell'installazione mostrare all'utente le posizio-

ni e il funzionamento dei dispositivi di sicurezza.

» Istruire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni

per la sicurezza che questi deve rispettare.

» Informare I'utente sulla necessita di effettuare una manu-

tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

» Se é stata messa in funzione piu di un'unita interna, pro-

grammare la stessa modalita operativa (riscaldamento o
raffrescamento). Altrimenti si crea un conflitto con le mo-
dalita operative e sulle unita interne appare un messag-

gio d'errore.

Istruzioni per l'installazione e la manutenzione 8000011838_02



8 Soluzione dei problemi

Riconoscimento ed eliminazione delle anomalie
(-~ Appendice A)

Codici d'errore (- Appendice B)

8.1 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano altri
componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto potreb-
be non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza la
conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-

duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto

senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-

cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul

retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

9 Controllo e manutenzione

9.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

» Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione pud essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

9.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
» Controllare che il filtro dell'aria sia pulito.

— | filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono esse-
re lavati con acqua.

Semestralmente

» Smontare il pannello del prodotto.

» Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

» Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

» Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

» Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

» Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.
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10 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il refrigerante.
2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

11 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.

12 Servizio assistenza tecnica

| dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nelle Country specifics o nel nostro sito web.
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Appendice

A Riconoscimento ed eliminazione delle anomalie

Anomalie

Possibili cause

Soluzioni

Dopo aver inserito I'unita, il display non si
accende ed in caso di azionamento delle
funzioni non viene emesso alcun segnale
acustico.

L'alimentatore non & collegato oppure I'al-
lacciamento all'alimentazione elettrica non &
corretto.

Controllare se I'alimentazione elettrica & irre-
golare. In tal caso, attendere fino a che I'ali-
mentazione elettrica € nuovamente presente.
In caso contrario, controllare il circuito del-
I'alimentazione elettrica e sincerarsi che la
spina di alimentazione sia collegata corretta-
mente.

Subito dopo I'accensione dell'unita, scatta
l'interruttore di sicurezza per correnti di gua-
sto dell'abitazione.

Dopo aver inserito l'unita si verifica un black-
out.

Cablaggio non collegato correttamente oppu-
re non in corretto stato, umidita nell'impianto
elettrico.

Interruttore di sicurezza per correnti di gua-
sto selezionato non corretto.

Sincerarsi che l'unita sia collegata corretta-
mente a terra.

Assicurare il corretto collegamento del ca-
blaggio.

Controllare il cablaggio dell'unita interna.
Controllare se l'isolamento del cavo di ali-
mentazione & danneggiato e, se necessario,
sostituirlo.

Scegliere un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto adatto.

Dopo aver acceso I'unita, anche se il display
della trasmissione del segnale lampeggia
quando le funzioni sono attivate, non accade
nulla.

Malfunzionamento del comando a distanza.

Sostituire le batterie del comando a distanza.
Riparare il comando a distanza o sostituirlo.

Il codice d'errore E7 appare sul display di
una o piu unita interne.

Diverse programmazioni delle modalita nelle
unita interne.

Impostare la stessa modalita su tutte le unita
interne in base al comando a distanza.

EFFETTO REFRIGERANTE O TERMICO INSUFFICI

ENTE

Effetto refrigerante o termico insufficiente.

Allacciamento dei tubi del refrigerante o dei
collegamenti elettrici non corretto.

Realizzare gli allacciamenti corretti.

Controllare la temperatura impostata sul
comando a distanza.

La temperatura impostata non & corretta.

Adattare la temperatura impostata.

La potenza del ventilatore € molto bassa.

Il numero di giri del motore del ventilatore
dell'unita interna & insufficiente.

Impostare il numero di giri del ventilatore sul
livello alto o medio.

Rumori perturbatori.
Effetto refrigerante o termico insufficiente.
Ventilazione insufficiente.

Il filtro dell'unita interna & sporco o intasato.

Controllare se il filtro & sporco, ed eventual-
mente pulirlo.

L'unita emette aria fredda nel modo riscalda-
mento.

Malfunzionamento della valvola deviatrice a
4 vie.

Mettersi in contatto con il Servizio Assisten-
za.

La lamella orizzontale non puo regolarsi.

Malfunzionamento della lamella orizzontale.

Mettersi in contatto con il Servizio Assisten-
za.

Il motore del ventilatore dell'unita interna non
funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unita interna.

Mettersi in contatto con il Servizio Assisten-
za.

Il motore del ventilatore dell'unita esterna
non funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unita esterna.

Mettersi in contatto con il Servizio Assisten-
za.

Il compressore non funziona.

Malfunzionamento del compressore.

Il compressore € stato disinserito dal termo-
stato.

Mettersi in contatto con il Servizio Assisten-
za.

DAL CLIMATIZZATORE FUORIESCE ACQUA.

Acqua che fuoriesce dall'unita interna.
Perdita di acqua dalla tubazione di scarico.

La tubazione di scarico & intasata.

La tubazione di scarico non ha sufficiente
pendenza.

La tubazione di scarico & difettosa.

Rimuovere i corpi estranei dalla tubazione di
scarico.

Sostituire la tubazione di scarico.

Acqua che fuoriesce dai raccordi delle tuba-
zioni dell'unita interna.

L'isolamento delle tubazioni non & applicato
correttamente.

Isolare nuovamente le tubazioni e fissarle
correttamente.

RUMORI E VIBRAZIONI ANOMALI DELL'UNITA

E possibile percepire lo scorrimento dell'ac-
qua.

Durante l'inserimento o il disinserimento del-
I'unita si percepiscono rumori anomali a cau-
sa del flusso del refrigerante.

Questo fenomeno & normale. | rumori ano-
mali non si percepiscono piu dopo alcuni mi-
nuti.

Dall'unita interna si percepiscono rumori
anomali.

Corpi estranei nell'unita interna o nei gruppi
costruttivi ad essa collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unita interna, serra-
re le viti ed isolare le zone tra i componenti
collegati.
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Anomalie

Possibili cause

Soluzioni

Dall'unita esterna si percepiscono rumori

anomali.

costruttivi ad essa collegati.

Corpi estranei nell'unita esterna o nei gruppi

collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unita esterna, ser-
rare le viti ed isolare le zone tra i componenti

B Codici d'errore

N. Denominazione del Display dell'unita interna Stato dell'impianto Possibili cause
alivneenamente Codice | Visualizzazione sul display
Il LED lampeggia alternativamen-
te per 0,5 secondi
LED fun- | LED raf- | LED ri-
ziona- fresca- scalda-
mento mento mento
1 Malfunzionamento E6 spento: Raffrescamento, il com- Vedere Riconoscimento e
della comunicazione 3s pressore si arresta. soluzione dei problemi
tra unita interna ed lampeg- Il ventilatore dell'unita inter-
esterna gia: 6 x na funziona.
Riscaldamento: si arresta
tutto.
2 Nessuna risposta H6 spento: Viene arrestato il funziona- | Utilizzo insufficiente di
dal motore dell'unita 3s mento dell'intero impianto. GPF.
interna lampeg- Malfunzionamento della
gia: 11 x scheda elettronica dell'uni-
ta interna AP1.
Malfunzionamento del mo-
tore M1 dell'unita interna.
3 Malfunzionamento C5 spento: Viene arrestato il funziona- | Collegamento insufficiente
del ponticello del 3s mento dell'intero impianto. del ponticello sulla scheda
cavo lampeg- elettronica dell'unita interna
gia: 15 x AP1.
Inserire nuovamente il pon-
ticello o sostituirlo.

4 — I sensore di tem- | F1 spento: Raffrescamento, deumidifi- | Il sensore di temperatura
peratura ambien- 3s cazione: il motore del venti- | ambiente non & collegato al
te dell'unita inter- lampeg- latore dell'unita interna &€ in | quadro di comando AP1.
na apre il circuito gia: 1 x funzione, gli altri sovracca- | || sensore di temperatura

- Cortocircuito richi vengono arrestati. ambiente & difettoso.
Viene arrestato il funziona-
mento dell'intero impianto.

5 — Il sensore dell'e- | F2 spento: 3 Raffrescamento, deumidifi- | Il sensore di temperatura
vaporatore dell'u- S cazione: il motore del venti- | del tubo non & collegato al
nita interna apre lampeg- latore dell'unita interna & in | quadro di comando AP1.

il circuito gia: 2 x funzione, gli altri sovracca- | || sensore di temperatura
- Cortocircuito richi vengono arrestati. del tubo & difettoso.
Viene arrestato il funziona-
mento dell'intero impianto.
6 Refrigerante insuffi- FO Viene arrestato il funziona- | Il sensore dell'evaporatore
ciente mento dell'intero impianto. | dell'unita interna non fun-
ziona correttamente.
La tubazione del refrigeran-
te & intasata.

7 Protezione completa | E9 L'interruttore del livello del- | Se lo spegnimento da par-

dal livello dell'acqua I'acqua si spegne. te dell'interruttore di livello
dell'acqua dura 8 s, si atti-
va la protezione completa
dal livello dell'acqua.
Spegnere |'apparecchio e
riaccenderlo per eliminare
I'anomalia.
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C Schema elettrico per il collegamento dell'unita esterna con quella interna.

o]

N1 B2 3

-

220-240V

1 Unita interna(e) 2 Unita esterna
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D Schema elettrico
_____ P ——— — 5
Q Q@ O NN
PR | |
P Taps T | AP4 1
jury | |
= Iz |
8 S =T T8, I
16K 51, 1By % | S
i ! | | | | |
|
) =T o
ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT ! COM-MANUALI |_DOOR-C (DRY-C) | BU N u | |
CAP w11
BK BK |
AP1 COM-OUT | , -
| |
MP BN BN
U AC-LN w_ 3 |
DC-MOTOR DISP1 DISP2  SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T I |
> [
T BB B S Ey
F-Y
- I
7 ==
X1 X2 (9
SIS —
CN1 CN2
AP2
1 Scheda elettronica 9 Scatola della scheda comando
2 Sensore temperatura ambiente 10 Scatola della scheda comando a pavimento
3 Sensore di temperatura del tubo 11 Motori passo-passo (SWING-UD2)
4 Motore pompa acqua 12 Motori passo-passo (SWING-UD1)
5 Interruttore livello di liquido 13 Radioricevitore e display
6 Opzionale: centralina a fili 14 Motore del ventilatore
7 Opzionale: comando on-off 15 Magnete ad anello
8 Unita esterna
Abbreviazioni
Abbreviazione Significato Abbreviazione Significato Abbreviazione Significato
WH bianco VT viola BK nero
YE giallo GN verde oG arancione
RD rossa BN marrone
YEGN giallo/verde BU blu
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E Dati tecnici

Dati tecnici

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Alimentazione elettrica

220-240 V~ / 50 Hz / monofase

220-240 V~ / 50 Hz / monofase

Alimentazione elettrica di

Unita esterna

Unita esterna

Potenza di raffrescamento

3.500 W

5.000 W

Potenza termica

4.000 kW

5.500 W

Portata volumetrica dell'aria

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*h

Volume di deumidificazione

1,4 1/h

1,8 1/h

Tipo di ventilatore

Centrifugo

Centrifugo

Numero di giri del motore del venti-
latore in raffrescamento

700/660/600/560/520/480/440 giri/min

780/660/600/560/520/480/440 giri/min

Numero di giri del motore del venti-
latore in riscaldamento

700/660/600/560/520/480/440 giri/min

780/660/600/560/520/480/440 giri/min

Potenza del motore del ventilatore

30 W

30 W

Protezione

3,15 A

3,15 A

Livello di pressione acustica in raf-
frescamento

41/39/36/34/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Livello di pressione acustica in ri-
scaldamento

40/38/3634/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Livello di potenza acustica

57/55/52/50/48/46/44 dB(A)

59/55/52/50/48/46/44 dB(A)

Peso netto 17,0 kg 17,0 kg
Peso lordo 22,0 kg 22,0 kg
Dati tecnici - tubi di collegamento
VAM1-035KNI VAM1-050KNI
Lunghezza standard dei tubi di col- | 5m 5m
legamento
Carica supplementare (ogni ulterio- | 16 g/m 16 g/m
re metro = 5 m)
Lunghezza massima del tubo 30m 30m
Differenza di altezza massima 15 m 15 m

Diametro esterno della tubazione
del liquido

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Diametro esterno della tubazione
del gas caldo

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Avvertenza

i

Durante l'installazione utilizzare sempre tubi di rame omologati per impianti di climatizzazione.

F Tabelle delle resistenze dei sensori di temperatura

F.A Sensore di temperatura ambiente per unita interne ed esterne (15 K)

Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza
(°C) (kQ) (°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (kQ)

-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97

-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35

-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79

-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28

-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81

-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38

-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99

-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
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Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
F.2 Sensori di temperatura dei tubi per unita interne ed esterne (20 K)
Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Sensore di temperatura di uscita per unita esterne (50 K)
Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza Temperatura | Resistenza
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 bBes3bepHocT

1.1 TllpegynpeanyBara NoBp3aHu CO
paborarta

Knacudukaymja Ha HanomeHuTe 3a npeayn-
penyBare NoBp3aHu CO paKyBaweTO

HanomeHuTe 3a npeaynpeayBake NoBp3aHu
CO paKyBaHETO Ce O3HaYEHN CO CreHUTe
03HaKM U curHanHu 36oposu BO nornen Ha
CEPMO3HOCTa Ha MOXHaTa OMacHOCT:

OsHaku 3a npegynpenyBake U CUrHasnHu
36oposum
OnacHocT!

HenocpegHa XnBoTHa onacHOCT uUin
ONacHOCT 0f, TELLUKWN NOBPeAN Ha Nu-

ua
OnacHocT!

OnacHOCT no XMBOT Nopaaun CTpyeH
yAap

Mpepnynpeaysams-e!

OnacHoCT oA NecHu noBpeaun Ha nu-
ua

MNMpeTnasnueo!

Puauk og matepujanHu wrety unm
WITETU 32 OKONKMHAaTa

B>

> B P

1.2 OnwTn 6e36egHOCHN HaNnoMeHu

1.2.1 OnacHocT o He3aaoBoONMUTENHa
kBanudukayumja

CnegHute 3agaym cmee ga v n3spLlyBsa
caMo o[ oBJ1laCTEeHO CTPY4HO nuue, Koe e
OOBOJIHO KBaJ'II/I(bMKyBaHO 3a T0a:

MoHTaxa

[lemoHTaxa

NHcTanayuja

CraBarbe BO ynotpeba
KoHTpona u ogpxyBawe

— [Monpaska

— OrtcTpaHyBawe o ynotpeba

» [locTtanyBajTe cornacHo co akTyenHarta
cocTojba Ha TexHuKaTa.

1.2.2 OnacHOCT nopagu HegoBOSHaA
KBanuguKyBaHoOCT 3a CpeCTBOTO
3a napewe R32

Cekoja pabora 3a koja ce 6apa oTBOpar€e Ha
YPeAoT, KONoTO Ha CPeaCcTBOTO 3a NaaeHe U
3anevateHuTe KOMMNOHEHTU, Mopa 4a ja Bp-
LuaT caMo KBanudukyBaHu nuuya, Kon nvaart
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no3HaBak€ Ha NocebHMTe CBOjCTBA U onac-
HOCTUTE Ha CPEeACTBOTO 3a Nnagewe R32.

MNMokpaj Toa, paboTtaTta Ha KONOTO Ha cpea-
CTBOTO 3a Nagewe H6apa cneunguyHa ek-
cnepTum3a 3a TexHosnorunja Ha nagewe Bo cor-
NacHOCT CO nokanHute 3akoHu. OBa MUCTO Ta-
Ka BKIy4yBa cneuunduyHa ekcneptumaa 3a pa-
KyBak-€ CO CpecTBa 3a NnageHe, COOOABETHU
anartku n notpebHa 3awTnTHa onpema.

» [lounTyBajTEe N1 NOKanHUTE 3aKOHU U pery-
naTtumsmu.

1.2.3 OnacHocCT no XXuUBOT Nopaau
noXxap Unu ekcrnsiosunja Bo cry4aj
Ha HenpaBWITHO cKnagupawe

Mpon3BoaoT coapXun 3anannmeo CPEACTBO 3a
napgewe R32. Bo cnyyaj Ha HeauxTyBame BO
koMBuHaLUmja cCo U3BOP Ha Nanewe, NoCToun
PU3MK Of NOXap U eKkcnnosuja.

» Cknagupajte ro ypeaoT camo BO NpoOCTo-
pumn 6e3 NoCTojaHN M3BOPY Ha Nanese.
TakBuTe M3BOPY Ha Nanewe ce, Ha Npu-
Mep, OTBOPEHW NNaMeHU, BKIy4YeH raceH
ypen unu enekTpu4deH rpejau.

1.2.4 Pusuk og cMpT nopaau noxap unu
eKCcnnosauja BO Cry4aj Ha HeauXTyBame
BO KONOTO Ha CpeaCTBOTO 3a faaewe

Mpon3BOAOT coapXun 3ananuBo CPeacTBO 3a
nagewe R32. lNpu HeguxTyBare, cpencTBo-
TO 3a Nagewe MoxXe aa opmmpa 3ananm-
Ba aTMocdepa co MeLlarwe co Bo3ayx. [o-
CTOM pU3KK O Noxap 1 ekcrnnosuja. Bo cny-
4yaj Ha NoXap MoXe a HacTaHaT TOKCUYHU
NN KOPO3UBHU MaTepumn Kako LITO ce kapbo-
HUN cpnyopwua, jarnepos MOHoOKcua unu cny-
oposogopoa.

» AKo paboTuTe Ha OTBOPEHNOT NPOM3BOA,
npepn aa 3ano4vHeTe co paboTa 1 3a Bpeme
Ha paboTaTta npoBepeTe CO NHOUKATOPOT
3a NPOTEKyBakE Ha rac ga He nma UCTeKy-
BaHE€.

» CamnoT OeTekTop Ha NpoTeKyBaHe Ha
rac He cMee ga buge n3Bop Ha nanemwe.
[leTekTopoT Ha NpOTeKyBake Ha rac Mopa
Aa buge kanmbpupaH Ha CpeacTBOTO 3a
napewe R32 n ga ce noctasu Ha <25 %
Ha gonHarta rpaHuua 3a ekcnnosuja.

» AKO NOCTOM COMHEBah-€ 3a UCTEKYBaH-E,
n3racHeTe r'm cuTe OTBOPEHW NaMeHn BO
OnuanHa.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000011838_02
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AKO nMa ncTekyBake koe bapa npouec Ha
3aBapyBare€, Torawl OTCTpaHeTe ro yenoc-
HO CpeCTBOTO 3a NajeHe of CUCTEMOT
nnNn n3onupajte ro (Npeky 3anopHUTe BEH-
TUnM) BO 0b6racTt Ha CUCTEMOT Koja e rnopaa-
neKy oA UCTeKyBaHeTO.

YyBajTe rn cute n3Bopu Ha nanewe noga-
neky oa npous3sogoT. M3Bopu Ha nanewe
Ce Ha npumep OTBOPEHU NNaMEHH, XKeLl-
K1 noBpLUMHKM co noseke oa 550 °C, enek-
TPUYHW ypeaun unu anaTkm Kou He ce oc-
noboaeHn o N3BOPU Ha Nanexwe unu cta-
TUYKWN NpasHer-Aa.

1.2.5 OnacHOCT no XuBOT

nopaau 3agyulysayka atMocdepa
npu HeauXTyBake BO KONOTO Ha
CPEACTBOTO 3a Nagexe

Mpon3BoaOT ro coapKu 3ananuBoTo cpea-
CTBO 3a nagewe R32. Npn HeguxTyBake,
CPeACTBOTO 3a Nafere LWTO U3neryBa Moxe
Aa cosfage 3agywyBsadka atmocdepa. lo-
CTOM OMACHOCT Of 3afylLlyBaHe.

>

WmajTe npeasua aexka cpencTsBoTo 3a Nna-
AeHe KOe NCTeKyBa MMa noronema ryctm-
Ha of BO34yXOT M MOXe Aa ce Hacobepe
BO 611M3nHa Ha NoaoT.

WmajTe npeasug aeka cpencTsoTo 3a Nna-
aewe e 6e3 mmpuc.

[MpoBepeTe ganu cpeacTBOTO 3a NageHwe
ce Hacobupa Bo BANnabHyBawETO.
[MpoBepeTe cpenCcTBOTO 3a Nagewe aa He
aocree BO BHATPELHOCTa Ha 00jeKToT HK3
oTBOpuUTE.

MorpuxeTe ce pasnagHOTO CpeacTBo Aa
He HaBnerysa HaMepHO BO CUCTEMOT 3a
OABOAHYBaH-E.

1.2.6 Pusuk og cMpT nopaau noxap unm

eKcnnoswja npu oTCcTpaHyBak€ Ha
CpeACTBOTO 3a JlaaeHhe

Mpon3BoAoOT coapXu 3ananmBo CPeacTBo

3a nagewe R32. cpeacTsBoTo 3a nagewe
MOXe a hopmupa 3ananuea atmocgepa co
Mellare co Bo3ayx. [ocTton pu3unk og noxap
n ekcnrnoauja. Bo cnyyaj Ha noxap moxe ga
HacTaHaT TOKCUYHU UM KOPO3NBHU MaTepun
Kako LUTO ce kapbGoHun dnyopua, jarnepos
MOHOKcuA unu onyopoBogopoAa.

>

BpLwiete paboTta camo ako cTe KOMMNETEH-
THU 3a paKyBak€e CO CPeACcTBOTO 3a nage-
e R32.

8000011838_02 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

» HoceTte nnyHa 3alwTMTHa onpema u co
cebe HoceTe anapart 3a racere Ha noxap.

» Kopuctete camo anaTkm 1 onpema LTo ce
A03BOMEHN 3a CPEACTBOTO 3a Nagewe R32
N Kom ce Bo BecnpekopHa cocTojba.

» OcurypajTe ce geka He Bnerysa Bo3gyx
BO KOJTOTO Ha CPeacTBOTO 3a Nagewe, BO
anaTuTe unm ypeguTe LITO HOcaT cpea-
CTBa 3a NajeHe U LWNLLIETO Ha cpea-
CTBOTO 3a fnajeHe.

» CpencTBOTO 3a Nagewe He cMmee aa ce Uc-
nymna BO HaaBopelluHaTa eguHuua co no-
MOLL Ha KOMNPEecopoT, OAHOCHO He cMee
Aa ce ussege nocrankata pump-down.

1.2.7 OnacHOCT Mo XXMBOT Nopaau CTpyeH
yaap

LloKOmKy rv onpeTe KOMMOHEHTUTE KOULLTO
cripoBefyBaat HaroH, NOCTOM OMacHOCT Mo
XMBOT nopaau CTpyeH yaap.

Mpea Aa U3BpLUNTE UHTEPBEHLMN HA YPEAOT:

» llckny4yeTe ro nponsBoAOT Taka LUTO Ke rn
NCKNy4YnTe cuTe NOSoBKM 3a HanojyBara Co
CTpyja (enekTpu4eH pa3genHuk Ha npeHa-
noHcka kateropuja lll 3a uenocHo nckny-
YyyBak€, Ha Np. OCUrypyBay UNn 3aliTUTEH
NPeKnHyBau).

» Ob6esbeneTe ro og NOBTOPHO BKITyYyBake.

» [loyekajTe Hajmanky 30 MUH., Joaeka He
ce ncnpasHaT KoHgeH3aTopuTe.

» [lpoBepeTe ganu nma HaroH.

1.2.8 OnacHOCT No XUBOT Nopaan HeaoCTUr
Ha 6e36enHOCHM ypeau

AnjarpamuTe cogpxxaHu BO OBOj AOKYMEHT He
M npukaxyesaat cute 6e3begHocHU ypeam
noTpebHU 3a NpaBuniHa MHCTanayuja.

» WHcTanupajte rm notpebHute 6e36egHoc-
HW ypeau BO CUCTEMOT.

» [lounTyBajTEe r'M NPUNOXEHUTE HaLMOHan-
HWU 1 MefyHapo4HW 3aKOHU, HOPMU 1 04-
penow.

1.2.9 OnacHocT
o1 U3ropeHnLU unu nonapyBame
nopagu XewwKUTe KOMMNOHEHTH

» VIHTepBeHWpajTe Ha KOMMNOHEHTUTE, camMO
AOKOJKy Cce onageHu.

113



1.2.10 Pn3uk oa wteTa Bp3 XXUBOTHaTa
cpefvHa nopagu UCTeyeHo cpeacTBo
3a nagewe

[Mpon3BOOOT ro coapXxu CpeacTBOTO 3a naje-
e R32. Toa He cmee ga gocnee BO aTMOC-
depata. R32 npeTtcraByBa (pnnyopupaH cTak-
neHnyku rac ondarteH Bo KjoTo npoTokonoT
co GWP 675 (GWP = noteHuujan 3a rnoban-
HO 3aTonnyeamne). [Jokonky gocnee Bo aT-
mMocdpepata, Toj genysa 675 naTu nojako oA
NPUPOAHNOT cTakneHnykn rac CO..

CpencTBOTO 3a Nafere coapkaHo BO Npous-
BOZOT Mopa Aa ce BLUMYyKa KOMIMIETHO BO CO-
O[BETEH caj npej Aa ce oTCTpaHu NPou3Bo-
[0T, 3a 1a MOXe Ha Kpaj Aa ce peuuknupa un
OTCTpaHM CornacHo nponucuTe.

» [MorpwxeTe ce 3a Toa, UHCTanauvjaTa,
oOpXKXyBaEeTO UMK ocTaHaT 3adaTu Ha
KONOTO CO CPEACTBO 3a NajeHe aa rv
N3BpLUYBa CamMO OBMaCTEHO CTPYYHO nuue
CO COOABETHA 3alITUTHA onpema.

» CpeacTBOTO 3a NafieHe coap)KaHo BO
npousBodoT Tpeba aa ro peuyknmpa unm
OTCTPaHW OBMACTEH CEpBUCEP BO COrnac-
HOCT CO MponucuTe.

1.2.11 OnacHocT of nosBpeawn nopagu
ronemMa TeXXuHa Ha npou3BoaoT

» TpaHcrnopTupajTe ro Npou3BoAoT CO yLUTe
HajMmarnky ase nuua.

1.2.12 Puauk og matepujanHa wireta nopagu
HecooABeTeH anaTt

» KopucTeTe npodpecuoHaneH anar.

1.2.13 OnacHocT o nospeau
npu AeMOHTUpake Ha obrnorata
Ha Npou3BoAOT.

Mpun oemoHTMpatkbe Ha obroraTa Ha NPOU3BO-
[0T NOCTOWN PU3KK Aa ce ucedeTe Ha paboBu-
Te Ha pamkarTa.

» HoceTe 3aliTUTHM pakaBuum 3a aa He ce
nceuvere.

1.2.14 OnacHOCT of, U3ropeHuymn unm
CMpP3HaTUHW Nopaawn cpeacTBoTO
3a nagewe

Mpu paboTere CO CPeACTBOTO 3a NafeHe
ceKorall NocTou OnacHOCT 0f U3ropeHnLn
UM CMP3HATUHN.
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» lMpen paboTereTo cekorall NPBO CTaBeTe
pakaBuuu.

1.3 [ponucu (aupekTneun, 3aKOHU, HOPMHK)

» [lounTyBajTe rM HaunoHanHUTE NPonucK,
HOPMW, OUPEKTMBU, oapendun 1 3aKOHW.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000011838_02



2 HanomeHwu 3a fOKyMeHTauuja

21 BHumaBajTe Ha BaxkeukaTa AOKyMeHTauuja

» BHuMaBajTe Ha cuTe ynaTcTBa 3a KOPUCTEHE U UHCTana-
uuja, Kou ce NPUNoXeHU Ha KOMMNOHEHTUTE Ha CUCTEMOT.

22 YyBajTe ja gokyMeHTauujaTa

» [lpeHeceTe r'v oBMe ynaTcTBa, Kako U ceTa NpuapyHa
[OKyMeHTaLmja Ha onepaTopoT Ha CUCTEMOT.

2.3

OBa ynaTCTBO BaXXn UCKNYy4YMBO 3a crnegHuTe npon3sogn:

Ba)xHOCT Ha ynaTcTBOTO

MpowusBop, - 6poj Ha apTukn

BHatpewHa eguHmya VAM1-035KNI 8000010730

BHatpewHa eguHmya VAM1-050KNI 8000010732

3  Onuc Ha npousBogoT

3.1 KoHcTpyKkuuja Ha nponssogoT

/\i °

7\ 0

AR 0

i I
1 BHaTpeluHa kaceTHa 4 Bopa 3a Tonon rac
9 ;,qm—mu,a 5 MpuknyyeH kaben 3a
crycHa Leska sa HaJBoOpelUHa eanHuLa

KoHAaeHsar 6 Remote control: (Qane-

3 Boa 3a TeqHoCcTU

YMHCKa KOHTpOJ'Ia)
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3.2 LLlema Ha cuCTEMOT CO CPEeACTBO 3a nNagere

2
P

-
|

|

|

i

1 BHaTpelwHa egnHuua 13  WameHyBay Ha TonnuHa
Cc
2 HapsopelHa eguHnya
ABOP ARG 14  WameHyBay Ha TonnuHa
3 duntep D
4 BeHTvnatop 15  WameHyBay Ha TonnuHa
E
S Wawerysay Ha TonnuHa A1,  ENeKTPOHCKW eKcrnaH3un-
6 4-kpak BEeHTMN B1, oOHeH BeHTMN
C1,
7 Mpuaywysay 3a npas- D1
Hetbe E1 ’
8 CeH3op 3a nanesHa
A2, CeHsop 3a Temnepary-
Temnepartypa
. B2, pa Ha Bog 3a TONon rac
9 Komnpecop inverter c2
10  Cenapatop 3a rac- D2,
TEeYHOCT E2
11 M3meHyBay Ha TonnuHa A3, CeHsop 3a Temnepary-
A B3, pa Ha Bog 3a Te4yHoOCTU
12 M3meHyBau Ha TonnuHa C3,
B D3,
E3
CE-osHaka

C€

Co CE-o3HakaTa ce JOKyMeHTUpa, Aeka NpousBoamTe rm uc-
ronHyBaaT cuTe OCHOBHU Gapara Ha peneBaHTHOTO 3aKOHO-
naBcTtBo Ha EY cnopepn M3jaBaTa 3a coobpasHocT.

M3jaBaTa 3a cooOpa3HOCT MOXe Aa ja nornegHeTe kaj npovs-
BOAWTENOT.
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34
3.4.1

MHbopmaymm 3a cpeacTBOTO 3a nagexwe

cpeguHa

i

HanomeHa

KW racoBu.

MHdopMaLmm 3a 3alUTUTa Ha XUBOTHATA

OBaa eguH1La coapxku thnyopupaHmn CTakneHny-

O,Cl,p)KyBaH:eTO N OTCTpaHyBake€TO CMee a Cce
HanpaBu camMo o CTpaHa Ha CTpy4eH nepcoHarn.

CpeactBo 3a nagewe R32, GWP=675.

,U,OI'IOHHVITeHHO nonHewe Ha CpeacTBo 3a nagexwe
CornacHo ogpenbarta (EY) 6p. 517/2014 Bo Bpcka co ogpe-

OEHUn cpnyopmpaHM CTaKneHn4Kkn racosu, npn OonNONHUTEINHO
NnonHeHwe Ha CpeacTBO 3a JlaaeHe ce nponuilysa cnegHoTo:

>

MononHeTe ja eTMkeTaTa NpUNoXeHa Ha eguHMLaTa u
HaBeaeTe rm habpuykarta KonmyMHa Ha HanoNHETOCT Ha
cpeacTBo 3a nagewe (Buan cneumdurkaluoHa ninoyka),
OOMONHUTENHaTa KoNMMYmMHa Ha HaMoMHETOCT Ha cpea-
CTBO 3a Nafiere, Kako 1 BKyNHaTa KONMM4MHa Ha Hanor-

HEeTOCT.

CTtaBeTe ja oBaa eTuKeTa MNokpaj crneyudukalmuoHara

nnoYyka Ha eanHuUaTa.

3.4.2 TlononHeTe ja eTukeTarta 3a cocrojbaTta Ha
HanoNHEeTOCT Ha CPEACTBO 3a nagewe

|| Contains fluorinated greenhouse gases

ST
0-

GWP:675

D,

L=

0+0=
GWP x kg __
1000

kg —

OO © 06

tCO,eq

5

®abpunuko nonHere Ha
CPEeAcCTBO 3a Nnagee
Ha eauHuUaTa: BUAK

cneumdmKaLmMoHa nnoy-

Ka Ha eauHunuara.

[ononHutenHa Konu4u-

Ha Ha HanonHeToCT Ha
CpeAcTBO 3a nagexe
(HanonHeToO Ha camoTo
MecTO).

BkynHa konunyvHa Ha
HanonHeToCT Ha cpea-
CTBO 3a napetbe.
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Emuncmmn Ha ctakneHnu-
KM rMacoBu Ha BKyMHa-
Ta KONMYMHa Ha Hanor-
HETOCT Ha cpeacTBo 3a
nagexe u3paseHo Bo
ToHU CO2-EkBUBaneHT
(3aokpy>xeHo Ha 2 geun-
ManHu mecra).
HaggopelwHa eguHuua.

LUvwe 3a cpeactso
3a nagete U knyJ 3a
NoNHeHE.

3.4.3 3anenerte ja eTuketata 3a coctojbaTta Ha
HanonHeToCT Ha CpeACTBO 3a Nagewe

» Llitom nogaToumTe ce TOMHO HanuwaHn Ha eTukeTtaTta (1)
€O MacTuno WTo He ce bGpuwle, MHCTanaTepoT Mopa Aa ja
3anenu Ha AecHarta cTpaHa Ha HaaBopeLlHaTa eaMHMua,
KaKo LUTO € MpUKaXKkaHo Ha cnvkara.

3.5 [losBoneHn TemnepaTypHU rpaHuLm 3a
paboraTta

\6/

/ 1 N
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C

24° C

-15°C -15°C

YpenoT e HanpaBeH 3a NpUMeHa BO TeMmnepaTtypHuTe once-
31 NpeTCTaBeHn Ha cnukarta.

OnepaTtMBHOCTa Ha BHaTpeluHaTa eauHuua (1) Bapupa Bo
3aBWCHOCT Of TEMMEePAaTYPHUOT OrCer CO KOjLUTO ce yrnoTpe-
OyBa HaaBopellHaTa eguHuua (2).

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000011838_02



IduMeH3nn Ha NpuKny4YHaTa LeBka

4 MoHTaxa
VAM1- VAM1-
41 MpoBepka Ha 06eMOT Ha ucnopaka 035KNI | 050KNI
» posepeTe ro ucnopayaH1oT Matepujan. A: Hagsopewen avjametap Ha ueskara | 4. 12"
3a Toron rac
Bpoj Onuc -
B: HagsopelueH avjameTap Ha ueskata | .. 1/a"
1 BHaTpelHa eamHuua 3a TeYHOCTU
1 Remote control: (aneunHcka koHTpona) C: HapsopeweH gujameTap Ha ucrnyc- 26 mm 26 mm
2 Barepun HaTa LeBka
2 HaspTka .
_ 4.3 MuHumanHo pacTtojaHue Npyu MoHTaxa
1 Keca co enemeHTn
1 M3onauuja 3a ueskute
1 Keca co ynatcTea
4.2 OnmeH3nn
421 [OumeH3uu
620 mm L
Y
>1500 mm 21500 mm
-~ -
20| |E
o S
©
- E < : R “0 o
e =0
% g N . °¢ ° o ©
€ A ag|| D
E o |9 e N
fl=ia ] o s o ofl €] 8 )
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e 530 mm N o
| | 2
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E @ @ E E » [TpONUCHO MHCTanupajTe ro 1 NO3NLMOHUPajTE ro NPoun3s-
3 @ ole BOJOT 3@ MOHTaXa Ha TaBaH, NoYNTYBajku1 MM HaBeeHW-
0O EAR . .
Q @ T€ MWUHUMarHW pacTojaHuja.
[
S
< E
Q
y SN Che y
e/
505 mm
>
570 mm
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4.4

MoHTupare Ha NpousBoaOT Ha TaBaHOT

Kopucterwe Ha MOHTaXXHMOT wabnoH (OBnacreHo
CTPY4HO nuue)

1.

KopucreTe MoHTaxeH Wwa6bnoH, 3a aa ru yTepaute
mecTarTa, kage Tpeba ga ce usgynyar Aynkv u aa ce
HanpasaT npoLenu.

OnacHoctT!

OnacHocT o MaTepujanHu WTeTu U gedek-
™!

AKO Ce MOHTMpa NPOM3BOAOT BO HEYMCTA
OKOMKWHa, Torawl Toa MoXe fa gosefe o ge-
dekTn 1 owTeTyBaka Ha Npom3sooT. He-
yncT cbunTep 3a BO3AyX ja HamanyBa jaunHa-
Ta Ha Npou3BoAOT.

» He MOHTUpajTe ro NPon3BogOT HA MECTO
Kage LWTO uMa MHOry npalumHa, 3a ga us-
OerHeTe Bankawe Ha UNTpUTE 3a BO3-
AyXx.

lMpoBepeTe ja HOCMBOCTa Ha KanakoT.

BHnmaBajTe Ha BKynHaTa TeXuHa Ha Npou3BodoT (-
TEXHUYKU noJaToum).

KopucteTte camo matepwujan 3a npuuBpCTyBake 4O03BO-
VB 3a KamnakoT.

EB. Ha MecTOTO Ha MHCTanauuja o6e3benete ypeq 3a
3aKkavyBah-e CO JOBOfHAa HOCMBOCT.

VcedyeTe kBagpaT of 3akayeHMoT kanak. [NpoussogoT
ce nocTaByBa Ha cpeguHaTa Ha OTCEYEHMWOT den.

3akaueTe ro npon3BOAO0T KaKo LUTO € OnuLlaHo.

MNogecete ro paCTOjaHVIeTO nomefy BHaATpelwHaTa ean-
HUUa 1 CNyLTEeHNOT TaBaH.

MoHTuparne Ha mackaTa Ha npou3BoAoT

—_

OTcTpaHeTe rv noknonuute og 4-Te arnu Ha Mackara
Ha NpPou3BOAOT.

MocTaBeTe ja MmackaTa Ha NPOM3BOAOT MOA KyKMLITETO
Ha Toj HauuH wTo o3HakaTta PIPING SIDE ke ce Haofa
Ha COOABETHUTE MPUKITyYOLM Ha egnHuLaTa.
3akayeTe v Kykute Ha KykuwteTo.

é
@
&
|
1L
é
!
@
=]
OnacHoctT!
OnacHocT o MaTepujanHu WTeTu U gedek-
™!
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AKO NPOuN3BOAOT HE € XOPU3OHTamNHO UHCTa-
nvpaH, Torall Toa MoXe [a oosefae 4o Ae-
beKTU 1 owTeTyBaka Ha npounssogoT. Mo-
CTOW ONAacHOCT Aa npeTeye cafoT 3a KOHAEH-
3ar.

» MoHTuMpajTe ro NpoM3BoL4OT XOPU3OHTar-
HO CO nomoLl Ha nubena.

MpuugpcTeTe ja MackaTa Ha NPOM3BOAOT Ha KyKuMLLTe-
TO CO NOMOLU Ha 4 LeCcTarofH1 Bo AyNKUTE Ha arnure
Ha LeHTpanHnoT OTBOP.

MopeceTe ja MackaTa Ha NPOM3BOAOT U 3aTErHeTe

3aBpTKUTE, JOAEKA jadnHaTa Ha maTepujanoT 3a aux-
TyBake noMery mackarta Ha npou3BoAoT U KYKULITETO
He ce Hamanu nomery 50 1 80 mm.

BmeTHeTe ro noknoneyoT Ha arnuTe.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000011838_02




4.6 OTBOpame Ha pelleTkaTa 3a BCUCYyBakEe Ha > AKO ja MHCTanupare LeBkaTa 3a KoHgeH3aT Bo coba,
BO3AyXOT cTaBeTe N TonfioTHa n3onauuja.

» W3berHyBajTe MHCTanauvja Ha ueBkaTa 3a KoHgeH3ar
CO 3rofnieMeHo 1cnakHyBake unu co cnobogHn Kpaesu
noToMneHu BO BoAa MUnu co bpaHoBu.

» VHcTanupajTe ja ueBkaTa 3a KOHOEH3aT Ha TOj HauuH
LITO cnoboAHMOT Kpaj Hema da e Bo 6nnsuHa Ha n3Bo-
puv CO foLn MUPKCK, 3a Te Ja He HaBnesaT BO NpoCcTo-
pujaTa.

5.2 MNMocTaByBame Ha BOAOT 3a OABOL, Ha
KOHOeH3aT

» [lpuapxyBajTe ce 40 pacTojaHujaTa U KOCUHWUTE, 3@ KOH-
[AEH3aToT NPONNCHO Aa Ce oABeaAyBa HW3 U3Me30T of,

Npon3BOAOT.
» 3a faa ja oTBOpUTE M onabasuTe pelueTkata Ha mackata
Ha Npou3BOAOT, NPUTUCHETE 1 KonynksaTa (1) Ha cTpa- £
HUTE Ha eKpaHoT. 5
™
I
. P——
5 XvuJ,payanHa MHCTanauuja s
e e
51 MHcTanupawe Ha LeBkaTa 3a KOHAeH3aT g
o
1)

500 mm

1) 0

» [pugpxyBajTe ce 4O MMHMManHaTa kocuHa (A), 3a ga ce
3arapaHTupa ofBeayBahe Ha KOHOAEH3aToT.

» WHcTanupajte cooaBeTeH oasoaeH cuctem (B), 3a aa
n3berHeTe co3gaBare Ha MUPU3oN.

> [lpuknydyeTe yYen 3a npasHemne (1) Ha QHOTO Ha cafoT 3a
cobupare Ha KoHAeH3aToT. buaeTe cuMrypHu geka 4enot
Moxe 6p30 oa ce AeMoHTUpa.

» [locTaBeTe ja NpaBWUIHO oABOAHAaTA LiEBKa, Taka LUTO
HemMa fa Mma NpUTUCOK Ha OABOAHUOT MPUKIYYOK Ha
NpoOn3BoAOT.

1000~1500

5.3 MoBp3yBak-e Ha LieBKUTE 3a CPecTBO 3a

napex-e
HanomeHa
<200 | 1000~1500 >1% @ WHcTanaumjata e nonecHa, AOKOSKY NPBO ce cTer-
4 He LieBkaTa 3a Toron rac. Lieskata 3a Tonon rac e

———— A~
—— = - ] § nopebenara ueska.

» MoHTVpajTe ja HaABOpELLHATa eAMHULA Ha NpeaBUaEHO-
— 83 TO MecTo.

> N » OTCTpaHeTe M 3alUTUTHU NPUKITYHOLM Of NPUKAYHOLMTE
3a CPEACTBO 3a NaJieH-e Ha HaABopeLLHaTa eayHNLA.

> o
Bupete curyphu, Aeka BO3AYXOT LMPKYN1pa BO Lenata > BHuMmaTenHo cBUTKajTe ja MHCTanMpaHara LeBKka Bo npa-
LeBKaTa 3a KOHOEH3ar, 3a [a ce ocuryparte [ieka KOHOeH- BeL Ha HAZBOPELLHATA SAMHNLA.

3aTOT MOXe crnoGoaHo Aa ce ucnyltn. MHaky koHaeHsa- . U , )
TUTE MOXE 8 C6 OABEAYBAAT NPeKy KyKMILITETO HA BHAT- ceyeTe ' LUEBKOBOAWTE Ha TOj HAuVH, WITO Ke npeocTa-
pelIHaTa euHNLLA. He JOBOMHO AONT e, 3a Aa MOXeTe fa ro NoBp3eTe co
. NpYKIyYoLuTe Ha HagBOpeLUHaTa eanHNLa.
» MoHTupajTe ro LeBKoBoAOT 6e3 CBUTKyBak€, 3a Aa He ce > B
NPEKMHE TEKOT Ha BOAaTa. MeTHeTe v MPUKIyYoLuTe U HanpaBeTe hnaHLLnpare
Ha LieBKaTa 3a CPeACTBO 3a NafeHe.
» AKO MHCTanupare LeBka 3a KoHAeH3aT HagBop, 06noxe- >
Te ja 1 co TonnoTHa u3ornauuja 3a Ja ce Cnpeym 3amp- OBP3ETE 'Vl LEBKITE 3a CPE/ACTBO 3a NaAeHe CO CooA-
BETHUTE MPUKIyYOLM Ha HagBopeLlHaTa eaMHuLa.

3HyBaHE. k
» [ponucHo n ogaenHoO N3onMpajTe rm LeBKUTE 3a cpea-
CTBO 3a nagekwse. [puTtoa nokpujTe rm MOXHUTE MecTa Ha

(3
1000
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pasgenyBarbe Ha M3onauujarta co Msonayucka Tpaka unm
130MnMpajTe ja HesalTUTeHaTa LieBka 3a CpeaCcTBo 3a na-
AeHEe CO COOABETHMOT MaTepujar, LTO ce NPUMEHyBa BO
cuUCcTeMUTE 3a Naferbe.

54 UcnywTtamwe Ha a3oTOT 0[] BHaTpeluHaTa

eguHMLa

1.  Ha3agHaTa cTpaHa Ha BHaTpeluHaTa eavHuLa ce Ha-
ofaat gBe 6akapHu LEBKM CO 3aBPLUHW NNACTUYHN Ae-
nosu. MoWMPOKMOT Kpaj € HanoMeHa 3a NONMHEHETO
Ha MoneKkynapHWOT a3oT BO eguHuuaTta. [Jokonky Ha
KpajoT Mma nomaro LpBEHO KOMye, Toa 3Hauun aeka
edVHMLaTa He e LienocHO ucnpasHeTa.

2. 3aT0a npuUTUCHETE Ha 3aBPLUHMOT Aen Ha gpyrata
LieBKa co noman gvjameTap, 3a Aa ce UCMyLUTU LennoT
as3oT o4 eguHMLaTa.

6 EnekrpuyHa nHcTanaumja

6.1 EnekTpuyHa uHcTanauuja

OnacHocrT!
OnacHoCT no XXWMBOT Nopaau CTpyeH yaap
D,OKOJ'IKy n ,u,onpeTe KOMMOHEHTUTE KOUNLITO

cnpoeenyBaat HanoH, NOCTOM ONAacCHOCT No
XMBOT nopagn CTpyeH yaap.

» l3Bne4yeTte ro CTpyjHNOT NpUKy4voK. Mnn
NCKMyyeTe ro Npom3BoaoT 6e3 HamnoH (pa-
3[eNHKK CO Hajmarnky 3 mm oTBop Mefy
KOHTaKTUTe, Ha Np. OCMrypysay unu npe-
KMHYBau 3a jaunHa).

» O6Ge3beneTe ro og NOBTOPHO BKITy4YyBa-
He.

» [Mouekajte Hajmanky 30 MuH., fogeka He
ce ncnpasHaT KoHOeH3aTopuTe.

> [poBepeTe Aanu nma HamnoH.

» [loBp3eTe ja hasaTta n 3a3emjyBaH-eT0.

» [pemocTeTe ru pasarta v HynTa cnpoBoa-
HUKOT.

» [lokpujTe nnu orpageTe rm coceaHuTe
[JenoBu noa HamoH.

» EnextpuyHaTa nHctanauuvja tpeba aa uge nssplueHa
o[ enekTpouHcTanarep.

6.2

MpekuHyBake Ha AOBOAOT Ha CTpyja

OnacHoctT!
OnacHOCT No XUBOT Nopaau CTpyeH yaap
D,OKOJ'IKy % ,u,onpeTe KOMMOHEHTUTEe KONLLTO

cnpoBedyBaaT HaroH, NOCTOM OMNacHOCT No
XKMBOT Mopaaw CTPYeH yaap.

» Bkny4yeTe ro nponssogoT 6e3 HanoH (pa-
3[enHKK Co Hajmarnky 3 mm oTBop Mefy
KOHTaKTUTE, Ha Mp. OcuUrypyeay unm npe-
KMHYBad 3a jaqymHa).

» O6Ge3beneTe ro og NOBTOPHO BKITy4YyBa-
He.

» [lpoBepeTe ganu uma HanoH.

120

» Vckny4yeTe ro 4OBOAOT Ha CTpyja, Npes eNnekTpUYHoO aa
ro nospseTe NPOU3BOAOT.

6.3 Mospaysake

—_

YnotpebeTte kabencku yBogHULM.
2. TNo notpeba ckpaTeTe v NPUKIYYHUTE Kabnu.

<30 mm

1Ll

3.  Coronete ru cpnekcMbunHnuTe BOAOBU Kako LUTO € Npu-
kaxkaHo Ha crnukaTa. [putoa BHMMaBajTe Ha Toa Aa He
ce owTeTaT u3onauumTe Ha O4AENHUTE XNULW.

4.  OtcTpaHeTe ro caMo OHOj Aen of u3onauunjata Ha
BHATPELUHMTE XMUM, WTO € noTpebeH 3a AOBOSIEH 1
cTabuneH NpuKIy4ok.

5.  3a pga cnpeunTe KpaTok croj nopaau onabasyBake Ha
XUUMTe o4 NPUKIYYHULMTE, MO M30NNPaHeTo cTaBeTe
Yaypu Ha XuuuTe.

6. [MpoBepeTe ganu cuTe X1UUU Ce MEXaAHUYKM LBPCTO
NOCTaBEHW BO TEPMUHANNUTE Ha NMPUKITYYOKOT.

6.4 EnekTpu4HO noBp3yBake Ha BHaTpeLUHa

eauHuua

1. OnabaBeTe ja 1 u3BageTe ja pelweTkaTa o4 npegHaTa
Macka Ha kaceTtaTa, 3a ja CTUrHeTe [0 KyTujata co
MPEKNHYBaYMU.

2. Onab6aBeTe rv 3aBpTKUTE Ha KyTWjaTa Co NPEKNHYBaYM
(1) n notoa n3BageTe ru.

3. [oBp3eTe ro BOAOT cropef cooABeTHaTa NPUKIyYHa
enekTpMYHa Lema BO TePMUHANHUOT 610K (2).

4. HanpaBeTe npaBunHO NpMLUBPCTYBakE 1 NOBP3YyBake
Ha kabnure.

5.  CraBeTe ro KanakoT Ha NOBP3yBa-ETO CO XKMLM.

YnatcTBo 3a uHctanauuja n ogpxyeamwe 8000011838_02
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I'Ipe,anal-be Ha KOPUCHUKOT

> [lo 3aBpLlUyBake Ha MHCTanawuumjaTa, NnoKaxeTe My v Ha
KOPUCHMKOT No3uuunTe 1 pyHKumnTe Ha 6e36eaHoCHUTE
ypeaun.

» OcobeHo nogy4yeTe ro Bo Bpcka co 6e36egHOCHUTE cuc-
TEeMM, Ha KOMLUTO KOPUCHUKOT MOpa Aa BHUMaBa.

» UHdopmumpajTe ro KOpUCHMKOT 3a notpebarta o oapxKy-
Bak-€ Ha NPON3BOAOT BO COrNMAacHOCT CO HAaBEAEHUTE WH-
TepBanw.

» Ako Bo ynoTtpeba umare noseke of efHa BHaTpeLUHa
eauvHuLa, Toraw NporpammnpajTe ro UCTUOT PEXUM Ha pa-
60Ta (3arpeBarbe Unu nagewe). Minaky moxe ga gojoe
00 KOHMNUKT Ha pexunmnTe Ha paboTa U Ha BHaTpeLUHW-
Te eAVHMLM Ce NPYKaXyBa nopaka 3a rpeLuka.

8 OrTtcTpaHyBake Ha npeyku

MpenosHaBake 1 nonpaska Ha npeyvkata (— Mpunor A)

Koposu Ha rpewka (- Mpwunor B)

8.1

OpurnHanHuTe KOMMOHEHTU Ha NPOM3BOAOT Ce cepTUdnLIn-
paHu of, NpOM3BOAMTENOT BO TEKOT Ha KOHTponara 3a coob-
pasHocT. AKO 3a OApXKyBaH-€e UMK nonpaska KopuctuTe apy-
v, HecepTUMuMpaHn ogH. He403BONIEHM OENOBU, TOA MOXE
Aa gosefe A0 Toa, TOj Aa He COOABETCTBYBA NoBeke Ha Ba-
XKEYKUTE HOPMW 1 Ha TOj Ha4uH Aa ce u3bpuile coobpasHoc-
Ta Ha Npou3BoaoT.

HabaByBare Ha pe3epBHU 0EenoBU

Hwve npenopavyBame ntHa ynotpeba Ha opurnHanHm pe-
3epBHW AENOBU 0 NPON3BOAMTENOT, 3a Aa MOXe Aa ce ra-
paHTMpa HenpekMHaTa n 6e3begHa paboTta Ha NPOM3BOAOT.
3a pa pobuete noseke MHopmaLun 3a 4OCTaNHUTE OPUrK-
HanHu pe3epBHU JernoBu, obpaTeTe ce Ha KOHTaKTHaTa aa-
peca, KojallTo e HaBe[eHa Ha 3agHaTa CTpaHa Ha npunoxe-
HOTO ynaTCcTBO.

» [lokorky 3a Bpeme Ha oApXKyBakeTO UMW nonpaskaTa
umaTe noTpeba of pe3epBHU AeNoBK, Torall KopucTeTe
UCKIY4MBO PE3EPBHU AENTOBM, KOMLUTO Ce JO3BONEHU 3a
Npou3BoaoT.

9 KoHTpona u ogpxyBare
9.1 MpuopXxyBawe 00 UHTepBanuTe 3a KOHTpona
1 oapXyBakbe

> [MpuapxysajTe ce 00 MUHUMAHUTE UHTEPBAsM 3a KOH-
Tpona u oapxyBare. Bo 3aBUCHOCT of pesynTatute of
KOHTpoOMara, MOXHO e fa ce nojasu notpeba og npea-
BPEMEHO CepBucHpatbe.

8000011838_02 YnaTcTBO 3a MHCTanaumja u oapXyBare

9.2

EaHaln meceyHo
» T[lpoBepeTe ganu € YicT PUNTEPOT 3a BO3OYX.

—  ®dunTpuTe 3a BO34yX Ce HanpaBeHW 04 BrakHa n Mo-
Xe fa ce Yyucrat co Boaa.

OppxyBakwe Ha Npon3BoaoT

MonyroguwHo

» [lemoHTMpajTe ja o6BMBKaTa Ha NPOMN3BOAOT.

> [lpoBepeTe Aanu ce YACTU U3MEHYBAYUTE Ha TOMIMHA.

» OTCcTpaHeTe r'M cuTe CTpaHu Tena of NoBpLUMHATa Ha
namenuTte Ha U3MeHyBa4MTe Ha TOMMMHA, KOULLITO MOXe
Aa ja cnpevar uMpKynauujata Ha BO3ayXoT.

» OTcTpaHeTe ja npawmHaTa co BO34yX nog NpUTUCOK.

> |/|3MI/IjTe ro BHMMaTeHO CO BOAa, MCHGTKajTe ro n notoa
ncyweTe ro co Bos3ayx noa nputncok.

> buaeTte curypHu aeka ogBofoT 3a KOHAEH3aT He e 3aT-
HaT, Buaejkn Toa Moxe Aa Bnvjae Ha NPOMUCHMOT 0ABO4,
Ha Boga.

10 KoHe4yHO Bapewe of ynotpeba

1. WcnpasHeTe ro cpecTBOTO 3a Nafeke.
2. OemoHTupajTe ro npom3BoaoT.

3. OcraBeTe ro nponsBogoT 3aeHO CO KOMMOHEHTUTE Ha
peuuKnmparse Unu AenoHupajte ro.

11 OrTcTpaHyBawe Ha ambanaxaTa
> OTCTpaHeTe ja ambanajaTta BO COrnacHocCT co nponuncun-

Te.
» [lounTyBajTe MM CUTE BaXKEYKW MPOMMUCH.

12 CepBucHa cnyxba

MopaTounTe 3a KOHTAKT Ha HallaTa cepBucHa cnyxba Ke ru
HajoeTe Bo Country specifics unn Ha Hawara Beb cTpaHuua.
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Mpwunor

A T[penosHaBaw€e U nonpaeka Ha NpeYkaTa

Mpeukn

MoXXHKU npuyrHK

Pewenuja

Mo BKNyYyBake Ha eaMHULATa eKpaHoT He
CBETHyBa W Npu NpuTUCKake Ha hyHKUMUTE
He ce Npou3BeayBa aKyCTUYEH CUrHar.

TpaHchopMaTopoT He € NPUKIYYEH Uu
NPVKMYYOKOT CO HamojyBake CO CTpyja He
e BO pep.

MpoBepeTe gany UMa Npeykn Bo HanojyBa-
HETO Cco cTpyja. [Jokonky Aa, noyekajte go-
[ieka NOBTOPHO He ce BOCMOCTaBW HarojyBa-
teTo. [IoKOnKy He, NpoBepeTe ro KOoTo 3a
HarojyBatbe 1 GuaeTe CUrypHU Aeka npukny-
YOKOT 3a HarnojyBatbe € NPaBUMHO MPUKNY-
YeH.

BepHalu no Bkny4vyBakeTO Ha eanHULaTa

Ce aKTVBMpa NPEKNHyBa4voT CO NpeocTaHaTa
CTpyja BO CTaHOT.

Mo BknyyyBare Ha egmHuLaTa goara Ao naj
Ha cTpyjaTa.

MoBp3yBareTo CO kKabnu He e NpaBUNHO
M3BPLLEHO UMK € BO nola cocTojba, nuva
BMNaXXHOCT BO efieKkTpukaTa.

M3bpaHnoT npeknHyBay 3a npeoctaHara
CTpyja He e COoABEeTEH.

MpoBepeTe fanv eavHvuaTa e npaBunHO
3a3ewmjeHa.

O6e3beneTte NpaBuneH NpPUKIYYoK Ha NoB-
p3yBaHeTo Co kabnu.

[MpoBepeTe ro NoBp3yBaHEeTO CO Kabnu Ha
BHaTpeLlLHaTa eaunHuua.

MpoBepeTe aanu e owTeTeHa u3onauyujaTta
Ha kabenoT 3a HanojyBare U eBEHTyanHo
obHoBeTE ja.

M3bepeTe coopBeTEH NpeknHyBay 3a npeoc-
TaHata cTpyja.

Mo BkNyyyBaw-€TO Ha eaguHULaTa Tpernka
MpYKa3oT 3a NPEHOC Ha CUrHamNoT Npw Npu-
TUCKake Ha (PYHKLMUTE, HO HULLTO He ce
cnydyBa.

[edekTHO PyHKUMOHMPaHe Ha AaneyYnHCKu-
OT ynpaByBau.

3ameHeTe 1 6aTtepuute Ha AaneyYMHCKMOT
ynpaByBau. [onpaBeTe ro gane4nHckMoT
ynpaByBay Un 3amMeHeTe ro.

KopoT 3a rpewuka E7 ce npukaxysa Ha ekpa-
HOT Ha efHa Unun noBeke BHATPELUHW eANHU-
uw.

Pa3nuyHn nporpamvipaksa Ha pexummn Ha
BHaTPELUHUTE €AVHULIN.

Ha cuTe BHaTpeLLHN eayHMLM nodeceTe ro
UCTWOT PEXUM CO MOMOLL Ha AaneymHCKUOT
ynpaByBau.

HEOQOBOJIHO NAOEHE UIN TPEEHE

HepoBonHo nagerwe unm rpeeme.

MoBp3yBareTO Ha LEBKUTE 3a CPEACTBOTO
3a NageHe Unu enekTpUYHUTE NPUKNyyoLm
He e NpaBuUITHO.

MoBp3eTe nNpaBumHo.

MpoBepeTe ja nogeceHaTa Temneparypa Ha
[aneynHcK1oT yrnpasyBay.

MopeceHara TemnepaTypa He e npaBumHa.

MpunarogeTe ja nogeceHara Temneparypa.

JaumHaTta Ha BEHTUNATOPOT € MHOry HUCKa.

BpojoT Ha BpTEXU Ha MOTOPOT Ha BeHTWUNa-
TOPOT Ha BHaTpellHaTa eauMHuLa e NpeHu-
30K.

MopeceTe ro GpojoT Ha BPTEXW Ha BeHTUNa-
TOPOT Ha BMCOK UMW CpeaeH CTemneH.

Byuasa.
HepnoBonHO nagewe unu rpeemse.
HeposonHa BeHTUnauwja.

dunTepoT Ha BHaTpellHaTa eaMHuLa e us-
BarnkaH Unu 3aTHar.

MpoBepeTe Aanu pUNTEPOT e n3BankaH un
ako Tpeba mcumcrteTe ro.

Bo pexuvm Ha 3arpeBatbe, eamHuLaTa uc-
nywTa nageH Bo3ayx.

[edekT Ha 4-KpaknoT NPEKNoNeH BeHTUN.

BocrnoctaBeTe KOHTaKT CO CepBUCHaTa Cyx-
ba.

XOpI/I3OHTaJ'IHaTa namena He MoXe aa e
NnoOMecCTun.

[edekTHO PyHKUMOHMPaHe Ha XOpPU3oHTan-
HaTa namena.

BocnocTaBeTe KOHTAKT CO cepBUCHaTa Cryx-
ba.

MoTOpOT Ha BEHTUNATOPOT Ha BHaTpeLLHaTa
eavHuLa He (hYHKLMOHMpPa.

[JedekT Ha MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT Ha
BHaTpeluHaTa eauHmua.

BocrnoctaBeTe KOHTaKT CO CepBUCHaTa Cyx-
ba.

MOTOPOT Ha BEHTUNATOPOT Ha HagBOpPeLUHa-
Ta eavHULA He YHKLMOHMpPA.

[edekT Ha MOTOPOT Ha BEHTMNATOPOT Ha
HajJBopeLllHaTa eanMHuua.

BocroctaBeTe KOHTaKT CO CepBUCHaTa CIy-
ba.

KomnpecopoT He ¢yHKLMOHMpa.

HedbekT Ha komnpecopoT.

KomnpecopoT e NCKNy4eH o CTpaHa Ha
TepMocCTaToT.

BocnocTaBeTe KOHTAKT CO cepBMCHaTa Cryx-
ba.

Ol KNNMA YPEOOT UCKAMYBA BOLA.

VckaneHa Bofa oA BHaTpelLHaTa eavMHuLa.
I'IpOTeKyBaH;e BOAa BO MCNYCHUOT BOA.

McnycHuoT Boa e 3aTHar.
VcnycHuoT Boa He e JOBOMHO HaBareH.
WMcnycHuoT Boa e aedhekTeH.

OTCTpaHeTe rm CTpaHuTe Tena oA UCMyCHUOT
BOA.
3ameHeTe ro UcnycHWoT BOA.

Ha npuknyyouute Ha LEBKOBOAUTE UMa UC-
KaneHa Bofa of BHaTpellHaTa eavHuua.

M3onauujata Ha LeBKOBOOUTE He € NpaBur-
HO u3BeaeHa.

OJHOBO U30MMpajTe v LEBKOBOAUTE U MPO-
MUCHO NpuLBpCTETE TU.

ABHOPMAJTHM 3BYLM N BUBPALIMA HA EOVHULIATA

Ce cnywa Bogara LUTO TeYe.

Mpw BKNy4YyBaHe UnNu UCKNyvyBare Ha eau-
HUUaTa goara Ao abHopmanHu 3Byun nopa-
[V NPOTOKOT Ha CPEACTBOTO 3a NafeHe.

OBoj dheHoMeH e HopMmaneH. Mo Hekornky
MWHYTK, abHOpManHuTe 3ByLM Beke He ce
cnywaar.
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Mpeykn

MOXHWU NPUUNHU

PeleHuja

Ogp BHaTpeluHaTa eauHuLa ce cnyliaat ab-
HOpMarHu 3ByLW.

Tyfl/l Tena BO BHaTpeluHaTa eaunHunua nnum
CKnonosuTe, KON ce NnoBp3aHu CO Hea.

OtcTpaHeTe v Tyfute Tena. MponucHo no-
3MLMOHMPA]jTE M CUTE AENOBU Ha BHATpeLL-
HaTa eguHULa, CTaBeTe v 3aBPTKUTE U M30-
nupajTe M AenosuTe Mely NpuKNyYyeHuTe
KOMMOHEHTM.

Op HafBopellHaTa eauHULa ce crywaat
abHopmMarnHu 3ByL.

Tyfl/l Tena BO HaaBopelwHaTta egnHula unm
CKrionosuTe, KOu ce noBp3aHn CO Hea.

OtcTpaHeTe v TyfuTe Tena. MNponucHo no-
3ULMOHNPajTe TN CUTEe AEenoBU Ha HaaBoO-
peluHaTa eavHuLa, CTaBeTe rn 3aBpTKUTE U
nsonupajte rm AenosuTe mMefy NpukIyyYeHuTe
KOMMOHEHTH.

B Kopgosu Ha rpetuka

Bp. | Hasue Ha gedekToT EKkpaH Ha BHaTpelluHaTa eguHULa CraTyc Ha CUCTEMOT MOXXHWU NPUYUHU
Kopn lMpuka3 Ha ekpaHOT
LED-cujanu4kaTta Tpenka Hausme-
Hu4yHo 0,5 cekyHau
Pa6orta LED- LED-
Ha LED- | cujanuy- | cujanuu-
cuvjanuy- | Ka 3a na- | Ka 3a 3ar-
Karta newe pesawe
1 HedekT BO KOMY- E6 ncknyye- INapene, komnpecopoT BuAn Npeno3HaBake u oT-
HUKauujaTa nomery Ho: 3 s npectaHysa ga pabotu. CTpaHyBak-e Ha npeykuTe
BHaTpelHaTa n Haj- Tpenka: BeHTunaTtopot Ha BHaT-
BOpellHaTa eanHnLa 6 X pellHaTa eguHuLa paboTu.
[peerse: cuTe ypeam npec-
TaHyBaaT fa paboTtar.
2 Hema noBpaTHu WH- H6 ncknyye- LlenvoT cuctem npectany- | HegoBonHa ynotpeba Ha
cdopmaumm og MoTo- HO: 3's Ba ga paboTu. GPF.
pOT Ha BHaTpelHaTa Tpenka: HedekT Ha wWTamnaHaTa
€AnHnLa 11 x nnoya Ha BHaTpeluHaTa
eavHuua AP1.
HedekTt Ha moTopoT M1 Ha
BHaTpeLUHaTa eauH1La.
3 OedekT Ha kabenot | C5 ncknyye- LlennoT cuctem npectaHy- | HecoogBeTHO NMoOBp3yBake
Ha KpaTKOCMOjHUKOT Ho: 3 s Ba fa paboTu. Ha KpaTKOCMOjHUKOT Ha
Tpenka: LwTamMnaHaTta nnova Ha
15 x BHaTpeLuHaTa eauH1La
AP1.
[MoBTOpHO BMETHETE ro
UM 3aMeHeTe o KpaTKoc-
MOJHUKOT.

4 — CeHsopot 3a am- | F1 ucknyye- INapewe, oaBnaxHyBare: CeHsopoT 3a cobHa Tem-
OueHTanHa Tem- HO: 3 s paboTn BEHTUNATOPOT Ha nepaTypa He e NoBp3aH co
nepartypa Ha Tperka: MOTOPOT Ha BHaTpellHaTa | KOHTponHoTo none AP1.
BHaTpeluHara 1x €AnHnya, apyrute ypeau CeHsopoT 3a cobHaTa Tem-
eavHuua ro oT- 3anvipaar. nepatypa € AedeKTeH.
BOpa konoro Llennot cuctem npecrany-

— Kpartok cnoj Ba ga pabotu.

5 — CeHsoport Ha nc- | F2 ncknyye- INapete, ogBnaxHyBare: CeH30poT 3a TemnepaTypa
napyBauyoT Ha Ho: 3 s paboTn BEHTMNATOPOT Ha Ha LeBKaTa He e noBp3aH
BHaTpeluHaTa Tpenka: 2 MOTOPOT Ha BHaTpellHaTa | CO OHOj Ha KOHTPOIHOTO
eAiMH1Lua ro oT- X eouHvua, apyrute ypeam none AP1.

BOpa KoOnoTo 3anupaar. CeH3opoT 3a TemnepaTypa
— Kpartok cnoj LlennoT cuctem npectaHy- | Ha UeBkute e gedeKTeH.
Ba fa paboTu.
6 Hepoctatok Ha FO Llennot cuctem npectaHy- | CeH30poOT Ha ucnapysayoT
CpeAcTBo 3a Nagewe Ba Aa pabotu. Ha BHaTpeluHaTta egnHuMLa
He paboTu npaBunHoO.
Bopot 3a cpenctso 3a na-
fere e 3aTHar.
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Bbp. | Hasue Ha gedekToT EkpaH Ha BHaTpeluHaTa eguHuLa CraTtyc Ha cucTemoT MOXXHWU NPUYUHU

Kon, lMpukas Ha ekpaHOT
LED-cujanuykata Tpenka Hausme-
Hu4Ho 0,5 cekyHau

Pa6ora LED- LED-
Ha LED- | cujanmy- | cujanuu-
Ccujanuy- | ka 3a na- | ka 3a 3ar-

Kkara aewe peBamwe
7 LlenocHa 3awTnta E9 [MpeknMHyBa4oT 3a HUBOTO AKO ucknyyyBaweTo of
Ha HMBOTO Ha Boga- Ha Bogara ce UCKny4yBa. NPEeKUHYBa4oT 3a HUBOTO
Ta Ha Boaara Tpae 8 cekyHau,

TOrawu ce akTMBMpa Lernoc-
HaTa 3alTUTa Ha HUBOTO
Ha Bogara.

WcknyyeTe ro n noBTOpHO
BKIy4eTe ro ypeaoT 3a Aa

Ja nonpaBuTe npe4ykarta.

C Llema Ha enekTpUYHO KOO 3a NOBpP3yBak-€ Ha HaaBopellHaTa co
BHaTpellHaTa eguHuua.

[D]
@N(H@Z 3 @Nm)@z 3 @

//
[/

NH@R2 3

el || EEE

220-240V

1 BraTtpewHa(n) eauHuua(un) 2 HapsopelwHa eguHula
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LLlema Ha eneKkTpU4HO KOJ10

b
o R| | o |
j:I AP3 iy |7 APa 1
= 11z, | |
= o = | = i)
e/ ,% : | I I% | L xg |
15K 5 ) 18 % | -
i i | | | | |
Ay NN o
ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT ICOM-MANUALI :_DOOR-C (DRY-C) | BU N U | :
CAP a1
BK BK | e
AP1 COM-OUT = -1l /.
2 1 :
MP BN BN
U acLN P 3 -
DC-MOTOR DISP1  DISP2 SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
e B &2 ] NG
I

1 LTtamnaHa nnova 9 KyTuja co npeknmHyBaum

2 CeH3op 3a cobHa TemnepaTypa 10 KyTuja co npekuHyBauu 3a Ha nog

3 CeHsop 3a Temnepartypa Ha LieBKM 11 YekopHu moTopmn (SWING-UD2)

4 MoTop 3a nymnaTa 3a Boaa 12 YekopHu MoTopmn (SWING-UD1)

5 MpeknHyBay 3a cocToj6ata Ha Te4YHOCT 13 Paguvo npnemHuk n ekpaH

6 OnuuoHanHo: Xu4eH perynarop 14 MoTop Ha BeHTMnaTop

7 OnumoHanHo: koHTpona on-off 15 MpcTeHecT marHeT

8 HapsopelwHa eguHmya

KpaTteHku
KpaTteHka 3Hauene KpaTteHka 3Hauerwe KpaTteHka 3Hauewe
WH 6eno VT BUOMETOBO BK LpHO
YE XKONTO GN 3eneHo oG NopTOKanoBo
RD LpBEHO BN kadeHo
YEGN XonTo/3eneHo BU CVHa
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E TexHn4yku nogaTtouu

TexHn4kn nogaToum

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

HanojyBsarse co cTpyja

220-240 V~ / 50 Hz / 1-basHa

220-240 V~ / 50 Hz / 1-dbasHa

Hanojysare of

HapgopeluHa eguHmua

HaggopeluHa eguHuua

JaunHa Ha nagewe

3.500 W

5.000 W

JaumHa Ha rpeerse

4.000 kW

5.500 W

BonymeHcku npoTok Ha BO3gyx

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

BonymeH Ha oaBnaxHyBaweTO

1,4 n/u

1,8 n/y

Twvn Ha BeHTURaTOp

LleHTpndpyranex

LleHtpudpyranex

Bpoj Ha BpTeXuU Ha MOTOPOT Ha BEH-
TANaTopoT NpU nagewe

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Bpoj Ha BpTeXu Ha MOTOPOT Ha BEH-
TUNaTOpOT NpU 3arpesarke

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

MoKHOCT Ha MOTOpPOT Ha BeHTunaro- | 30 W 30w
pot
3awTuta 3,15A 3,15A

HuBO Ha 3BY4YEH NPUTUCOK NpU Najge-
e

41/39/36/34/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

HuBo Ha 3By4YeH MPUTUCOK Npu 3arpe-
Bare

40/38/3634/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

HuBo Ha 3BYy4Ha jaunHa

57/55/52/50/48/46/44 dB(A)

59/55/52/50/48/46/44 dB(A)

Heto TexunHa

17,0 kg

17,0 kg

BpyTo TexuHa 22,0 kg 22,0 kg

TexHn4Kkn nogartouu - Lieska 3a nosp3yBsamw©e
VAM1-035KNI VAM1-050KNI

CraHpapaHa AOMKMHA Ha LieBkute 3a | 5m 5m

noesp3yBare

LononHuTenHa KonmyMHa Ha nosHe- 16 g/m 16 g/m

te (No gononHuTeneH metap 2 5 m)

MakcumanHa pomkuHa Ha ueBkaTa 30 m 30m

MakcumanHa pasnuka Bo BUCMHA 15 m 15 m

HapgBeopelueH gujameTap Ha BOAOT 3a
TEYHOCTU

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

HapsopelueH avjamMeTap Ha BopoT 3a
TOnon rac

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Hanomena

Mpu MHCTanaumjata cekorall kopucteTe 6akapHu LLeBKM 0goGpeHn 3a Knuma ypeau.

F Tabenu 3a oTNOPHOCT HA CeH30puUTE 3a TemnepaTypa

F.1 CeH3op 3a amGueHTanHa TemnepaTypa 3a BHaTpeLlHU U HagBopeluHu eguHnum (15 K)

Temnepatypa | Otnop (kS2) Temneparypa | Otnop (kQ2) Temnepatypa | Otnop (k) Temneparypa | Otnop (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)

-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97

-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35

-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79

-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28

-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81

-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38

-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
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Temnepatypa | Otnop (k) Temnepatypa | Otnop (kQ) Temnepatypa | Otnop (kQ) Temnepatypa | OTtnop (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
F.2 CeH3opu 3a TeMnepaTypa Ha LeBK/ 3a BHaTpeLwHN n HageopeLwHn eguHnum (20 K)
Temnepatypa | Otnop (k) Temneparypa | Otnop (kQ) Temnepartypa | Otnop (k2) Temnepatypa | Otnop (kS2)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 CeH3sop 3a TemnepaTypa Ha ucnywtawe 3a HagBopeLwHu eguHnum (50 K)
Temnepatypa | Otnop (kQ) Temnepartypa | Otnop (kQ) Temneparypa | OTtnop (k) Temnepatypa | Otnop (k<)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 125,1 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1  Veiligheid

1.1

Classificatie van de waarschuwingen bij
handelingen

De waarschuwingen bij handelingen zijn als
volgt door waarschuwingstekens en signaal-
woorden aangaande de ernst van het potenti-
éle gevaar ingedeeld:

Waarschuwingen bij handelingen

Waarschuwingstekens en signaalwoorden
Gevaar!

Direct levensgevaar of gevaar voor
ernstig lichamelijk letsel

Gevaar!

Levensgevaar door een elektrische
schok

Waarschuwing!
Gevaar voor licht lichamelijk letsel

=P B P

Opgelet!
Kans op materiéle schade of milieu-
schade
1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Gevaar door ontoereikende

kwalificatie

De volgende werkzaamheden mogen alleen
vakmannen met voldoende kwalificaties uit-
voeren:

Montage

Demontage

Installatie
Ingebruikname
Inspectie en onderhoud
— Reparatie

— Uitbedrijffname

» Ga te werk conform de actuele stand der
techniek.

1.2.2 Gevaar door
ontoereikende kwalificatie voor
het koudemiddel R32

Elke handeling, waarvoor het openen van het
apparaat, het koudemiddelcircuit en verze-
gelde onderdelen nodig is, mag alleen door
deskundige personen worden uitgevoerd, die
over voldoende kennis van de bijzondere ei-
genschappen en gevaren van het koudemid-
del R32 beschikken.
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Voor werkzaamheden aan het koudemiddel-

circuit is bovendien specifieke koudemiddel-

technische vakkennis noodzakelijk, conform

de lokale wetgeving. Dit omvat ook specifie-

ke vakkennis over de omgang met brandba-

re koudemiddelen, de bijbehorende gereed-

schappen en de benodigde beschermingsuit-
rusting.

» Neem de overeenkomstige plaatselijke
wetten en voorschriften in acht.

1.2.3 Levensgevaar door band of explosie
bij verkeerde opslag

Het product bevat het brandbare koudemid-
del R32. Bij een lekkage in combinatie met
een ontstekingsbron bestaat gevaar voor
brand en explosies.

» Sla het product alleen op in ruimten zonder
permanente ontstekingsbron. Dergelijke
ontstekingsbronnen zijn bijvoorbeeld open
vlammen, een ingeschakeld gastoestel of
een elektrische verwarming.

1.2.4 Levensgevaar door brand of explosie
bij lekkage in het koudemiddelcircuit

Het product bevat het brandbare koudemid-
del R32. Bij lekkage kan koudemiddel dat
naar buiten komt door vermenging met lucht
een brandbare atmosfeer vormen. Er bestaat
brand- en explosiegevaar. Bij brand kunnen
giftige of bijtende stoffen zoals carbonylfluori-
de, koolmonoxide of fluorwaterstof ontstaan.

» Als u aan het geopende product werkt,
moet u voor en tijdens de werkzaamheden
met een gaslekdetector ervoor zorgen dat
er geen lekkage aanwezig is.

» De gaslekdetector mag geen ontstekings-
bron zijn. De gaslekdetector moet op het
koudemiddel R32 zijn gekalibreerd en op
< 25% van de onderste explosiegrens zijn
ingesteld.

» Als er een vermoeden van lekkage be-
staat, dan dient u alle open vlammen in de
omgeving te blussen.

» Als er een lekkage bestaat die een sol-
deerproces vereist, verwijder dan al het
koudemiddel uit het systeem of isoleer het
(door afsluitkranen) in een omgeving van
het systeem die van de lekkage is verwij-
derd.

» Houd ontstekingsbronnen op afstand van
het product. Ontstekingsbronnen zijn bij-
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voorbeeld open vuur, hete oppervlakken
met meer dan 550 °C, niet-ontstekings-
bronvrije elektrische apparaten of gereed-
schappen of statische ontladingen.

1.2.5 Levensgevaar door verstikkende
atmosfeer bij lekkage in het
koudemiddelcircuit

Het product bevat het brandbare koudemid-
del R32. Bij lekkage kan koudemiddel dat
naar buiten komt een verstikkende atmosfeer
vormen. Er bestaat verstikkingsgevaar.

» Houd er rekening mee, dat ontsnappend
koudemiddel een hogere dichtheid als
lucht heeft en zich bij de vloer kan opho-
pen.

» Houd er rekening mee dat het koudemid-
del reukloos is.

» Zorg ervoor dat het koudemiddel zich niet
in een verlaging kan verzamelen.

» Zorg ervoor dat het koudemiddel niet via
gebouwopeningen het gebouw kan bin-
nendringen.

» Zorg ervoor dat het koudemiddel niet
moedwillig in het rioolsysteem terechtkomt.

1.2.6 Levensgevaar door brand of explosie
bij het verwijderen van koudemiddel

Het product bevat het brandbare koudemid-
del R32. Het koudemiddel kan door vermen-
ging met lucht een brandbare atmosfeer vor-
men. Er bestaat brand- en explosiegevaar.
Bij brand kunnen giftige of bijtende stoffen
zoals carbonylfluoride, koolmonoxide of fluor-
waterstof ontstaan.

» Voer de werkzaamheden alleen uit, als
u deskundig bent in de omgang met het
koudemiddel R32.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen
en neem een brandblusser mee.

» Gebruik alleen gereedschappen en appa-
raten, die toegelaten zijn voor het koude-
middel R32 en in optimale toestand zijn.

» Zorg ervoor dat geen lucht in het koude-
middelcircuit, in gereedschappen of appa-
raten met koudemiddel, of in de koudemid-
delfles komt.

» Het koudemiddel mag niet met behulp van
de compressor in de buitenunit worden
gepompt en ook de procedure pump-down
mag niet worden gebruikt.
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1.2.7 Levensgevaar door een elektrische
schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

Voor u aan het product werkt:

» Schakel het product spanningsvrij door alle
stroomvoorzieningen over alle polen uit te
schakelen (elektrische scheidingsinrichting
met overspanningscategorie Il voor volle-
dige scheiding, bijv. zekering of installatie-
automaat).

» Beveilig tegen herinschakelen.

» Wacht minstens 30 min tot de condensato-
ren ontladen zijn.

» Controleer op spanningsvrijheid.

1.2.8 Levensgevaar door ontbrekende
veiligheidsinrichtingen

De in dit document opgenomen schema's ge-
ven niet alle voor een deskundige installatie
vereiste veiligheidsinrichtingen weer.

» Installeer de nodige veiligheidsinrichtingen
in de installatie.

» Neem de betreffende nationale en inter-
nationale wetten, normen en richtlijnen in
acht.

1.2.9 Verbrandingsgevaar door hete
componenten

» Voer werkzaamheden aan deze onderde-
len pas uit als deze zijn afgekoeld.

1.2.10 Kans op milieuschade door lekkend
koudemiddel

Het product bevat het koudemiddel R32. Het
koudemiddel mag niet in de atmosfeer te-
rechtkomen. R32 is een door het Kyoto-pro-
tocol beschreven gefluoreerd broeikasgas
met GWP 675 (GWP = Global Warming Po-
tential). Komt het in de atmosfeer terecht, dan
werkt het 675 keer zo sterk als het natuurlijke
broeikasgas CO..

Het in het product aanwezige koudemiddel
moet voor het afvoeren van het product volle-
dig in een daarvoor geschikt reservoir worden
afgezogen, om het daarna conform de voor-
schriften te recyclen of af te voeren.

» Zorg ervoor dat alleen een officieel gecer-
tificeerde installateur met de nodige vei-
ligheidsuitrusting installatiewerkzaamhe-
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den, onderhoudswerkzaamheden of ande-
re ingrepen aan het koudemiddelcircuit uit-
voert.

» Laat het in het product aanwezige koude-
middel door een gecertificeerde installa-
teur conform de voorschriften recyclen of
afvoeren.

1.2.11 Verwondingsgevaar door hoog
productgewicht

» Transporteer het product met minstens
twee personen.

1.2.12 Kans op materiéle schade door
ongeschikt gereedschap

» Gebruik geschikt gereedschap.

1.2.13 Gevaar voor lichamelijk letsel bij het
demonteren van de mantel van het
product.

Bij het demonteren van de mantel van het
product bestaat een grote kans om zich aan
de scherpe randen van het frame te snijden.

» Draag veiligheidshandschoenen om u niet
te verwonden.

1.2.14 Verbrandings- of bevriezingsgevaar
door het koudemiddel

Bij de omgang met het koudemiddel bestaat
er kans op verbrandingen en bevriezingen.

» Trek daarom véor de werkzaamheden
hieraan altijd handschoenen aan.

1.3 Voorschriften (richtlijnen, wetten,
normen)

» Neem de nationale voorschriften, normen,
richtlijnen, verordeningen en wetten in
acht.
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2 Aanwijzingen bij de documentatie
21 Aanvullend geldende documenten in acht
nemen

» Neem absoluut alle bedienings- en installatiehandleidin-
gen die bij de componenten van de installatie worden
meegeleverd in acht.

2.2 Documenten bewaren

> Gelieve deze handleiding alsook alle aanvullend gelden-
de documenten aan de gebruiker van de installatie te ge-
ven.

23 Geldigheid van de handleiding

Deze handleiding geldt uitsluitend voor de volgende produc-
ten:

Productartikelnummer

Binnenunit VAM1-035KNI 8000010730

Binnenunit VAM1-050KNI 8000010732

3  Productbeschrijving

3.1 Opbouw van het product

0
0
0

i
a

1

1 Binnenunit cassette 4 Heetgasleiding

2 Afvoerbuis voor con- 5 Aansluitleiding buiten-
denswater unit

3 Vloeistofleiding 6 Afstandsbediening
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3.2 Schema van het koudemiddelsysteem
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1 Binneneenheid 14 Warmtewisselaar D
2 Buitenunit 15 Warmtewisselaar E
3 Filter A1, Elektronisch expansie-

. B1, ventiel
4 Ventilator c1,
5 Warmtewisselaar D1,
6 Vierwegklep E1
) A2, Temperatuursensor

7 Drukgeluiddemper B2, heetgasleiding
8 Uitlaattemperatuursen- C2,

sor D2,
9 Compressor inverter E2

. . A3, Temperatuursensor

10 Gasvloeistofafscheider B3, vioeistofleiding
11 Warmtewisselaar A C3,
12 Warmtewisselaar B gg

13 Warmtewisselaar C

3.3 CE-markering

C€

Met de CE-markering wordt aangegeven dat de producten
conform de conformiteitsverklaring aan de fundamentele ei-
sen van de desbetreffende wettelijke EU-richtlijnen voldoen:.

De conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant geraadpleegd
worden.
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3.4
3.41

fm\
S =

Informatie over het koudemiddel

Informatie over de milieubescherming

Aanwijzing
Deze eenheid bevat gefluorideerde broeikasgas-
sen.

Het onderhoud en de afvoer mag alleen door hier-
voor gekwalificeerde vaklui worden uitgevoerd.

Koudemiddel R32, GWP=675.

Extra koudemiddelvulling

Overeenkomstig de verordening (EU) nr. 517/2014 m.b.t.
bepaalde gefluorideerde broeikasgassen is bij een extra
koudemiddelvulling het volgende voorgeschreven:

> Vul

de bij de unit meegeleverde sticker in en geef de

af fabriek meegedeelde koudemiddelhoeveelheid (zie
typeplaatje), de extra koudemiddelvulhoeveelheid alsook
de volledige vulhoeveelheid op.

» Breng deze sticker naast het typeplaatje van de unit aan.

3.4.2

Vul het etiket voor het koudemiddelpeil in

de rechterkant van de buitenunit plakken, zoals op de af-

beelding weergegeven.

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

GWP:675 _®
o< Ju—®@

(2

r‘ O 90+0- kg —-(3)

h 4 D = tCOzeq-_@

5

1 Koudemiddelvulling af 4
fabriek van de unit: zie
typeplaatje van de unit.

Broeikasgasemissies
van de volledige koude-
middelvulhoeveelheid

2 Extra koudemiddelvul- als COz-equivalent (tot
hoeveelheid (ter plaatse 2 cijffers na de komma
gevuld). afgerond).

3 Volledige koudemiddel- 5 Buitenunit.

vulhoeveelheid.

3.4.3

Koudemiddelfles en
code voor de vulling.

Plak het etiket voor het koudemiddelpeil
erop

» Zodra de gegevens correct op het etiket (1) met perma-
nente inkt zijn geschreven, moet de installateur het op
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3.5 Toegestane temperatuurbereiken voor de
werking
N\ | 7/
/’\
N 30°C 30°C
<3
Gy F
16° C 16° C
43°C
24° C
-15°C -15°C

Het toestel werd voor het gebruik in de op de afbeelding
weergegeven temperatuurbereiken ontwikkeld.

De capaciteit van de binnenunit (1) varieert afhankelijk van
het temperatuurbereik waarin de buitenunit (2) wordt ge-

bruikt.
4 Montage
41 Leveringsomvang controleren

» Controleer het geleverde materiaal.

Nummer | Beschrijving

1 Binneneenheid

1 Afstandsbediening

2 Batterijen AAA

2 Moeren

1 Zakje met elementen

1 Isolatie voor buizen

1 Zak met handleidingen
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4.2 Afmetingen 4.3 Minimale afstand bij de montage

421 Afmetingen

620 mm ‘
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>1500 mm 21500 mm
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» Installeer en positioneer het product correct voor de pla-
\ 4 v fondinbouw en houd daarbij de gespecificeerde mini-
mumafstanden aan.
505 mm
570 mm 44 Product aan het plafond monteren
Montagesjabloon gebruiken (Erkend installateur)
Afmetingen aansluitbuizen 1. Gebruik de montagesjabloon om de plaatsen vast te
VAM1- VAMA- leggen waar u gaten moet boren en doorbraken moet
035KNI | 050KNI maken.
A: buitendiameter heetgasleiding 3/8" 1/2"
1
B: buitendiameter van de vloeistoflei- 1/4" 1/4" Gevaar! .
ding Gevaar voor materiéle schade en storin-
. . N N en!
C("Ji.nbmtendlameter van de afvoerlei 26 mm 26 mm g
9 Als het product in een stoffige omgeving

wordt geinstalleerd, dan kan dit tot storingen
en schade aan het product leiden. Een ver-
ontreinigde luchtfilter reduceert het vermogen
van het product.

» Monteer het product niet op een bijzonder

stoffige plaats om een verontreiniging van
de luchtffilters te vermijden.
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2. Controleer het draagvermogen van het plafond.

3. Neem het totale gewicht van het product in acht (-
Technische gegevens).

4.  Gebruik alleen voor het plafond toegestaan bevesti-
gingsmateriaal.

5.  Zorg evt. voor een ophanginrichting met voldoende
draagvermogen.

6.  Snijd een vierkant uit het verlaagde plafond. Het pro-
duct wordt in het midden van de uitsparing geplaatst.

4.5

Productafscherming monteren

T

?

@

|

L

T

é

Gevaar!
Gevaar voor materiéle schade en storin-
gen!

Als het product niet horizontaal is geinstal-
leerd is, dan kan dit storingen en schade aan
het product leiden. Het gevaar bestaat dat de
condensopvang overloopt.

» Monteer het product horizontaal met be-
hulp van een waterpas.

7. Hang het product op, zoals beschreven.

8.  Stel de afstand tussen de binnenunit en het verlaagd
plafond in.
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Verwijder de afdekkingen op de 4 hoeken van de pro-
ductafscherming.

Positioneer de productafscherming zodanig onder de
behuizing dat de markering PIPING SIDE zich aan de
desbetreffende aansluitingen van de unit bevindt.

Hang de haken aan de behuizing.

Schroef de productafscherming vast met 4 inbusbouten
in de boringen op de hoeken van de middelste opening
op de behuizing.

Stel de productafscherming in en trek de schroeven
aan tot de dikte van het afdichtingsmateriaal tussen
productafscherming en behuizing tussen 50 en 80 mm
is verminderd.

Steek de afdekkingen op de hoeken.
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4.6 Openen van het luchtaanzuigrooster

» Om het rooster van de productplaat te openen en los te
maken, drukt u op de knoppen (1) aan de zijkanten van
het display.

5 Hydraulische installatie

» Vermijd de installatie van de condenswaterbuis met stij-
gende welving of met in water ondergedompeld vrij einde
of met golven.

» Installeer de condenswaterbuis zodanig dat het vrije ein-
de niet in de omgeving van bronnen met een slechte
geur is aangebracht, zodat deze niet in de ruimte kan
dringen.

5.2

» Neem de afstanden en het verval in acht zodat de
condens aan de productuitloop correct wegstroomt.

Condensafvoerleiding installeren

500 mm

1)) 0

» Neem het minimumverval (A) in acht om de condensaf-
voer te garanderen.

» Installeer een geschikt afvoersysteem (B) om geurvor-
ming te vermijden.

» Breng een aftapstop (1) op de bodem van de condensval
aan. Zorg ervoor dat de stop snel kan worden gedemon-
teerd.

» Positioneer de afvoerbuis correct zodat er geen spannin-
gen aan de afvoeraansluiting van het product ontstaan.

Koudemiddelleidingen aansluiten

Aanwijzing
De installatie is eenvoudiger als eerst de heetgas-

5.1 Condensbuis installeren c
£
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» Zorg ervoor dat de lucht in de volledige condenswater-
buis circuleert om ervoor te zorgen dat het condenswater
vrij kan ontsnappen. Anders kan het condenswater via de
behuizing van de binnenunit worden afgevoerd.

» Monteer de leiding zonder knikken zodat de waterstroom
niet onderbroken wordt.

» Als u de condenswaterbuis buiten installeert, voorzie
deze ook van een warmte-isolatie om het bevriezen te
verhinderen.

» Als u de condenswaterbuis in een kamer installeert,
breng dan ook een warmte-isolatie aan.
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buis aangesloten wordt. De heetgasbuis is de dik-
ste buis.

» Monteer de buitenunit op de daarvoor bestemde plaats.

» Verwijder de beschermdop van de koudemiddelaanslui-
tingen aan de buitenunit.

» Buig de geinstalleerde buis voorzichtig in de richting van
de buitenunit.

» Snijd de buizen zodanig af dat een voldoende lang stuk
overblijft om deze met de aansluitingen van de buitenunit
te verbinden.

» Plaats de aansluitingen en voer het omwikkelen aan de
geinstalleerde koudemiddelbuis uit.

» Verbind de koudemiddelbuizen met de desbetreffende
aansluitingen aan de buitenunit.

» Isoleer de koudemiddelbuizen afzonderlijk en correct. Be-
dek hierbij de eventuele scheidingspunten van de isolatie
met isolatietape of isoleer de onbeschermde koudemid-
delbuis met het desbetreffende materiaal dat in koelsys-
temen wordt gebruikt.
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5.4 Stikstof uit de binnenunit aflaten

1. Aan de achterkant van de binnenunit bevinden zich
twee koperbuizen met kunststof eindstukken. Het
breedste wijst op de lading van de moleculaire stikstof
in de eenheid. Als aan het einde een kleine rode
knop uitsteekt, betekent dit dat de unit niet volledig is
geleegd.

2. Druk hierbij op het eindstuk van de andere buis met de
kleinste diameter om alle stikstof uit de unit af te laten.

6 Elektrische installatie

6.1 Elektrische installatie

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische schok

Als u spanningsvoerende componenten aan-
raakt, bestaat levensgevaar door elektrische
schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact. Of
schakel het product spanningsvrij (schei-
dingsinrichting met minstens 3 mm con-
tactopening, bijv. zekering of vermogens-
schakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.

Wacht minstens 30 min tot de condensa-
toren ontladen zijn.

Controleer op spanningsvrijheid.
Verbind fase en aarde.
Sluit fase en nulleider kort.

Dek of bescherm in de omgeving onder
spanning staande delen af.

v

vvyywvyypy

» De elektrische installatie mag alleen door een elektro-
monteur worden uitgevoerd.

6.2 Stroomtoevoer onderbreken

Gevaar!
Levensgevaar door een elektrische schok

Als u componenten die onder spanning staan
aanraakt, bestaat levensgevaar door elektri-
sche schok.

» Schakel het product spanningsvrij (schei-
dingsinrichting met minstens 3 mm con-
tactopening, bijv. zekering of vermogens-
schakelaar).

» Beveilig tegen herinschakelen.
» Controleer op spanningsvrijheid.

» Onderbreek de stroomtoevoer voordat u het product
elektrisch aansluit.
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6.3 Bekabelen

1. Gebruik de trekontlastingen.
2. Kort de aansluitkabel indien nodig in.

EI <30 mm

3.  Strip flexibele leidingen zoals weergegeven op de af-
beelding. Let er hierbij op dat de isolatie van de ver-
schillende aders niet wordt beschadigd.

4.  Verwijder slechts zoveel van de isolatie van de binnen-
ste aders als voor een betrouwbare en stabiele aan-
sluiting vereist is.

5. Om Kortsluiting door het losraken van draden te voor-
komen, moeten na het isoleren adereindhulzen aange-
bracht worden.

6. Waarborg dat alle draden mechanische vast in de stek-
kerklemmen van de stekker zitten.

6.4 Binnenunit elektrisch aansluiten

1. Maak het rooster van het voorpaneel van de cassette
los en verwijder het om bij de schakelkast te raken.

2.  Draai de schroeven van het schakelkastdeksel (1) los
en verwijder deze vervolgens.

3. Sluit de leiding volgens het bijbehorende schakelsche-
ma op de klemmenstrook aan (2) .

4.  Zorg voor de correcte bevestiging en verbinding van de
kabels.

5.  Plaats de bekabelingsafdekking erop.

7 Overdracht aan de gebruiker

» Toon de gebruiker na de installatie de posities en de
functies van de beveiligingen.

» Wijs de gebruiker vooral op de veiligheidsvoorschriften
die hij in acht moet nemen.

» Informeer de gebruiker over de noodzaak om het product
volgens de opgegeven intervallen te laten onderhouden.

» Als u meer dan één binnenunit in gebruik hebt, program-
meer dan dezelfde bedrijfswijze (verwarmen of koelen).
Anders komt het tot een conflict van de bedrijfswijzen en
aan de binnenunits wordt een foutmelding weergegeven.
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8 Verhelpen van storingen

Storing herkennen en verhelpen (- Bijlage A)

Foutcodes (- Bijlage B)

8.1 Reserveonderdelen aankopen

De originele componenten van het product werden in het ka-
der van de conformiteitskeuring door de fabrikant meegecer-
tificeerd. Als u bij het onderhoud of reparatie andere, niet ge-
certificeerde of niet toegestane delen gebruikt, dan kan dit
ertoe leiden dat de conformiteit van het product vervalt en
het product daarom niet meer aan de geldende normen vol-
doet.

We raden ten stelligste het gebruik van originele reserveon-
derdelen van de fabrikant aan, omdat hierdoor een storing-
vrije en veilige werking van het product gegarandeerd is. Om
informatie over de beschikbare originele reserveonderdelen
te verkrijgen, kunt u zich tot het contactadres richten, dat aan
de achterkant van deze handleiding aangegeven is.

» Als u bij het onderhoud of de reparatie reserveonderde-
len nodig hebt, gebruik dan uitsluitend originele reserve-
onderdelen die voor het product zijn toegestaan.

9 Inspectie en onderhoud

9.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht
nemen

» Neem de minimale inspectie- en onderhoudsintervallen in
acht. Afhankelijk van de resultaten van de inspectie kan
een vroeger onderhoud nodig zijn.

9.2

Een keer maandelijks
» Controleer de luchtfilter op netheid.

— De luchtfilters zijn uit vezels vervaardigd en kunnen
met water worden gereinigd.

Product onderhouden

Halfjaarlijks
» Demonteer de mantel van het product.
» Controleer de warmtewisselaar op netheid.

» Verwijder alle vreemde voorwerpen van het lamellen-
oppervlak van de warmtewisselaar die de luchtcirculatie
kunnen hinderen.

» Verwijder het stof met een persluchtstraal.

» Was en borstel deze voorzichtig met water af en droog
deze dan met een persluchtstraal.

» Controleer of de condensafvoer niet gehinderd wordt,
omdat dit een correcte waterafvoer zou kunnen hinderen.
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10 Definitieve buitenbedrijfstelling

1.  Laat het koudemiddel af.
2. Demonteer het product.

3. Laat het product inclusief de onderdelen recycleren of
gooi het weg.

11 Verpakking afvoeren

» Voer de verpakking reglementair af.
» Neem alle relevante voorschriften in acht.

12 Serviceteam

De contactgegevens van ons serviceteam vindt u in de bijla-
ge Country specifics of op onze website.
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Bijlage

A Storing herkennen en verhelpen

Storingen

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Na het inschakelen van de unit licht het
display niet op en bij het bedienen van de
functies wordt geen akoestisch signaal
weergegeven.

De netadapter is niet aangesloten of de aan-
sluiting aan de stroomvoorziening is niet in
orde.

Controleer of de stroomvoorziening gestoord
is. Indien ja, wacht dan tot de stroomvoor-
ziening opnieuw voorhanden is. Indien nee,
controleer dan het stroomvoorzieningscircuit
en controleer of de voedingsstekker correct
is aangesloten.

Onmiddellijk na het inschakelen van de unit
wordt de aardlekschakelaar van de woning
geactiveerd.

Na het inschakelen van de unit komt het tot
een stroomuitval.

Bekabeling niet correct aangesloten of in
slechte toestand, vocht in het elektrische
systeem.

Geselecteerde aardlekschakelaar niet cor-
rect.

Zorg ervoor dat de unit correct is geaard.

Zorg voor de correcte aansluiting van de
bekabeling.

Controleer de bekabeling van de binnenunit.

Controleer of de isolatie van de voedingska-
bel beschadigd is en vervang deze eventu-
eel.

Kies een passende aardlekschakelaar.

Na het inschakelen van de unit knippert wel-
iswaar de indicatie van de signaaloverdracht
bij het bedienen van de functies, maar er ge-
beurt niets.

Storing van de afstandsbediening.

Vervang de batterijen van de afstandsbedie-
ning. Repareer de afstandsbediening of ver-
vang ze.

De foutcode E7 wordt op het display van één
of meerdere binnenunits weergegeven.

Verschillende modusprogrammeringen aan
de binnenunits.

Stel aan alle binnenunits aan de hand van
de afstandsbediening dezelfde modus in.

NIET VOLDOENDE KOEL- OF VERWARMINGSWERKING

Niet voldoende koel- of verwarmingswerking.

Aansluiting koudemiddelleidingen of elektri-
sche aansluiting niet correct.

Corrigeer de aansluitingen.

Controleer de aan de afstandsbediening
ingestelde temperatuur.

De ingestelde temperatuur is niet correct.

Pas de ingestelde temperatuur aan.

Het vermogen van de ventilator is erg gering.

Het toerental van de ventilatormotor van de
binnenunit is te gering.

Stel het ventilatortoerental op de hoge of de
gemiddelde stand in.

Storende geluiden.
Niet voldoende koel- of verwarmingswerking.
Niet voldoende ventilatie.

De filter van de binnenunit is vervuild of ver-
stopt.

Controleer of de filter vervuild is en reinig
deze eventueel.

De unit stoot in de CV-functie koude lucht
uit.

Storing van het 4- wegventiel.

Neem contact op met het serviceteam.

De horizontale lamel kan niet worden ver-
steld.

Storing van de horizontale lamel.

Neem contact op met het serviceteam.

De ventilatormotor van de binnenunit functio-
neert niet.

Storing van de ventilatormotor van de bin-
nenunit.

Neem contact op met het serviceteam.

De ventilatormotor van de buitenunit functio-
neert niet.

Storing van de ventilatormotor van de buiten-
unit.

Neem contact op met het serviceteam.

De compressor functioneert niet.

Storing van de compressor.

De compressor werd door de thermostaat
uitgeschakeld.

Neem contact op met het serviceteam.

UIT DE AIRCONDITIONING ONTSNAPT WATER.

Uit de binnenunit ontsnappend water.
Waterlekkage in de afvoerleiding.

De afvoerleiding is verstopt.

De afvoerleiding heeft niet voldoende af-
schot.

De afvoerleiding is defect.

Verwijder de vreemde voorwerpen uit de
afvoerleiding.

Vervang de afvoerleiding.

Aan de aansluitingen van de leidingen van
de binnenunit ontsnappend water.

De isolatie van de leidingen is niet correct
aangebracht.

Isoleer de leidingen opnieuw en bevestig
deze correct.

ABNORMALE GELUIDEN EN TRILLINGEN VAN DE

UNIT

Het stromende water is te horen.

Bij het in- of uitschakelen van de unit ont-
staan door de koudemiddelstroom abnorma-
le geluiden.

Dit fenomeen is normaal. De abnormale ge-
luiden zijn na enkele minuten niet meer te
horen.

Van de binnenunit gaan abnormale geluiden
uit.

Vreemde voorwerpen in de binnenunit of in
componenten die ermee verbonden zijn.

Verwijder de vreemde voorwerpen. Positi-
oneer alle delen van de binnenunit correct,
draai de schroeven aan en isoleer de berei-
ken tussen de aangesloten componenten.

Van de buitenunit gaan abnormale geluiden
uit.

Vreemde voorwerpen in de buitenunit of in
componenten die ermee verbonden zijn.

Verwijder de vreemde voorwerpen. Positi-
oneer alle delen van de buitenunit correct,
draai de schroeven aan en isoleer de berei-
ken tussen de aangesloten componenten.
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Foutcodes

Nr. | Benaming van de Display binnenunit Status van de installatie Mogelijke oorzaken
Stolino Code Weergave in display
Let knippert afwisselend gedu-
rende 0,5 seconde
Led wer- | Led koe- | Led CV
king ling
1 Storing bij de com- E6 Uit: 3 s Koeling, compressor wordt | Zie storingen herkennen en
municatie tussen bin- Knippert: gestopt. verhelpen
nen- en buitenunits 6 X Ventilator binnenunit draait.
CV: alles wordt gestopt.
2 Geen terugmelding H6 Uit: 3 s Bedrijf van de gehele in- Onvoldoende gebruik van
van de motor van de Knippert: stallatie wordt gestopt. GPF.
binnenunit 11 x Storing printplaat van de
binnenunit AP1.
Storing motor M1 van de
binnenunit.
3 Storing kabelsteek- C5 Uit: 3 s Bedrijf van de gehele in- Onvoldoende verbinding
brug Knippert: stallatie wordt gestopt. van de steekbrug op de
15 x printplaat van de binnen-
unit AP1.
Steek de steekburg op-
nieuw in of vervang de
steekbrug.

4 — Omgevingstem- F1 Uit: 3s Koeling, luchtontvochtiging: | Kamertemperatuursensor is
peratuursensor Knippert: motor ventilator binnenunit | niet met het bedieningsveld
van de binnen- 1 x draait, andere belastingen | AP1 verbonden.
unit opent het worden gestopt. Kamertemperatuursensor is
circuit Bedrijf van de gehele in- defect.

— Kortsluiting stallatie wordt gestopt.

5 — Sensor van de F2 Uit: 3s Koeling, luchtontvochtiging: | Leidingtemperatuursensor
verdamper van Knippert: motor ventilator binnenunit | is niet met het bedienings-
de binnenunit 2 x draait, andere belastingen veld AP1 verbonden.
opent het circuit worden gestopt. Leidingtemperatuursensor

— Kortsluiting Bedrijf van de gehele in- is defect.
stallatie wordt gestopt.

6 Gebrek aan koude- FO Bedrijf van de gehele in- Sensor van de verdamper

middel stallatie wordt gestopt. van de binnenunit werkt
niet correct.
De koudemiddelleiding is
verstopt.

7 Volledige waterpeil- E9 Waterpeilschakelaar scha- | Wanneer de uitschakeling

beveiliging kelt uit. door de waterpeilschake-
laar 8 seconden lang duurt,
wordt de volledige water-
peilbeveiliging actief.
Schakel het product uit en
weer aan om de storing op
te heffen.
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C Elektrisch schakelschema voor de verbinding van de buitenunit met de binnen-
unit.

s

220-240V

1 Binnenunit(s) 2 Buitenunit
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Elektrisch schakelschema
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- AP3 11—, AP4 |
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18K | 20K & P 5 | %xg |
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ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT | COM-MANUAL, :_DOOR-C (DRY-C) : BU | ey | BY I :
CAP w11
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AP1 COM-OUT | —
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MP BN BN
U AC-LN w_ 3 |
DC-MOTOR DISP1 DISP2  SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
Ny B 8 & . My
r—4 I
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1 Printplaat 9 Schakelkast

2 Kamertemperatuursensor 10 Schakelkast vioer

3 Leidingtemperatuursensor 11 Stappenmotoren (SWING-UD2)

4 Motor waterpomp 12 Stappenmotoren (SWING-UD1)

5 Schakelaar vloeistofpeil 13 Ontvanger en display

6 Optie: kabelgebonden thermostaat 14 Ventilatormotor

7 Optie: regeling on-off 15 Ringmagneet

8 Buitenunit

Afkortingen
Afkorting Betekenis Afkorting Betekenis Afkorting Betekenis
WH wit VT violet BK Zwart
YE geel GN groen oG oranje
RD rood BN Bruin
YEGN geel/groen BU Blauw
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E Technische gegevens

Technische gegevens

VAM1-035KNI VAM1-050KNI
Stroomvoorziening 220-240 V~ / 50 Hz / 1-fasig 220-240 V~ / 50 Hz / 1-fasig
Stroomvoorziening van Buitenunit Buitenunit
Koelvermogen 3.500 W 5.000 W
Verwarmingsvermogen 4.000 kW 5.500 W

Luchtdebiet

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*h

Ontvochtigingsvolume

1,4 1/h

1,8 1/h

Ventilatortype

Centrifugaal

Centrifugaal

Toerental ventilatormotor koelen

700/660/600/560/520/480/440 tpm

780/660/600/560/520/480/440 tpm

Toerental ventilatormotor verwar-
men

700/660/600/560/520/480/440 tpm

780/660/600/560/520/480/440 tpm

Vermogen ventilatormotor

30 W

30 W

Zekering

3,15 A

3,15 A

Geluidsdrukniveau koelen

41/39/36/34/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Geluidsdrukniveau verwarmen

40/38/3634/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Geluidsvermogenniveau

57/55/52/50/48/46/44 dB(A)

59/55/52/50/48/46/44 dB(A)

Nettogewicht 17,0 kg 17,0 kg

Brutogewicht 22,0 kg 22,0 kg
Technische gegevens - verbindingsleidingen

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standaardlengte van de verbin- 5m 5m

dingsleidingen

Extra vulhoeveelheid (per extra me- | 16 g/m 16 g/m

ter =2 5m)

Maximale buislengte 30 m 30m

Maximale hoogteverschil 15 m 15 m

Buitendiameter vioeistofleiding

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Buitendiameter heetgasleiding

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Aanwijzing

i

Gebruik bij de installatie altijd voor airconditioners toegelaten koperbuis.

F Weerstandstabellen van de temperatuursensoren
F.A1 Omgevingstemperatuursensor voor binnen- en buitenunits (15 K)
Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Leidingtemperatuursensor voor binnen- en buitenunits (20 K)

Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52

F.3 Uitlaattemperatuursensor voor buitenunits (50 K)

Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand Temperatuur | Weerstand
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Bezpieczenstwo

1.1 Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnos$ciami

Klasyfikacja ostrzezenh dotyczgcych wykony-
wanych czynnosci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia prg-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!

Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Ogdlne informacje na temat
bezpieczenstwa

1.2.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

Montaz

Demontaz

Instalacja

Uruchamianie

Przeglad i konserwacja

— Naprawa

— Whytgczenie z eksploatacji

» Postepowac zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.2.2 Niebezpieczenstwo z powodu
niedostatecznych kwalifikacji do
czynnika chtodniczego R32

Kazda czynno$¢ wymagajgca otwarcia urza-
dzenia, obiegu czynnika chtodniczego i za-
mknietych hermetycznie czesci moze by¢ wy-
konywana tylko przez wykwalifikowane oso-
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by, znajgce szczegdlne wiasciwosci i niebez-
pieczenstwa czynnika chtodniczego R32.

Do prac przy obiegu czynnika chtodnicze-

go konieczna jest ponadto wtasciwa wiedza
specjalistyczne z zakresu techniki chtodzenia
odpowiednia do lokalnego prawa. Obejmu-

je ona rowniez specjalistyczng wiedze facho-
wg z zakresu uzytkowania palnych czynnikow
chtodniczych, odpowiednich narzedzi i wyma-
ganego wyposazenia ochronnego.

» Przestrzegac odpowiedniego lokalnego
prawa i przepisow.

1.2.3 Zagrozenie zycia z powodu ognia
lub wybuchu przy nieprawidtowym
przechowywaniu

Produkt zawiera palny czynnik chtodniczy
R32. W przypadku nieszczelnosci w potgcze-
niu ze zrodiem zaptonu wystepuje niebezpie-
czenstwo pozaru i wybuchu.

» Przechowywac urzadzenie tylko w po-
mieszczeniach bez trwatych zrédet zapto-
nu. Takie zrédta zaptonu to na przyktad
otwarte ptomienie, wigczone urzgdzenie
gazowe lub grzejnik elektryczny.

1.2.4 Zagrozenie zycia z powodu pozaru lub
wybuchu w przypadku nieszczelno$ci
w obiegu czynnika chtodniczego

Produkt zawiera palny czynnik chtodniczy
R32. W przypadku nieszczelnosci wyciekaja-
cy czynnik chtodniczy moze tworzy¢ atmosfe-
re palng z powodu mieszania z powietrzem.
Wystepuje zagrozenie pozarem i wybuchem.
W razie pozaru mogg powstawac toksyczne
lub Zzrgce substancje, takie jak fluorek karbo-
nylu, tlenek wegla lub fluorowodor.

» Przed rozpoczeciem pracy z otwartym pro-
duktem i jej trakcie nalezy przy uzyciu de-
tektora nieszczelnosci gazowych upewnic
sie, ze nie ma nieszczelnosci.

» Detektor wyciekow gazu nie moze byc¢ zré-
dtem zaptonu. Detektor nieszczelnosci ga-
zowych musi by¢ skalibrowany na czynnik
chtodniczy R32 i ustawiony na <£25% dol-
nej granicy wybuchowosci.

» W razie przypuszczenia nieszczelnosci
nalezy zgasi¢ wszystkie otwarte ptomienie
w otoczeniu.

» Jesli wystepuje nieszczelno$¢ wymagaja-
ca procesu lutowania, nalezy usung¢ caty
czynnik chtodniczy z systemu lub odizolo-
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wac jg (przez zawory odcinajgce) w obsza-
rze systemu oddalonego od nieszczelno-
Sci.

» Nie zbliza¢ zadnych zrodet zaptonu do pro-
duktu. Zrédtami zaptonu sg na przyktad
otwarte ptomienie, gorgce powierzchnie
o temperaturze ponad 550°C, urzadzenia
elektryczne lub narzedzia ze zrédtami za-
ptonu badz dotadowania statyczne.

1.2.5 Zagrozenie zycia przez duszgca
atmosfere w przypadku nieszczelnosci
obiegu czynnika chtodniczego

Produkt zawiera palny czynnik chtodniczy
R32. W przypadku nieszczelnosci wyciekajg-
cy czynnik chtodniczy moze stworzy¢ dusza-
cq atmosfere. Wystepuje niebezpieczenstwo
uduszenia.

» Nalezy pamietac, ze wyciekajacy czynnik
chtodniczy ma wiekszg gestos$¢ niz powie-
trze i moze sie gromadzi¢ w poblizu podfo-
gi.

» Nalezy pamietaé, ze czynnik chtodniczy
jest bezwonny.

» Upewnic sie, ze czynnik chtodniczy nie
gromadzi sie w zagtebieniu.

» Upewnic sie, ze czynnik chtodniczy nie
przedostaje sie do wnetrza budynku przez
otwory w budynku.

» Upewnic sig, ze czynnik chtodniczy nie
przedostaje sie celowo do kanalizacji.

1.2.6 Zagrozenie zycia z powodu pozaru lub
wybuchu podczas usuwania czynnika
chtodniczego

Produkt zawiera palny czynnik chtodniczy
R32. Czynnik chtodniczy zmieszany z powie-
trzem moze tworzy¢ atmosfere palng. Wyste-
puje zagrozenie pozarem i wybuchem. W ra-
zie pozaru mogqg powstawac toksyczne lub
zrgce substancje, takie jak fluorek karbonylu,
tlenek wegla lub fluorowodor.

» Prace mogg wykonywac tylko osoby zna-
jace sposob postepowania z czynnikiem
chtodniczym R32.

» Nosi¢ srodki ochrony indywidualnej i mie¢
przy sobie gasnice.

» Stosowac tylko narzedzia i urzadzenia
dopuszczone do czynnika chtodniczego
R32 oraz znajdujgce sie w nienagannym
stanie.
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» Upewnic sie, ze do obiegu czynnika chtod-
niczego, narzedzi przewodzgcych czyn-
nik chtodniczy lub urzadzen badz do butli
z czynnikiem chtodniczym nie dostanie sie
powietrze.

» Czynnika chtodniczego nie wolno ttoczyc¢
przy pomocy sprezarki do jednostki ze-
wnetrznej, ewentualnie nie wolno wykony-
wac procesu pump-down.

1.2.7 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia prgdem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtaczy¢ produkt od napiecia przez wyta-
czenie zasilania elektrycznego na wszyst-
kich biegunach (wytacznik elektryczny ka-
tegorii przepieciowej Il dla petnego odta-
czenia, np. bezpiecznik lub wytacznik za-
bezpieczenia linii).

» ZabezpieczyC przed ponownym wigcze-
niem.

» Odczekac¢ co najmniej 30 minut, az rozta-
dujg sie kondensatory.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.

1.2.8 Zagrozenie zycia wskutek braku
urzadzen zabezpieczajgcych

Schematy zawarte w niniejszym dokumencie
nie zawierajg wszystkich urzagdzen zabezpie-
czajgcych potrzebnych do fachowej instalacji.

» Zamontowac w instalacji niezbedne urza-
dzenia zabezpieczajace.

» PrzestrzegaC obowigzujgcych krajowych
i miedzynarodowych ustaw, norm i dyrek-
tyw.

1.2.9 Niebezpieczenstwo oparzenia
wskutek kontaktu z gorgcymi
czeSciami lub oparzenia parg

» Prace na tych czesciach instalacji mozna
przeprowadzac dopiero po ich przestygnie-
ciu.

1.2.10 Ryzyko zanieczyszczenia
Srodowiska wyciekajgcym czynnikiem
chtodniczym

Produkt zawiera czynnik chtodniczy R32.
Czynnik chtodniczy nie moze przedostac

149



sie do atmosfery. R32 to fluorowany gaz cie-
plarniany wymieniony w protokole z Kioto o
wskazniku GWP 675 (GWP = Global War-
ming Potential). Jesli przedostanie sie do at-
mosfery, dziata 675 razy silniej niz naturalny
gaz cieplarniany dwutlenek CO.,.

Czynnik chtodniczy znajdujgcy sie w produk-
cie trzeba przed utylizacjg produktu catko-
wicie przetransportowa¢ do odpowiedniego
zbiornika, aby nastepnie odda¢ go do recy-
klingu lub utylizacji zgodnie z przepisami.

» Nalezy zapewnic, aby tylko instalator po-
siadajacy oficjalny certyfikat oraz odpo-
wiednie wyposazenie ochronne wykonywat
prace instalacyjne, konserwacyjne lub in-
gerowat w inny sposob w obieg czynnika
chtodniczego.

» Oddawanie do recyklingu lub utylizacje
czynnika chtodniczego znajdujgcego sie w
produkcie nalezy zlecac tylko instalatorom
posiadajgcym certyfikaty, w sposdb zgod-
ny z przepisami.

1.2.11 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
spowodowane duzym ciezarem
produktu

» Produkt powinny transportowac co naj-
mniej dwie osoby.

1.2.12 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane stosowaniem
niewtasciwych narzedzi.

» Stosowac prawidtowe narzedzie.

1.2.13 Niebezpieczenstwo obrazen ciata
podczas rozktadania produktu.

Podczas rozktadania obudowy produktu wy-
stepuje duze ryzyko skaleczenia na ostrych
krawedziach ramy.

» Nosi¢ rekawice ochronne, aby sie nie ska-
leczyé.

1.2.14 Niebezpieczenstwo oparzen
lub odmrozen z powodu czynnika
chtodniczego

Podczas korzystania z czynnika chtodniczego

wystepuje niebezpieczenstwo oparzen i od-

mrozen.

» Przed rozpoczeciem prac nalezy zasadni-
czo zaktadac rekawice.
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1.3  Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21 Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi i
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu.

22 Przechowywanie dokumentéw

» Nalezy przekaza¢ niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacii.

2.3

Niniejsza instrukcja dotyczy wytacznie nastepujgcych pro-
duktow:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu

Jednostka wewnetrzna VAM1-035KNI
Jednostka wewnetrzna VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3  Opis produktu

3.1 Budowa produktu

0
A 0
0 0

1 Jednostka wewnetrzna 4 Przewdd gorgcego gazu
kasety ) Kabel przytaczeniowy
2 (Ij?ura ?suszajqca kon- jednostki zewnetrznej
ensa . 6 Zdalne sterowanie
3 Przewdd cieczy
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3.2 Schemat uktadu czynnika chtodniczego
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1 Jednostka wewnetrzna 14 Wymiennik ciepta D
2 Jednostka zewnetrzna 15  Wymiennik ciepta E
3 Filtr A1, Elektroniczny zawor
4 Wentylator 211 » fozprezny
5 Wymiennik ciepta D1:
6 Zawor 4-drogowy E1 o
L A2, Czujnik temperatury
7 Ttumik cignieniowy B2, przewodu gorgcego
8 Czujnik temperatury C2, gazu
wyplywu D2,
9 Sprezarka inverter E2
o A3, Czujnik temperatury
10  Separator gazu i cieczy B3, przewodu cieczy
11 Wymiennik ciepta A C3,
12 Wymiennik ciepta B Eg

13 Wymiennik ciepta C
3.3 Oznaczenie CE
Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracja

zgodnosci produkt spetnia podstawowe wymogi wiasciwych
przepisow prawa UE.

Deklaracja zgodnosci jest dostepna do wgladu u producenta.
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34
3.4.1

Informacje o czynniku chiodniczym

Informacje o ochronie srodowiska

Wskazéwka

. Ta jednostka zawiera fluorowane gazy cieplarnia-
ne.

Konserwacje i utylizacje moze przeprowadzac tyl-
ko odpowiednio wykwalifikowany personel specja-
listyczny.

Czynnik chtfodniczy R32, GWP=675.

Dodatkowe napetnianie czynnika chtodniczego

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE) nr 517/2014 w zwigzku z

niektorymi fluorowanymi gazami cieplarnianymi przy dodat-

kowym napetnieniu czynnika chtodniczego obowigzujg po-
nizsze zasady:

» Wypisac naklejke dotagczong do jednostki i poda¢ fa-
bryczng ilos¢ napetnienia czynnika chfodniczego (patrz
tabliczka znamionowa), dodatkowg ilo$¢ czynnika chtod-
niczego oraz catkowitg ilos¢ napetnienia.

» Umiesci¢ naklejke obok tabliczki znamionowej jednostki.

3.4.2 Wpisaé na etykiecie poziom czynnika
chiodniczego

3.4.3 Naklei¢ etykiete z poziomem czynnika
chtodniczego

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

GWP:675 _®
o- Jw |@

0
1@ O o+@- kg —-3)
| b4 r_lj GV::‘;:JKQ = lCOﬁq--@

®0

Emisje gazow cieplar-
nianych catkowitej ilosci

1 Fabryczne napetnienie 4
czynnika chtodniczego
jednostki: patrz tablicz- czynnika chfodniczego
ka znamionowa jednost- jako ekwiwalent dwu-
ki. tlenku wegla (zaokraglo-

2 Dodatkowa ilo$¢ napet- ny do 2 miejsc po prze-
nienia czynnika chtod- cinku).
niczego (napetnienie na Jednostka zewnetrzna.

mlejscu.). y 6 Butla czynnika chtodni-
3 Catkowita ilo$¢ napet- czego i klucz do napel-

nienia czynnika chtodni- niania

czego. '
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» Po wpisaniu prawidtowych danych na etykiete (1) nie-
zmywalnym atramentem instalator musi nakleic¢ jg z pra-
wej strony jednostki zewnetrznej, tak jak pokazano na ry-
sunku.

3.5 Dozwolone zakresy temperatury do
eksploataciji
\6/
/7 1 \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C
24° C
-15°C -15°C

Urzadzenie zostato zaprojektowane do zastosowania w za-
kresach temperatury przedstawionych na rysunku.

Gotowos¢ jednostki wewnetrznej do uzytku (1) zmienia sie
w zaleznosci od zakresu temperatury, w ktérym jednostka
zewnetrzna (2) jest eksploatowana.

Instrukcja instalaciji i konserwacji 8000011838_02



4 Montaz Wymiary rur przylgczeniowych

VAM1- VAM1-

41 Sprawdzanie zakresu dostawy 035KNI | 050KNI

» Sprawdzi¢ dostarczony materiat. A: Srednica zewngtrzna rury goracego | 4 . 1/2"
gazu
Numer Opis , - -
B: Srednica zewnetrzna rury cieczy 1/4" 1/4"
1 Jednostka wewnetrzna - -
C: Srednica zewnetrzna rury odwadnia- 26 mm 26 mm
1 Zdalne sterowanie nia
2 Baterie AAA
2 Nakretki 4.3 Najmniejsza odlegtos¢ podczas montazu
1 Worek z elementami
1 Izolacja rur
1 Torebka z instrukcjami
4.2 Wymiary
421 Wymiary

620 mm

Y >1500 mm 21500 mm
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» Zainstalowac i ustawic produkt prawidtowo do montazu
sufitowego, przestrzegajac przy tym podanych najmniej-
szych odlegtosci.

550 mm
©©
O

530 mm
570 mm

8 @

[
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505 mm
570 mm
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44 Montaz produktu pod sufitem

Uzycie szablonu montazowego (Autoryzowany insta-

lator)

1. Uzy¢ szablonu montazowego, aby okresli¢ miejsca, w
ktérych nalezy wywierci¢ otwory oraz wykonac¢ przebi-
cia.

Niebezpieczenstwo!

Niebezpieczenstwo wystapienia szkéd rze-
czowych i zaktécen dziatania!

Jezeli produkt jest montowany w miejscu za-
pylonym, moze to spowodowac zakidcenia
dziatania oraz uszkodzenia produktu. Za-
nieczyszczony filtr powietrza zmniejsza moc
produktu.

» Zamontowac¢ produkt w miejscu bez duze-
go zapylenia, aby nie dopusci¢ do zanie-
czyszczenia filtrow powietrza.

2. Sprawdzi¢ no$nosc sufitu.

3. Zwrdci¢ uwage na ciezar catkowity produktu ( Dane
techniczne).

4.  Stosowac tylko materiaty mocujgce dopuszczone do
sufitu.

5. W zakresie klienta lezy zadbanie o ewentualne urza-
dzenie do zawieszania o wtasciwej nosnosci.

6.  Wycig¢ czworokat ze zdjetego sufitu. Produkt zostaje
ustawiony na srodku wyciecia.

8. Ustawi¢ odstep miedzy jednostkg wewnetrzng i sufitem

podwieszanym.

4.5 Montaz ostony produktu

-5

Zdjac¢ ostony w 4 rogach ostony produktu.

2. Ustawi¢ ostone produktu pod obudowg tak, aby ozna-

czenie PIPING SIDE znalazto sig¢ na odpowiednich
przytaczach jednostki.

3. Zawiesi¢ haki na obudowie.

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo wystapienia szkdd rze-
czowych i zakiécen dziatania!

Jezeli produkt nie jest zainstalowany w pozio-
mie, moze to spowodowac zaktdcenia dzia-

tania i uszkodzenia produktu. Istnieje niebez-
pieczenstwo przelania z komory kondensatu.

» Montowac produkt w poziomie za pomocag
poziomicy.

7.  Zawiesi¢ produkt zgodnie z opisem.
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Wkreci¢ ostone produktu 4 srubami imbusowymi w
otworach w naroznikach srodkowego otworu na obu-
dowie.

Wyregulowacé ostone produktu i dokreci¢ sruby, az
grubos¢ materiatu uszczelniajgcego miedzy ostong
produktu a obudowg zmniejszy sie do zakresu od 50
do 80 mm.

Zatozy¢ ostony w naroznikach.
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46 Otwieranie kratki zasysania powietrza

» Aby otworzy¢ i odczepi¢ siatke ostony produktu, nalezy
nacisngc¢ przyciski (1) po bokach ekranu.

5 Podtaczenie hydrauliczne

5.1 Instalowanie rury kondensatu
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» Upewnic sie, ze powietrze cyrkuluje w catej rurze kon-
densatu, aby zapewni¢ swobodny odptyw kondensatu. W
przeciwnym razie kondensaty mogg by¢ odprowadzane
réwniez przez obudowe jednostki wewnetrzne;j.

» Zamontowaé przewdd rurowy bez zagiec¢, aby nie prze-
rwac przeptywu wody.

» Jezeli rura kondensatu jest instalowana na zewnatrz,
nalezy zawsze zaktadac¢ na nig izolacje cieplng, aby nie
dopusci¢ do zamarzniecia.

» Jezeli rura kondensatu jest instalowana w pokoju, nalezy
réwniez zatozy¢ izolacje cieplng.

8000011838_02 Instrukcja instalacji i konserwacji

» Unika¢ instalowania rury kondensatu w kierunku zwiek-
szajgcego sie wybrzuszenia lub z wolnym kohcem badz
watami zanurzonym w wodzie.

» Rure kondensatu nalezy instalowac tak, aby wolny ko-
niec nie znajdowat sie w poblizu zrédet brzydkiego zapa-
chu i nie przedostat sie on do pomieszczenia.

5.2 Uktadanie przewodu odptywowego

kondensatu

» Zachowac odlegtosci i nachylenia, aby kondensat prawi-
diowo odptywat na wylocie produktu.

S
g [A]
™

§

—
([

1) 0

» Zachowa¢ minimalny spadek (A), aby zapewni¢ odptyw
kondensatu.

> Zainstalowaé wiasciwy system odptywu (B), aby nie do-
puscié¢ do powstawania zapachéw.

» Zamocowacé zatyczke oprdzniajgca (1) na podtodze se-
paratora kondensatu. Upewnic¢ sie, ze zatyczke mozna
szybko zdemontowac.

» Ustawi¢ prawidtowo rure odptywu, aby nie powstawaty
obcigzenia mechaniczne na przytgczu odptywu produktu.

5.3

i

Podtgczanie rur czynnika chtodniczego

Wskazéwka

Instalowanie jest tatwiejsze, jezeli najpierw podig-
czona zostanie rura gorgcego gazu. Rura gorgce-
go gazu jest rurg grubsza.

» Zamontowac jednostke zewnetrzng w wyznaczonym
miejscu.

» Zdjac¢ zatyczki ochronne z przylaczy czynnika chtodnicze-
go na jednostce zewnetrzne;j.

» Zagig¢ zainstalowang rure ostroznie w kierunku jednostki
zewnetrznej.

» Odcia¢ przewody rurowe tak, aby pozostat fragment o
dostatecznej dtugosci, umozliwiajgcy podtaczenie do
przytgczy jednostki zewnetrznej.

» Wiozy¢ przytacza i przeciggna¢ zawiniecie przy zainsta-
lowanej rurze czynnika chtodniczego.

» Polgczy¢ rury czynnika chtodniczego z odpowiednimi
przytaczami na jednostce zewnetrzne;.

» Odizolowac rury czynnika chtodniczego pojedynczo i pra-
widtowo. Zastoni¢ przy tym poszczegdlne miejsca po-
dziatu izolacji za pomocga tasmy izolacyjnej oraz odizolo-
wacé niezabezpieczong rure czynnika chtodniczego odpo-
wiednim materiatem, stosowanym w uktadach chtodze-
nia.
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54 Spuszczanie azotu z jednostki wewnetrznej

1.  Ztylu jednostki wewnetrznej znajdujg sie dwie rury
miedziane z elementami koncowymi z tworzywa
sztucznego. Szerszy koniec wskazuje na tadunek
azotu czgsteczkowego w jednostce. Jezeli na kohcu
wystaje maty czerwony przycisk, oznacza to, ze
jednostka nie zostata catkowicie oprézniona.

2. Nalezy przy tym nacisna¢ element koncowy drugiej
rury o mniejszej Srednicy, aby wypuscic¢ caty azot z
jednostki.

6 Podtgczenie elektryczne

6.1 Instalacja elektryczna

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

W przypadku dotknigecia komponentow be-
dacych pod napieciem wystepuje zagrozenie
zycia wskutek porazenia prgdem elektrycz-
nym.

» Wyjgc¢ wtyczke sieciowa. Alternatywnie
nalezy odigczy¢ produkt od napiecia (u-
rzadzenie oddzielajgce z otworem styko-
wym minimum 3 mm, np. bezpiecznik lub
przetgcznik mocy).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Odczekaé co najmniej 30 minut, az rozia-
dujg sie kondensatory.

» Sprawdzi¢ skutecznos¢ odtgczenia od
napiecia.

» Potgczyc faze z ziemia.

Zewrzec faze w przewodem zerowym.

» Zakry¢ lub ogrodzi¢ sgsiednie czesci be-
dace pod napieciem elektrycznym.

v

» Instalacje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze
specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.

6.2 Przerwanie doprowadzenia pradu

Niebezpieczenstwo!

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

W przypadku dotkniecia podzespotéw beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia prgdem.

» Odtaczy¢ produkt od napiecia (mufa prze-
suwna z otworem stykowym minimum 3
mm, np. zabezpieczenie lub przetgcznik
mocy).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wtacze-
niem.

» Sprawdzi¢ skutecznosc¢ odtgczenia od
napiecia.

» Przerwa¢ doprowadzenie pradu przed podtgczeniem
elektrycznym produktu.
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6.3 Okablowanie

1.  Stosowac¢ uchwyty odcigzajace.
2. W razie potrzeby skréci¢ kable przytagczeniowe.

[:I <30 mm

3.  Zdja¢ izolacje z przewodow elastycznych tak jak poka-
zano na rysunku. Uwazagé, aby nie uszkodzi¢ izolaciji
poszczegolnych zyt.

4.  Zdjac tylko tyle izolacji z zyt wewnetrznych, ile jest ko-
nieczne do niezawodnego i stabilnego podtaczenia.

5.  Aby nie dopusci¢ do zwarcia spowodowanego poluzo-
waniem zyt, nalezy po odizolowaniu zamocowac tulejki
przytgczeniowe.

6. Upewni¢ sie, ze wszystkie zyty sg dobrze zamocowane
mechanicznie w zaciskach wtyku.

6.4 Podtgczanie elektryczne jednostki
wewnetrznej

1.  Odczepic¢ i zdjg¢ siatke z ostony przedniej kasety, aby
dostac sie do skrzynki rozdzielcze;.

2. Odkreci¢ $ruby pokrywy skrzynki rozdzielczej (1) i

zdja¢ ja.

3.  Podtgczy¢ przewodd zgodnie z wrkasciwym schematem

elektrycznym do listwy zaciskowej (2).

4.  Zapewni¢ prawidtowe zamocowanie i potgczenie kabli.
5.  Zatozy¢ pokrywe okablowania.

7  Przekazanie uzytkownikowi

» Po zakonczeniu instalacji nalezy pokazaé uzytkowniko-
wi rozmieszczenie i zasade dziatania urzgdzen zabezpie-
czajacych.

» Zwroci¢ uwage uzytkownika zwtaszcza na wskazowki
bezpieczenstwa, ktérych musi przestrzegac.

» Poinformowaé uzytkownika o koniecznosci konserwaciji
produktu zgodnie z podang czestotliwoscia.

» Jezeli w eksploataciji jest wiecej niz jedna jednostka we-
wnetrzna, nalezy zaprogramowac ten sam tryb pracy (o-
grzewanie lub chtodzenie). W przeciwnym razie dochodzi
do konfliktu trybdw pracy, a na jednostkach wewnetrz-
nych wyswietla sie komunikat usterki.
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8 Rozwigzywanie probleméw

Rozpoznawanie i usuwanie usterek (- Zatgcznik A)

Kody usterek (- Zatacznik B)

8.1 Zamawianie cze$ci zamiennych

Oryginalne cze$ci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwacji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajgce certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujagcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakio-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrocic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czgsci za-
mienne dopuszczone do produktu.

9 Przeglad i konserwacja

9.1 Przestrzegaé cykli przeglagdéw i konserwacji

» Przestrzega¢ minimalnych cykli kontroli i konserwacji. W
zaleznosci od wynikow kontroli konieczna moze okazaé
sie wczesniejsza konserwacja.

9.2 Konserwacja produktu

Raz w miesigcu
» Sprawdzi¢ czystosc filtra powietrza.
— Filtry powietrza sg wykonywane z widkien i mozna je
czysci¢ woda.
Co po6t roku
» Zdemontowa¢ obudowe produktu.
» Sprawdzi¢ czystos¢ wymiennika ciepta.
» Usung¢ wszystkie ciata obce z powierzchni ptytek wy-

miennika ciepta, ktére moga utrudnia¢ cyrkulacje powie-
trza.

» Usungc¢ kurz strumieniem sprezonego powietrza.

» Przemy¢ i wyszczotkowaé ostroznie wodg oraz osuszy¢
strumieniem sprezonego powietrza.

» Upewnic sig, ze odptyw kondensatu nie jest utrudniony,
poniewaz moze to przeszkadzac¢ w prawidtowym odpty-
wie wody.
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10 Ostateczne wytaczenie z eksploatacji

1. Oproézni¢ czynnik chtodniczy.
2. Wymontowac produkt.

3.  Przekazac produkt wraz z czesciami do ponownego
wykorzystania lub odda¢ do przechowywania.

11 Usuwanie opakowania
» Zutylizowac opakowania transportowe w sposéb prawi-

diowy.
» Przestrzega¢ wszystkich odnos$nych przepiséw.

12 Serwis techniczny

Dane kontaktowe serwisu sg podane w rozdziale Country
specifics lub na naszej stronie internetowe;.
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Zatacznik

A Rozpoznawanie i usuwanie usterek

Usterki

Mozliwe przyczyny

ROZWIAZANIA

Po witagczeniu jednostki ekran nie zapala sie,
a po wigczeniu funkcji rozlega sie sygnat
dzwiekowy.

Zasilacz nie jest podtgczony lub przytgcze do
zasilania nie jest prawidiowe.

Sprawdzi¢, czy nie ma usterki zasilania. Je-
zeli tak, nalezy odczekac, az zasilanie po-
nownie zostanie podtgczone. Jezeli nie, na-
lezy sprawdzi¢ obwdd zasilania i upewni¢
sie, ze wtyk zasilania jest prawidtowo podtg-
czony.

Od razu po wigczeniu jednostki zatgcza sie
wytgcznik réznicowo-prgdowy mieszkania.
Po witgczeniu jednostki nastepuje awaria
zasilania.

Okablowanie nie jest prawidtowo podtaczone
lub znajduje sie w ztym stanie, wilgoé w in-
stalacji elektryczne;j.

Wybrany wytacznik réznicowo-pradowy nie
jest prawidtowy.

Upewnic sie, ze jednostka jest prawidtowo
uziemiona.

Zapewni¢ prawidtowe podigczenie okablowa-
nia.

Sprawdzi¢ okablowanie jednostki wewnetrz-
nej.

Sprawdzi¢, czy izolacja kabla zasilania nie
jest uszkodzona i wymieni¢ jg w razie potrze-
by.

Wybra¢ pasujacy wytacznik réznicowo-prg-
dowy.

Po wigczeniu jednostki ekran przesytania sy-
gnatu miga wprawdzie po wigczeniu funkcji,
ale nic sie nie dzieje.

Zaktécenie dziatania zdalnego sterowania.

Wymieni¢ baterie zdalnego sterowania. Na-
prawi¢ zdalne sterowanie lub wymienic je.

Kod btedu E7 wyswietla sie na ekranie lub
na jednej badz kilku jednostkach wewnetrz-
nych.

Rézne programowanie trybéw na jednost-
kach wewnetrznych.

Za pomocg zdalnego sterowania nalezy
ustawi¢ ten sam tryb na wszystkich jednost-
kach wewnetrznych.

NIEDOSTATECZNE DZIALANIE CHELODZENIA LUB OGRZEWANIA

Niedostateczne dziatanie chtodzenia lub
ogrzewania.

Przytacze rur czynnika chtodniczego lub
przytacza elektryczne nieprawidtowe.

Wykonaé poprawne przytacza.

Sprawdzi¢ ustawiona temperature na zdal-
nym sterowaniu.

Ustawiona temperatura nie jest prawidtowa.

Dostosowa¢ ustawiong temperature.

Moc wentylatora jest bardzo mata.

Liczba obrotéw silnika wentylatora jednostki
wewnetrznej jest za mata.

Ustawic liczbe obrotéw wentylatora na po-
ziom wysoki lub $redni.

Hatasy zakiécajace.

Niedostateczne dziatanie chtodzenia lub
ogrzewania.

Niedostateczna wentylacja.

Filtr jednostki wewnetrznej jest zabrudzony
lub zatkany.

Sprawdzi¢, czy filtr jest zabrudzony i wyczy-
$ci¢ go w razie potrzeby.

Z jednostki w trybie ogrzewania wydobywa
sie zimne powietrze.

Zaktécenie dziatania zaworu 4-drogowego
przetgczajgcego.

Skontaktowac sie z serwisem.

Pozioma ptytka nie moze si¢ przestawic.

Zaktécenie dziatania poziome;j plytki.

Skontaktowac sie z serwisem.

Silnik wentylatora jednostki wewngtrznej nie
dziata.

Zaktocenie dziatania silnika wentylatora jed-
nostki wewnetrzne;j.

Skontaktowaé sie z serwisem.

Silnik wentylatora jednostki zewnetrznej nie
dziata.

Zaktécenie dziatania silnika wentylatora jed-
nostki zewnetrzne;.

Skontaktowac sie z serwisem.

Sprezarka nie dziata.

Zaktécenie dziatania sprezarki.

Sprezarka zostata wytaczona przez termo-
stat.

Skontaktowac sie z serwisem.

Z KLIMATYZACJI WYCIEKA WODA.

Woda wyciekajgca z jednostki wewnetrzne;j.
Wyciek wody w przewodzie odptywowym.

Przewdd odptywowy jest zatkany.

Przewdd odptywowy ma niedostateczny spa-
dek.

Przewdd odptywowy jest uszkodzony.

Usungc¢ ciata obce z przewodu odptywowe-
go.
Wymieni¢ przewod odptywowy.

Woda wyciekajaca z przytaczy przewodow
rurowych jednostki wewnetrzne;.

Izolacja przewodow rurowych nie jest zamo-
cowana prawidtowo.

Ponownie odizolowa¢ przewody rurowe i
zamocowac je prawidtowo.

NIETYPOWE HALASY | WIBRACJE JEDNOSTKI

Stychac¢ ptyngca wode.

Podczas wigczania lub wylgczania jednostki
strumien czynnika chtodniczego powoduje
nietypowe hatasy.

To zjawisko jest normalne. Po kilku minutach
nie stychaé juz nietypowych hataséw.

Jednostka wewnetrzna powoduje nietypowe
hatasy.

Ciata obce w jednostce wewnetrznej lub w
komponentach, ktére sg do niej podtaczone.

Usung¢ ciata obce. Ustawi¢ prawidtowo
wszystkie czesci jednostki wewnetrznej,
dokreci¢ sruby i odizolowa¢ obszary miedzy
podtgczonymi komponentami.
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Usterki

Mozliwe przyczyny

ROZWIAZANIA

Jednostka zewnetrzna powoduje nietypowe

hatasy.

Ciata obce w jednostce zewnetrznej lub w
komponentach, ktére sg do niej podtaczone.

Usuna¢ ciata obce. Ustawi¢ prawidtowo
wszystkie czesci jednostki zewnetrznej,
dokreci¢ $ruby i odizolowaé obszary miedzy
podtgczonymi komponentami.

B Kody usterek

kat. | Oznaczenie zaki6- Ekran jednostki wewnetrznej Status instalaciji Mozliwe przyczyny
) G Kod Wyswietlanie na ekranie
Dioda swiecgca miga na zmiang
co 0,5 sekundy
Dioda Dioda Dioda
Swiecagca | Swiecgca | Swiecaca
eksplo- chtodze- | instalacji
atacji nia grzew-
czej
1 Zaktocenie dziatania | E6 wyt: 3s Chtodzenie, sprezarka zo- patrz Rozpoznawanie i
podczas komunikaciji miga: 6 x staje zatrzymana. usuwanie zakioécen dzia-
migdzy jednostkami Wentylator jednostki we- tania
wewnetrznyml I ze- wnetrznej dziata.
wnetrznymi Instalacja grzewcza:
wszystko zostaje
zatrzymane.
2 Brak komunikatu H6 wyt: 3s Eksploatacja catej instalacji | Niedostateczne stosowanie
zwrotnego z silnika miga: zostaje zatrzymana. GPF.
jednostki wewnetrz- 11 x Zakt6écenie dziatania ptytki
nej elektronicznej jednostki
wewnetrznej AP1.
Zakidcenie dziatania silnika
M1 jednostki wewnetrznej.
3 Zaktocenie dziatania | C5 wyt: 3s Eksploatacja catej instalacji | Niedostateczne potgczenie
mostka wtykowego miga: zostaje zatrzymana. mostka wtykowego na ptyt-
kabla 15 x ce elektronicznej jednostki
wewnetrznej AP1.
Ponownie podigczy¢ mo-
stek wtykowy lub wymienié
go.

4 —  Czujnik tempe- F1 wyt.: 3 s Chtodzenie, osuszanie po- | Czujnik temperatury w po-
ratury otocze- miga: 1 x wietrza: silnik wentylatora mieszczeniu nie jest potg-
nia jednostki we- jednostki wewnetrznej dzia- | czony z pulpitem sterowa-
wnetrznej otwie- fa, inne przecigzenia zosta- | nia pracg urzadzenia AP1.
ra obieg ja zatrzymane. Czuijnik temperatury w po-

- Zwarcie Eksploatacja catej instalacji | mieszczeniu jest uszkodzo-
zostaje zatrzymana. ny.

5 —  Czujnik parowni- | F2 wyt: 3s Chtodzenie, osuszanie po- | Czujnik temperatury rury
ka jednostki we- miga: 2 x wietrza: silnik wentylatora nie jest potaczony z pulpi-
wnetrznej otwie- jednostki wewnetrznej dzia- | tem sterowania pracag urza-
ra obieg fa, inne przecigzenia zosta- | dzenia AP1.

- Zwarcie ja zatrzymane. Czujnik temperatury rury
Eksploatacja catej instalacji | jest uszkodzony.
zostaje zatrzymana.

6 Uszkodzenie czynni- | FO Eksploatacja catej instalacji | Czujnik parownika jednost-

ka chtodniczego zostaje zatrzymana. ki wewnetrznej nie dziata
prawidtowo.
Przewdéd czynnika chtodni-
czego jest zatkany.

7 Petna ochrona pozio- | E9 Przetgcznik poziomu wody | Jesli wytgczenie przez

mu wody wylgcza sie. przetgcznik poziomu wo-
dy trwa 8 sek., wowczas
aktywuje sie petna ochrona
poziomu wody.
Wytaczyé urzgdzenie i wia-
czy¢ ponownie, aby usung¢
zaktocenie dziatania.
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C Schemat elektryczny do podtgczenia jednostki zewnetrznej do jed-
nostki wewnetrznej.

220-240V

1 Jednostki wewnetrzne 2 Jednostka zewnetrzna
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D Schemat elektryczny
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1 Ptyta elektroniczna 9 Skrzynka elektroniczna

2 Czujnik temperatury w pomieszczeniu 10 Skrzynka przytaczeniowa w podtodze

3 Czujnik temperatury rur 11 Silniki krokowe (SWING-UD2)

4 Silnik pompy wody 12 Silniki krokowe (SWING-UD1)

5 Wyltacznik poziomu cieczy 13 Odbiornik i ekran

6 Opcjonalnie: regulator podigczany kablami 14 Silnik wentylatora

7 Opcjonalnie: sterowanie on-off 15 Magnes pierscieniowy

8 Jednostka zewnetrzna

Skréty
Skrét Znaczenie Skrét Znaczenie Skroét Znaczenie
WH biaty VT fioletowy BK czarny
YE z06Mty GN zielona e]¢; pomaranczowy
RD czerwona BN brgzowy
YEGN z6Mto-zielony BU niebieski
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E Dane techniczne

Dane techniczne

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Zasilanie elektryczne

220-240 V~ / 50 Hz / 1-fazowy

220-240 V~ / 50 Hz / 1-fazowy

Zasilanie elektryczne

Jednostka zewnetrzna

Jednostka zewnetrzna

Moc chtodzenia

3500 W

5000 W

Moc ogrzewania

4 000 kW

5500 W

Przeplyw powietrza

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Zakres usuwania wody

1,4 1/h

1,8 1/h

Typ wentylatora

Odsrodkowy

Odsrodkowy

Liczba obrotéw silnika wentylatora
przy chtodzeniu

700/660/600/560/520/480/440 obr./min

780/660/600/560/520/480/440 obr./min

Liczba obrotéw silnika wentylatora
przy ogrzewaniu

700/660/600/560/520/480/440 obr./min

780/660/600/560/520/480/440 obr./min

Moc silnika wentylatora

30 W

30 W

Zabezpieczenie

3,15 A

3,15 A

Poziom ci$nienia akustycznego przy
chiodzeniu

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Poziom ci$nienia akustycznego przy
ogrzewaniu

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Poziom ci$nienia akustycznego

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Ciezar netto 17,0 kg 17,0 kg

Ciezar brutto 22,0 kg 22,0 kg
Dane techniczne - rury potgczeniowe

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Dtugos¢ standardowa rur potgczenio- | 5 m 5m

wych

Dodatkowa ilo§¢ napetniania (na ko- | 16 g/m 16 g/m

lejny metr 2 5 m)

Maksymalna dtugos¢ rury 30 m 30 m

Maksymalna réznica wysokosci 15 m 15 m

Srednica zewnetrzna przewodu cie-
czy

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Srednica zewnetrzna przewodu gora-
cego gazu

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Wskazéwka

L]

F Tabele oporu czujnikow temperatury

Podczas instalacji uzywac¢ zawsze rur miedzianych dopuszczonych do klimatyzac;ji.

F.1 Czujnik temperatury otoczenia dla jednostek wewnetrznych i zewnetrznych (15 K)

Temperatura | Opoér (k) Temperatura | Opdr (k) Temperatura | Opor (k) Temperatura | Op6r (kQ2)
(°C) (°C) (°C) (°C)

-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97

-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35

-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79

-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28

-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81

-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38

-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99

-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
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Temperatura | Opér (kQ) Temperatura | Opor (kQ2) Temperatura | Opor (k) Temperatura | Opo6r (k)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
F.2 Czujnik temperatury rur dla jednostek wewnetrznych i zewnetrznych (20 K)
Temperatura | Opé6r (kQ) Temperatura | Opér (kQ) Temperatura | Opér (kQ) Temperatura | Op6r (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Czujnik temperatury wylotowej dla jednostek zewnetrznych (50 K)
Temperatura | Opo6r (kQ) Temperatura | Opér (kQ) Temperatura | Opor (kQ) Temperatura | Opor (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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Manual de instalagao e manutengao
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

1.2.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de seguranga

Os trabalhos seguintes sé podem ser realiza-
dos por técnicos especializados que possu-
am qualificagao suficiente para o efeito:

Montagem

Desmontagem

Instalagao

Colocagao em funcionamento
Inspecao e manutengéao

— Reparacgao

— Colocagao fora de servico

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.2.2 Perigo devido a
qualificacao insuficiente para o
agente refrigerante R32

Qualquer trabalho que requeira a abertura do
aparelho, do circuito do agente refrigerante

e de componentes s6 pode ser efetuado por
pessoas competentes, que possuam conhe-
cimentos sobre as caracteristicas especiais e
perigos do agente refrigerante R32.
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Para os trabalhos no circuito do agente re-
frigerante sdo necessarios também conheci-
mentos especificos sobre a tecnologia de re-
frigeracao, de acordo com as leis locais. Isto
inclui também conhecimentos especificos so-
bre o manuseio de agentes refrigerantes in-
flamaveis, das respetivas ferramentas e do
equipamento de protecédo necessario.

» Respeite as respetivas leis e disposi¢coes
locais.

1.2.3 Perigo de vida devido a incéndio
ou explosao em caso de
armazenamento incorreto

O produto contém o agente refrigerante in-
flamavel R32. Em caso de fuga junto a uma
fonte de ignicao, existe perigo de incéndio e
de explosao.

» Apenas deve armazenar o aparelho em lo-
cais sem fontes de igni¢cao continuas. Tais
fontes de ignicéo incluem, por exemplo,
chamas abertas, aparelhos a gas ligados
ou aquecedores elétricos.

1.2.4 Perigo de vida devido a incéndio ou
explosao no caso de fuga no circuito
do agente refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R32. No caso de fuga, o agente refri-
gerante derramado pode formar uma atmos-
fera inflamavel ao misturar-se com o ar. Exis-
te perigo de incéndio e de explosdo. Em caso
de fogo podem formar-se materiais toxicos
ou corrosivos, como fluoreto de carbonil, mo-
noxido de carbono ou fluoreto de hidrogénio.

» Se trabalhar no produto aberto, certifique-
se de que nao existe qualquer fuga utili-
zando um detetor de fugas de gas, antes
de iniciar e durante os trabalhos.

» O proprio detetor de fugas de gas nao
pode ser uma fonte de igni¢cdo. O detetor
de fugas de gas tem de estar calibrado
para o agente refrigerante R32 e estar
definido para <25 % do limite inferior de
explosao.

» Se houver suspeita de fuga, apague todas
as chamas abertas na area.

» Se houver uma fuga que exija um proces-
so de solda, remova todo o agente refri-
gerante do sistema ou isole-o (através de
valvulas de corte) numa area do sistema
distante da fuga.
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» Mantenha todas as fontes de igni¢édo afas-
tadas do produto. Fontes de ignigdo sao
por exemplo chamas abertas, superficies
quentes com mais de 550 °C, ferramentas
ou aparelhos elétricos nao isentos de fon-
tes de ignicéo, descargas estaticas.

1.2.5 Perigo de vida devido a atmosfera
asfixiante em caso de fugas no
circuito do agente refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R32. No caso de fuga, o agente refri-
gerante derramado pode formar uma atmos-
fera asfixiante. Existe perigo de asfixia.

» Tenha em atencao que o agente refrige-
rante derramado tem uma densidade su-
perior ao ar e pode acumular-se ao nivel
do solo.

» Tenha em atencao que o agente refrige-
rante ndo tem cheiro.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
nao se acumula numa depresséo.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
nao entra no edificio através das aberturas
do mesmo.

» Certifique-se de que o agente refrigerante
nao entra intencionalmente no sistema de
esgotos.

1.2.6 Perigo de vida devido a incéndio
ou explosao ao retirar o agente
refrigerante

O produto contém o agente refrigerante infla-
mavel R32. O agente refrigerante pode for-
mar uma atmosfera inflamavel ao misturar-se
com o ar. Existe perigo de incéndio e de ex-
plosdo. No caso de incéndio podem formar-
se substancias toxicas ou corrosivas, como
fluoreto de carbonilo, mondxido de carbono
ou fluoreto de hidrogénio.

» S0 efetue os trabalhos se for qualificado
para manusear o agente refrigerante R32.

» Use um equipamento de protecéo pessoal
e tenha um extintor de incéndio a mao.

» Ultilize apenas ferramentas e aparelhos
homologados para o agente refrigerante
R32 e que se encontrem em perfeito esta-
do.

» Certifigue-se de que nao entra ar no cir-
cuito do agente refrigerante, em ferramen-
tas ou aparelhos condutores de agente re-
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frigerante ou na garrafa de agente refrige-
rante.

» O agente refrigerante ndo pode ser bom-
beado para a unidade exterior com a ajuda
do compressor ou o0 processo pump-down
nao pode ser realizado.

1.2.7 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tens&o do aparelho, desligando
para tal todas as alimentag¢des de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagao da categoria de sobretenséo
lll para separagao total, p. ex. fusivel ou
interruptor de protegédo da cablagem).

» Proteja contra rearme.

» Aguarde pelo menos 30 min. até que os
condensadores tenham descarregado.

» Verifique se ndo existe tensao.

1.2.8 Perigo de vida devido a inexisténcia
de dispositivos de segurancga

Os esquemas contidos neste documento
nao apresentam todos os dispositivos de
seguranga que sao necessarios para uma
instalacao correta.

» Instale os dispositivos de seguranga ne-
cessarios na instalagao.

» Observe as leis, normas e diretivas essen-
ciais nacionais e internacionais.

1.2.9 Perigo de queimaduras ou escalddes
devido a componentes quentes

» S0 trabalhe nos componentes quando
estes tiverem arrefecido.

1.2.10 Risco de dano ambiental causado
pelo agente refrigerante que sai

O produto contém o agente refrigerante R32.
O agente refrigerante ndo pode entrar na at-
mosfera. R32 é um gas fluorado com efeito
de estufa abrangido pelo Protocolo de Quioto
com GWP 675 (GWP = Global Warming Po-
tential). Se entrar na atmosfera, tem um efei-
to 675 vezes mais forte que o gas com efeito
de estufa natural CO..
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O agente refrigerante contido no produto

tem de ser completamente purgado para os
recipientes previstos para o efeito, antes da
eliminagao do produto, para ser, em seguida,
reciclado ou eliminado em conformidade com
as disposicoes.

» Certifique-se de que os trabalhos de insta-
lacdo, manutencio ou outras intervencoes
no circuito do agente refrigerante apenas
sao realizados por um técnico especializa-
do certificado oficialmente com o respetivo
equipamento de protecéo.

» Solicite a um técnico especializado certi-
ficado que realize a reciclagem ou elimi-
nacéo do agente refrigerante contido no
produto em conformidade com as disposi-
coes.

1.2.11 Perigo de ferimentos devido ao
elevado peso do produto

» Transporte o produto no minimo com duas
pessoas.

1.2.12 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada

» Utilize uma ferramenta adequada.

1.2.13 Perigo de ferimentos ao desmontar o
revestimento do produto.

Ao desmontar o revestimento do produto
existe um elevado risco de se cortar nos re-
bordos afiados do quadro.

» Use luvas de protegao, para nao se cortar.

1.2.14 Perigo de queimadura ou de
congelamento devido ao agente
refrigerante

No manuseamento de agente refrigerante
existe sempre o perigo de queimaduras ou
congelamentos.

» Calce sempre luvas de protecdo antes de
iniciar os trabalhos.
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1.3

» Respeite as disposi¢des, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

Disposicoes (diretivas, leis, normas)
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2 Notas relativas a documentagao
21 Atencgao aos documentos a serem
respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucdes
e instalagdo que sdo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

2.3 Validade do manual

Este manual é vélido exclusivamente para os seguintes pro-
dutos:

Aparelho - Numero de artigo

Unidade interior VAM1-035KNI
Unidade interior VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3 Descricao do produto

31 Estrutura do aparelho

[Ny

N
n 3

4

1 Unidade interior cassete 4 Tubo de gas quente

2 Tubo de drenagem para 5 Cabo de ligagéo unida-
condensados de exterior

3 Tubo de liquido 6 Comando a distancia
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3.2 Esquema do sistema de agente refrigerante

B :A%__B%__:D% |

| = —
I El
| | ®
| I | | I | |
| I | | I | I
| I | | I | I
[ 1 __ — _ i R
A3 B3 C3 D3 E3
IS e~ T - 1 ] S ]
A1 B1 C1 D1 E1
@
] A2 B2 [C2 D2 [E2 |

71 < § 0 4

P
1

i

1 Unidade interior 13 Permutador de calor C
2 Unidade exterior 14 Permutador de calor D
3 Filtro 15 Permutador de calor E
4 Ventilador A1, Valvula de expansao
5 Permutador de calor 211 eletronica
6  Valvula de 4 vias D1,
7 Silenciador E1
A2, Sensor de temperatura
8 Sensor de temperatura B2, do tubo de gas quente
de saida c2,
9 Compressor inverter D2,
10  Separador de E2
gas/liquido A3, Sensor de temperatura
11 Permutador de calor A gg do tubo de liquido
12 Permutador de calor B D3:
E3
Simbolo CE

C€

A marcacgéo CE indica que, de acordo com a declaragao de
conformidade, os produtos cumprem os requisitos essenci-
ais das normas da UE em vigor.

A declaragao de conformidade pode ser consultada no fabri-
cante.
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34 Informacgdes relativas ao agente refrigerante
3.4.1 Informagdes sobre a protegdo ambiental

1 Y Indicagao

m Esta unidade contém gases fluorados com efeito
S =~ de estufa.

A manutengéo e eliminagdo s6 podem ser reali-
zadas por técnicos especializados devidamente
qualificados.

Agente refrigerante R32, GWP=675.

Enchimento adicional de agente refrigerante

De acordo com o regulamento (UE) n.° 517/2014 em ligagédo
com determinados gases fluorados com efeito de estufa, es-
ta prescrito o seguinte relativamente ao enchimento adicio-
nal de agente refrigerante:

» Preencha o autocolante fornecido com a unidade e indi-
que a quantidade de enchimento de agente refrigerante
de fabrica (ver a chapa de carateristicas), a quantidade
de enchimento de agente refrigerante adicional, bem co-
mo a quantidade de enchimento total.

» Afixe este autocolante ao lado da chapa de carateristicas
da unidade.

3.4.2 Preencha a etiqueta relativa ao nivel de
agente refrigerante

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T

GWP:675 9 _ |
A, T
0+ =

(1)
‘F—D. v ks
©® ®

1 Enchimento de agente 4
refrigerante de fabrica
na unidade: ver a chapa
de carateristicas da
unidade.

2 Quantidade de enchi-
mento de agente refri-
gerante adicional (en-
chido no local).

3 Quantidade de enchi-
mento de agente refri-
gerante total.

kg —
tCO,eq

OO © 06

Emissbes de gases
com efeito de estufa da
quantidade de enchi-
mento de agente refri-
gerante total expressa
em toneladas de equi-
valente de CO: (arre-
dondado a 2 casas de-
cimais).

Unidade exterior.

Garrafa de agente
refrigerante e chave
para o enchimento.
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3.4.3 Cole a etiqueta relativa ao nivel de agente
refrigerante

» Assim que os dados forem escritos corretamente na eti-
queta (1) com tinta indelével, o instalador tem de a colar
no lado direito da unidade exterior, como representado
na figura.

3.5 Faixas de temperatura permitidas para o
servigo
\6/
/7 | \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C
24° C
-15°C -15°C

O aparelho foi desenvolvido para ser utilizado nas faixas de
temperatura apresentadas na figura.

A operacionalidade da unidade interior (1) varia em fungao
da faixa de temperatura em que a unidade exterior (2) é
operada.
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4 Instalagao Dimensdes tubos de ligagdo

. ) . VAM1- VAM1-
4.1 Verificar o material fornecido 035KNI | 050KNI
» Verifique o material fornecido. A: Didmetro exterior do tubo de gas 3/8" 1/
quente
Nu D ica
umero eserigso B: Diametro externo do tubo de liqui- 1/4" 1/4"
1 Unidade interior do
1 Comando a distancia (:a De|:1nmetro externo do tubo de dre- 26 mm 26 mm
2 Baterias AAA 9
2 Porcas . eA s -
4.3 Distancia minima na montagem
1 Saco com elementos
1 Isolamento para tubos
1 Saco com instrugbes

4.2 Dimensoes

4.2.1 Dimensoes

620 mm ‘
Y
>1500 mm 21500 mm
- -
1
0 S
©
- E = : R ’c ° ol
L] O
é Al ARl g
I ° ° 0 £ 8 X
Iz =131 E N — T
°o |9 SR 8
-
‘& I [ % E
- 530 mm S
| o]
‘ N

(e
i
i

» Instale e posicione o produto corretamente para monta-
gem no teto e respeite as distancias minimas indicadas.

550 mm
aC
O
el@)
O
530 mm
570 mm

B

@A

1N

505 mm
570 mm
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4.4 Montar o produto no teto

Utilizar o escantilhdo de instalagao (Técnico certifi-
cado autorizado)

1.  Utilize o modelo de montagem para definir os pontos
em que tem que fazer furos e aberturas.

Perigo!
Perigo de danos materiais e anomalias!

Se o produto for montado num ambiente com
po, podem ocorrer anomalias e danos no
produto. Um filtro de ar sujo reduz a poténcia
do produto.

» Nao monte o produto num local com mui-
to po, a fim de evitar que o filtro de ar se
suje

2. Verifique a capacidade de carga do teto.

3.  Tenha em conta o peso total do produto (-~ Dados
Técnicos).

4.  Utilize apenas o material de fixagdo permitido para o
teto.

5.  Se necessario, instale um dispositivo de suspensao
com capacidade de carga suficiente do lado da cons-
trucéo.

6. Recorte um quadrado no teto falso. O produto é posici-
onado no centro do recorte.

00>

Perigo!
Perigo de danos materiais e anomalias!

Se o produto nao for instalado na horizontal,
tal pode causar anomalias e danos no produ-
to. Existe o perigo de o depdsito de conden-
sados transbordar.

» Monte o produto na horizontal, usando um
nivel de bolha de ar.

7.  Pendure o aparelho como descrito.

8.  Regule a distancia entre a unidade interior e o teto
falso.
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4.5 Montar a tampa do produto

1.  Remova as coberturas nos 4 cantos da tampa do pro-
duto.

2. Posicione a tampa do produto sob a estrutura de modo
que a marcagéo PIPING SIDE se encontre nas respeti-
vas ligacdes da unidade.

3.  Monte os ganchos na estrutura.

4.  Aparafuse a tampa do produto a estrutura, usando
4 parafusos de sextavado interior, nos orificios dos
cantos da abertura central.

5.  Ajuste a tampa do produto e aperte os parafusos, até
que a espessura do material de vedagao entre a tampa
do produto e a estrutura se tenha reduzido entre 50 e
80 mm.

6. Monte as coberturas nos cantos.
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4.6 Abertura da grelha de aspiragao de ar

» Para abrir e soltar a grelha da tampa do produto, pressio-
ne os botdes (1) nas laterais do mostrador.

5 Instalacao hidraulica

5.1 Instalar o tubo de condensados

1000~1500

» Evite a instalagéo do tubo de condensados com uma
curvatura ascendente ou em que a extremidade livre fica
mergulhada em &gua ou com ondas.

» Instale o tubo de condensados de modo que a extremi-
dade livre ndo fique perto de fontes de maus odores, pa-
ra que estes ndo possam entrar na divisao.

5.2

» Respeite as distancias e as inclinagdes, para que os
condensados sejam escoados corretamente na saida
do produto.

Dispor o tubo de descarga de condensados

500 mm

500 mm

1)) 0

» Respeite a inclinagdo minima (A), de modo a assegurar
a descarga de condensados.

» Instale um sistema de descarga adequado (B), para evi-
tar a formacgao de ruidos.

» Instale um tamp&o de esvaziamento (1) na base do cole-
tor de condensados. Certifique-se de que o tampéo pode
ser desmontado facilmente.

» Posicione o tubo de descarga corretamente, de modo
a que nao existam tensdes na conexao de descarga do
produto.

Ligar o tubo de agente refrigerante

Indicagao
A instalacéo torna-se mais facil se desconectar

= W
B9 5.3
—= [
<200 | 1000~1500 21;’/0
Wj- 0
& T 8
S
. . ﬂ

» Certifique-se de que o ar circula em todo o tubo de con-
densados, para garantir que os condensados podem sair
livremente. Caso contrario, os condensados podem ser
escoados através da estrutura da unidade interior.

» Monte o tubo sem dobras para que o fluxo de agua néo
seja interrompido.

» Se instalar o tubo de condensados no exterior, instale
também um isolamento térmico para impedir o congela-
mento.

» Se instalar o tubo de condensados numa divisdo, instale
igualmente um isolamento térmico.
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primeiro o tubo de gas quente. O tubo de gas
quente é o tubo mais grosso.

» Monte a unidade exterior no local previsto.

» Retire os tampdes de protecao das ligacdes de agente
refrigerante na unidade exterior.

» Dobre cuidadosamente o tubo instalado na diregdo da
unidade exterior.

» Corte os tubos de modo a que sobre um pedaco suficien-
temente longo que possa ser conectado as ligacdes da
unidade exterior.

» Coloque as ligagdes e faga os chanfros no tubo de agen-
te refrigerante instalado.

» Conecte os tubos de agente refrigerante as respetivas
ligagdes na unidade exterior.

» Isole os tubos de agente refrigerante individualmente e
de forma adequada. Para tal, cubra os eventuais pontos
de separagao do isolamento com fita isoladora ou isole o
tubo de agente refrigerante desprotegido com o respetivo
material utilizado no sistema de arrefecimento.
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5.4

1. Nolado posterior da unidade interior encontram-se
dois tubos de cobre com extremidades em plastico. A
extremidade mais larga é uma indicacdo da carga do
azoto molecular na unidade. Se na extremidade estiver
saliente um pequeno botédo vermelho, significa que a
unidade nao esta totalmente vazia.

2. Neste caso, prima a pega final do outro tubo com o di-
ametro menor, para fazer sair todo o azoto da unidade.

Escoar o azoto da unidade interior

6 Instalacao elétrica

6.1

Instalagao elétrica

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico
Se tocar em componentes condutores de

tenséo, existe perigo de vida devido a cho-
que elétrico.

» Retire a ficha. Ou desligue a tenséo do
aparelho (dispositivo de separagdo com
uma abertura de contacto minima de
3 mm, p. ex. fusivel ou interruptor de po-
téncia).

» Proteja contra rearme.

Aguarde pelo menos 30 min. até que os
condensadores tenham descarregado.

Verifiqgue se n&o existe tenséao.
Ligue a fase e a terra.
Curto-circuite a fase e o condutor neutro.

Cubra ou isole as pegas adjacentes que
se encontram sob tenséo.

v

vvyywvyypy

» A instalagdo elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécni-
co.

6.2

Interromper a alimentagao elétrica

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elétrico
Se tocar em componentes condutores de

tensao existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

» Desligue a tensdo do aparelho (disposi-
tivo de separacdo com uma abertura de
contacto minima de 3 mm, por ex. fusivel
ou interruptor de poténcia).

» Proteja contra rearme.
» Verifique se nao existe tensao.

» Interrompa a alimentagao elétrica antes de conectar ele-
tricamente o produto.
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6.3

1. Utilize protetores de cabos.
2. Se necessario, encurte o cabo de ligagao.

Cablagem

EI <30 mm

3.  Descarne os cabos flexiveis como mostra a figura. No
processo, tenha atengéo para ndo danificar os isola-
mentos dos condutores individuais.

4, Remova apenas o suficiente do isolamento dos condu-
tores internos, necessario para assegurar uma ligagéo
estavel e fiavel.

5. Para evitar um curto-circuito devido ao desprendimen-
to dos fios, coloque ponteiras apds o isolamento.

6. Assegure que todos os condutores estdo mecanica-
mente fixos nos terminais de encaixe da ficha.

6.4 Fazer a ligagao elétrica da unidade interior

1.  Solte e retire a grelha da guarnigdo dianteira da casse-
te para aceder a caixa de distribuigdo.

2. Solte os parafusos da tampa da caixa de distribuigao
(1) e retire-a de seguida.

3. Ligue o cabo a régua de bornes (2) de acordo com o
respetivo esquema de conexdes.

4.  Certifique-se de que o cabo fica fixo e ligado correta-
mente.

5.  Coloque a cobertura da cablagem.

7 Entrega ao utilizador

» No fim da instalagdo mostre ao utilizador as posi¢des e
as fungdes dos dispositivos de segurancga.

» Chame especialmente a atengdo quanto a adverténcias
de seguranga que o utilizador tenha de respeitar.

» Informe o utilizador sobre a necessidade de solicitar uma
manutengao ao aparelho de acordo com os intervalos
estipulados.

» Se tiver mais do que uma unidade interior a funcionar,
programe o mesmo modo de funcionamento (aquecer ou
arrefecer). Caso contrario, ocorre um conflito dos modos
de funcionamento e é exibida uma mensagem de erro
nas unidades interiores.
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8 Eliminagao de falhas

Detetar e eliminar falhas (- Anexo A)

Cdédigos da avaria (— Anexo B)

8.1 Obter pegas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengéo ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as nao certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pegas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para obter
informagdes sobre as pegas de substituicdo originais dispo-
niveis, utilize o enderego de contacto indicado na contraca-
pa deste manual.

» Se precisar de pecas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparagao, utilize exclusivamente pegas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.

9 Inspecgao e manutengao

9.1 Respeitar os intervalos de inspegao e
manutengao

» Mantenha os intervalos de manutengao e de inspegao
minimos. Em fung&o dos resultados da inspegéo, podera
ser necessaria uma manutengao antecipada.

9.2 Fazer a manutengao do produto

Uma vez por més
» Verifique se o filtro de ar esta limpo.

— Os filtros de ar sao feitos de fibras e podem ser lava-
dos com agua.

Semestralmente

» Desmonte a envolvente do produto.

» Verifique se o permutador de calor esta limpo.

» Remova todos os corpos estranhos da superficie de la-
melas do permutador de calor, que possam impedir a cir-
culagéo do ar.

» Remova o pé com um jato de ar comprimido.

» Lave-o e escove-o cuidadosamente com agua e seque-o
de seguida com um jato de ar comprimido.

» Certifique-se de que a descarga de condensados nédo
fica obstruida, pois tal poderia prejudicar 0 escoamento
correto da agua.

8000011838_02 Manual de instalagdo e manutengéo

10 Colocacao fora de funcionamento
definitiva

1.  Esvazie o agente refrigerante.
2. Desmonte o produto.

3. Entregue ou deposite o produto, incluindo os compo-
nentes, para reciclagem.

11 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

12 Servigo de apoio ao cliente
Pode encontrar os dados de contacto do nosso servigo a

clientes no capitulo Country specifics ou na nossa pagina de
Internet.
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Anexo
A Detetar e eliminar falhas

Falhas

Causas possiveis

Solugoes

O mostrador ndo se acende depois de a uni-
dade ser ligada e néo é emitido qualquer si-

nal acustico quando as fungdes sado aciona-

das.

A fonte de alimentagdo néo esta ligada ou a
ligagdo da alimentagéo de corrente ndo esta
em ordem.

Verifique se existe alguma falha na alimenta-
¢éo de corrente. Em caso afirmativo, aguar-
de até que a alimentacdo de corrente seja
restabelecida. Em caso negativo, verifique o
circuito de alimentagao de corrente e certi-
fique-se de que a ficha de alimentagado esta
corretamente ligada.

O interruptor de prote¢do da corrente de
falha da residéncia dispara imediatamente
apos a ligagdo da unidade.

Ocorre uma falha de corrente apés a ligagao
da unidade.

A cablagem ndo esta corretamente ligada ou
encontra-se em mau estado, humidade no
sistema elétrico.

O interruptor de protegao de corrente de
falha selecionado nao é o correto.

Certifique-se de que a unidade esta correta-
mente ligada a terra.

Certifiqgue-se de que a cablagem esta corre-
tamente ligada.

Verifique a cablagem da unidade interior.
Verifique se o isolamento do cabo de ali-
mentagdo esta danificado e, se necessario,
substitua-o.

Selecione um interruptor de protegéo de
corrente de falha adequado.

Ap0s a ligacao da unidade, a indicagéo de
transmissao de sinal pisca com o aciona-
mento das fungdes, mas nao sucede nada.

Anomalia do comando a distancia.

Substitua as pilhas do comando a distancia.
Repare ou substitua o comando a distancia.

Cadigo da avaria E7 é exibido no mostrador
de uma ou varias unidades interiores.

Diferentes programagdes de modo nas uni-
dades interiores.

Defina 0 mesmo modo em todas as unida-
des interiores com o comando a distancia.

ARREFECIMENTO OU AQUECIMENTO INSUFICIENTE

Arrefecimento ou aquecimento insuficiente.

Ligacéo do tubo de agente refrigerante ou
ligagbes elétricas incorretas.

Estabeleca as ligagdes corretas.

Controle a temperatura definida no comando
a distancia.

A temperatura definida ndo esta correta.

Adapte a temperatura definida.

A poténcia do ventilador é muito reduzida.

A rotagéo do motor do ventilador da unidade
interior € muito reduzida.

Defina a rotagéo do ventilador para o nivel
elevado ou médio.

Ruidos parasitas.
Arrefecimento ou aquecimento insuficiente.
Ventilagado insuficiente.

O filtro da unidade interior esta sujo ou obs-
truido.

Verifique se o filtro esta sujo e, se necessa-
rio, limpe-o.

A unidade produz ar frio no modo de aqueci-
mento.

Anomalia da valvula de transferéncia de 4
vias.

Entre em contacto com o servigo a clientes.

O disco horizontal ndo se consegue ajustar.

Anomalia do disco horizontal.

Entre em contacto com o servico a clientes.

O motor do ventilador da unidade interior
nao funciona.

Anomalia do motor do ventilador da unidade
interior.

Entre em contacto com o servigo a clientes.

O motor do ventilador da unidade exterior
nao funciona.

Anomalia do motor do ventilador da unidade
exterior.

Entre em contacto com o servico a clientes.

O compressor nao funciona.

Anomalia do compressor.
O compressor foi desligado pelo termostato.

Entre em contacto com o servigo a clientes.

SAI AGUA DO SISTEMA DE AR CONDICIONADO.

Saida de agua da unidade interior.
Fuga de agua na tubagem de descarga.

A tubagem de descarga esta obstruida.

A tubagem de descarga nao tem inclinacao
suficiente.

A tubagem de descarga tem defeito.

Remova os corpos estranhos da tubagem de
descarga.

Substitua a tubagem de descarga.

Saida de agua das ligagdes dos tubos da
unidade interior.

O isolamento dos tubos nio esta colocado
corretamente.

Isole novamente os tubos e fixe-os correta-
mente.

RUIDOS ANORMAIS E VIBRACOES NA UNIDADE

A agua que flui é audivel.

Ao ligar ou desligar a unidade ouvem-se rui-
dos anormais causados pelo fluxo de agente
refrigerante.

Este fendomeno é normal. Os ruidos anor-
mais deixam de ser audiveis apds alguns
minutos.

Da unidade interior saem ruidos anormais.

Corpos estranhos na unidade interior ou nos
componentes a ela ligados.

Remova os corpos estranhos. Posicione
corretamente todas as pecgas da unidade
interior, aperte os parafusos e isole as areas
entre os componentes ligados.

Da unidade exterior saem ruidos anormais.

Corpos estranhos na unidade exterior ou nos
componentes a ela ligados.

Remova os corpos estranhos. Posicione cor-
retamente todas as pecas da unidade exteri-
or, aperte os parafusos e isole as areas en-
tre os componentes ligados.
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B Caddigos da avaria

N.° | Designacao da ano- Mostrador da unidade interior Estado da instalacao Causas possiveis

ala Codigo | Indicagao no mostrador

LED pisca alternadamente du-

rante 0,5 segundos

LED Fun- | LED Ar- LED

ciona- refeci- Aqueci-

mento mento mento

1 Anomalia na comuni- | E6 desliga- Arrefecimento, o compres- | ver Detecéo e resolugdo de
cagao entre a unida- se:3s sor para. avarias
de interigr e a unida- pisca: 6 x Ventilador da unidade inte-
de exterior rior em funcionamento.
Aquecimento: tudo para.
2 Sem retorno do mo- | H6 desliga- O funcionamento de toda a | Utilizagao insuficiente de
tor da unidade interi- se:3s instalagéo para. GPF.
or pisca: Anomalia da placa de cir-
11 x cuito impresso da unidade
interior AP1.
Anomalia do motor M1 da
unidade interior.
3 Anomalia do fio de C5 desliga- O funcionamento de toda a | Ligacéo insuficiente do fio
ponte do cabo se:3s instalacéo para. de ponte na placa de cir-
pisca: cuito impresso da unidade
15 x interior AP1.
Insira novamente o fio de
ponte ou substitua o fio de
ponte.

4 — Sensor de tem- F1 desliga- Arrefecimento, desumidifi- O sensor de temperatura
peratura ambien- se:3s cacao do ar: motor do ven- | ambiente ndo esta ligado
te da unidade in- pisca: 1 x tilador da unidade interior ao campo de comando
terior abre o cir- em funcionamento, outras | AP1.
cuito sobrecargas param. O sensor de temperatura

—  Curto-circuito O funcionamento de toda a | ambiente tem defeito
instalacéo para.

5 — O sensor do F2 desliga- Arrefecimento, desumidifi- O sensor de temperatura
evaporador da se:3s cacao do ar: motor do ven- | na tubagem néo estd liga-
unidade interior pisca: 2 X tilador da unidade interior do ao campo de comando
abre o circuito em funcionamento, outras AP1.

—  Curto-circuito sobrecargas param. O sensor de temperatura
O funcionamento de toda a | nas tubagens tem defeito.
instalacéo para.

6 Falta de agente refri- | FO O funcionamento de toda a | O sensor do evaporador

gerante instalacéo para. da unidade interior ndo
funciona corretamente.
O tubo de agente refrige-
rante esta obstruido.

7 Protecéo integral do | E9 O interruptor de nivel de Quando o desligamento

nivel de agua agua desliga. pelo interruptor de nivel
agua se mantém durante 8
seg., é ativada a protegao
integral do nivel de agua.
Desligue o aparelho e ligue
novamente para resolver a
avaria.
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C Esquema de conexdes elétricas para a ligagao da unidade exterior com a unidade
interior.

s

220-240V

1 Unidade(s) interior(es) 2 Unidade exterior
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D Esquema elétrico
_____ P —— — — 4
Q Q@ O L)
N | |
b17aps T |~ AP4 1
jury | |
o 2 I B8z 1831
8 | | I 8 | x9 |
15K 51, 1By % | —
i ! | | | | |
S TN o
ROOM TUBE PUMP WATERDTCT |COMMANUAL, | DOORC(DRYC) TR | :
CAP w11
BK BK |
AP1 COM-OUT | , -
I |
MP BN BN
U AC-LN w_ 3 |
DC-MOTOR DISP1 DISP2  SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
N BB 8 &7 ] ey
dala
pen
X1 X2 (9
SIS —
CN1 CN2
AP2
1 Placa de circuito impresso 9 Caixa de distribuigao
2 Sensor de temperatura ambiente 10 Caixa de distribuigdo Chao
3 Sensor de temperatura dos tubos 11 Motores passo a passo (SWING-UD2)
4 Motor da bomba de agua 12 Motores passo a passo (SWING-UD1)
5 Interruptor do nivel do liquido 13 Recetor de radio e mostrador
6 Opcional: regulador com fios 14 Motor do ventilador
7 Opcional: comandoon-off 15 Magneto em anel
8 Unidade exterior

Abreviaturas

Abreviatura Significado Abreviatura Significado Abreviatura Significado
WH branco VT violeta BK preto

YE amarelo GN verde oG laranja

RD vermelho BN castanho

YEGN amarelo/verde BU azul

8000011838_02 Manual de instalagdo e manutengéo

179



E Dados técnicos

Dados técnicos

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Alimentacéo de corrente

220-240 V~ / 50 Hz / monofasico

220-240 V~ / 50 Hz / monofasico

Alimentagao de corrente de

Unidade exterior

Unidade exterior

Poténcia de arrefecimento

3500 W

5000 W

Poténcia de aquecimento

4 000 kW

5500 W

Caudal volumico do ar

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*h

Volume de desumidificagao

1,4 1/h

1,8 1/h

Tipo de ventilador

Centrifugo

Centrifugo

Rotagdo do motor do ventilador
Arrefecimento

700/660/600/560/520/480/440 RPM

780/660/600/560/520/480/440 RPM

Rotagao do motor do ventilador
Aquecimento

700/660/600/560/520/480/440 RPM

780/660/600/560/520/480/440 RPM

Poténcia do motor do ventilador

30 W

30 W

Protecao

3,15 A

3,15 A

Nivel de poténcia acustica Arrefeci-
mento

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Nivel de poténcia acustica Aqueci-
mento

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Nivel de poténcia acustica

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Peso liquido 17,0 kg 17,0 kg

Peso bruto 22,0 kg 22,0 kg
Dados técnicos - Tubo de ligagao

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Comprimento padrao do tubo de 5m 5m

ligagao

Quantidade de enchimento adicio- 16 g/m 16 g/m

nal (por cada metro adicional 2 5 m)

Comprimento maximo do tubo 30m 30m

Diferenga maxima de altura 15 m 15 m

Diametro exterior do tubo do liqui-
do

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Diametro exterior do tubo de gas
quente

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Indicagao

i

Para a instalagao, utilize sempre tubos de cobre aprovados para sistemas de ar condicionado.

F Tabelas de resisténcia dos sensores de temperatura

F.A Sensor de temperatura ambiente para unidades interiores e exteriores (15 K)

Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia
(°C) (kQ) (°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
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Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
F.2 Sensor de temperatura dos tubos para unidades interiores e exteriores (20 K)
Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Sensor de temperatura de saida para unidades exteriores (50 K)
Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia Temperatura | Resisténcia
(°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (kQ)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2 VSeobecné bezpednostné
upozornenia

1.2.1 Nebezpecenstvo v désledku
nedostato¢nej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat' iba odbor-
ni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifikova-
i:

=]

Montaz

Demontaz

InStalacia

Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu techni-
Ky.

1.2.2 Nebezpecéenstvo v désledku
nedostato¢nej kvalifikacie pri chladive
R32

Akakolvek &innost, ktora vyzaduje otvore-
nie zariadenia, okruhu chladiva a utesnenych
komponentov, smie byt vykonavana iba od-
borne spdsobilymi osobami, ktoré disponuju
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znalostami osobitnych vlastnosti a nebezpe-
Censtiev chladiva R32.

Pre prace na okruhu chladiva su navysSe ne-
vyhnutné Specifické, lokalnym zakonom zod-
povedajuce odborné znalosti o chladiace;j
technike. To zahfha aj Specifické odborné
znalosti o zaobchadzani s horfavymi chladi-
vami, zodpovedajucimi nastrojmi a o potreb-
nej ochrannej vybave.

» Dodrziavajte zodpovedajuce miestne zako-
ny a predpisy.

1.2.3 Riziko ohrozenia zivota ohnom alebo
vybuchom pri nespravnom skladovani

Vyrobok obsahuje horlavé chladivo R32. Pri
netesnosti v spojeni so zapalnym zdrojom
vznika nebezpecenstvo poziaru a vybuchu.

» Zariadenie skladujte iba v priestoroch bez
trvalych zapalnych zdrojov. Takymito za-
palnymi zdrojmi su napriklad otvorené pla-
mene, zapnuté plynové zariadenie alebo
elektricky ohrievac.

1.2.4 Riziko ohrozenia zivota
ohfiom alebo vybuchom v pripade
netesnosti v okruhu chladiva

Vyrobok obsahuje horlavé chladivo R32. Pri
netesnosti méze unikajuce chladivo v désled-
ku zmie$ania so vzduchom vytvarat’ horlavi
atmosféru. Hrozi nebezpecenstvo ohna a vy-
buchu. Pri poziari mézu vznikat’ toxické alebo
Zieravé latky ako karbonylfluorid, oxid uholna-
ty alebo fluorovodik.

» Ked budete pracovat’ na otvorenom vyrob-
ku, potom sa pred zaciatkom prac a po¢as
nich uistite pomocou detektora uniku ply-
nu, Ze nie je pritomna netesnost’.

» Samotny pristroj na detekciu uniku plynu
nesmie byt zapalnym zdrojom. Pristroj na
detekciu uniku plynu musi byt nakalibrova-
ny na chladivo R32 a nastaveny na < 25 %
dolnej hranice vybusnosti.

» Ak existuje podozrenie na netesnost’,
potom uhaste vSetky otvorené plamene
v okoli.

» Ak existuje netesnost, ktora vyzaduje pro-
ces spajkovania, potom zo systému od-
strante celé chladivo, alebo systém izoluj-
te (prostrednictvom uzatvaracich ventilov)
v oblasti, ktory je vzdialeny od netesnosti.

» VSetky zdroje zapalenia udrziavajte mimo
dosahu vyrobku. Zapalnymi zdrojmi su na-
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priklad otvorené plamene, horuce povrchy
s teplotou vy$Sou ako 550 °C, elektrické
zariadenia alebo nastroje Ci naradie, ktoré
mo&zu byt zdrojom zapalenia, alebo static-
ké vyboje.

1.2.5 Riziko ohrozenia zivota v dosledku
dusivého ovzdusia v pripade
netesnosti v okruhu chladiva

V/yrobok obsahuje horlavé chladivo R32. Pri
netesnosti méze unikajuce chladivo vytvarat
dusivé ovzdusSie. Hrozi nebezpecenstvo udu-
senia.

» Prihliadajte na to, Ze unikajuce chladivo
ma vysSiu hustotu ako vzduch a méze sa
nahromadit’ v blizkosti podlahy.

» Prihliadajte na to, Zze chladivo je bez zapa-
chu.

» Zabezpecte, aby sa chladivo nehromadilo
v priehlbine.

» Zabezpecte, aby sa chladivo nedostalo
cez otvory v budove do vnutra budovy.

» Zabezpedte, aby sa chladivo svojvoine
nedostalo do systému odpadovych véd.

1.2.6 Riziko ohrozenia Zivota ohfiom alebo
vybuchom pri odstrafiovani chladiva

Vyrobok obsahuje horlavé chladivo R32.
Chladivo méze v désledku zmieSania so
vzduchom vytvarat’ horlavli atmosféru. Hro-
zi nebezpecCenstvo ohna a vybuchu. Pri po-
ziari mozu vznikat' toxické alebo zieravé latky
ako karbonylfluorid, oxid uhoinaty alebo flu-
orovodik.

» Prace vykonavajte iba vtedy, ked ste oso-
bou odborne spdsobilou na zaobchadzanie
s chladivom R32.

» Noste osobnu ochrannu vybavu a majte pri
sebe hasiaci pristroj.

» Pouzivajte iba nastroje, naradie a zaria-
denia, ktoré su pripustné a schvalené pre
chladivo R32 a su v bezchybnom stave.

» Zabezpecte, aby sa nedostal ziadny
vzduch do okruhu chladiva, do naradia,
nastrojov Ci zariadeni veducich chladivo
alebo do flage na chladivo.

» Chladivo sa do vonkajSej jednotky nesmie
Cerpat’ pomocou kompresora, resp. ne-
smie sa vykonavat' proces pump-down.

8000011838_02 Navod na instalaciu a udrzbu

1.2.7 Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
zasahom elektrickym praddom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivo-
ta zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zacnete na vyrobku pracovat’

» Vyrobok prepnite do stavu bez napéatia
tym, Ze vypnete vSetky poly vSetkych na-
pajani elektrickym prudom (elektrické od-
pojovacie zariadenie kategorie prepatia |
na plné odpojenie, napr. poistka alebo isti¢
vedenia).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» VycCkajte minimalne 30 minut, kym sa ne-
vybiju kondenzatory.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.2.8 Nebezpedenstvo ohrozenia zivota
v désledku chybaijuicich
bezpeénostnych zariadeni

Schémy obsiahnuté v tomto dokumente ne-
zobrazuju vsetky bezpecnostné zariadenia
potrebné na odbornu instalaciu.

» Do systému nainstalujte potrebné bezpec-
nostné zariadenia.

» Dodrziavajte prislusné narodné a medzina-
rodné zakony, normy a smernice.

1.2.9 Nebezpecenstvo popalenia alebo
obarenia v désledku horucich
konstrukénych dielov

» Na konstrukénych dieloch pracuijte az vte-
dy, ked su vychladnuté.

1.2.10 Riziko Skody na Zivotnom prostredi
sposobenej unikajucim chladivom

Vyrobok obsahuje chladivo R32. Chladivo sa
nesmie dostat’ do atmosféry. R32 je v Kjot-
skom protokole zaznamenané ako fluorizo-
vany sklenikovy plyn s hodnotou GWP 675
(GWP = potencial globalneho oteplovania).
Ak sa dostane do atmosféry, posobi 675-krat
silnejSie ako prirodny sklenikovy plyn COs,.

Chladivo obsiahnuté vo vyrobku sa musi
pred likvidaciou vyrobku kompletne odsat’ do
vhodnej nadoby, aby sa nasledne recyklovalo
alebo zlikvidovalo podia predpisov.

» Postarajte sa o to, aby instalacné prace,
udrzbové prace alebo iné zasahy do okru-
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hu chladiva vykonaval iba oficialne certi-
fikovany odborny pracovnik s prisluSnym
ochrannym vybavenim.

» Chladivo obsiahnuté vo vyrobku nechajte
recyklovat alebo zlikvidovat’ podia predpi-
sov certifikovanému odbornému pracovni-
kovi.

1.2.11 Nebezpecfenstvo poranenia
v dosledku vysokej hmotnosti vyrobku

» Vyrobok prepravujte na miesto instalacie

najmenej s dvomi osobami.

1.2.12 Riziko hmotnej Skody spdsobenej
nevhodnym nastrojom

» Pouzivajte Specializované nastroje.

1.2.13 Nebezpecéenstvo zranenia pri
rozoberani oplastenia vyrobku.

Pri rozoberani oplastenia vyrobku existuje vy-
soke riziko, Ze sa porezete na ostrych hra-
nach ramu.

» Noste ochranné rukavice, aby ste zabranili
porezaniu.
1.2.14 Nebezpedenstvo popalenin alebo
omrzlin pri kontakte s chladivom

Pri manipulacii s chladivom vzdy existuje
nebezpecenstvo popalenin a omrzlin.

» Pred pracou si zasadne nasadte rukavice.

1.3 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.
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2 Pokyny k dokumentacii 3.2  Schéma systému chladiva

2.1 Dodrziavanie savisiacich podkladov @ Q% @2 @\

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu TN N TN N N
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom systé- | All BI| cll DIl E
mu. I I I I |

I I I [ I

2.2  Uschovanie podkladov I I | I

» Tento navod, akovaj vSetky suvisiace podklady odovzdaj- @< 3 Ties1ics T oz e — J
te prevadzkovatelovi systému. < — —]

—_——

a
/t

I

I

|

I

I

I

A1 B1 | &C1 D1 | E1 |
[A2 B2 fc2 D2 [E2 I/@

2.3 Platnost’ navodu

9
1

T <« ¢ ( <
Tento navod plati vyhradne pre nasledujuce vyrobky: |
. v , |
Vyrobok — &islo vyrobku || |
| |
Vnutorna jednotka VAM1-035KNI 8000010730 |1 |
Vnutorna jednotka VAM1-050KNI 8000010732 | -
@l\
I
3 Opis vyrobku :
3.1 Kon&trukcia vyrobku S W) e F— —
1 Vnutorna jednotka 13  Vymennik tepla C
2 Vonkajsia jednotka 14 Vymennik tepla D
3 Filter 15 Vymennik tepla E
4 Ventilator A1, Elektronicky expanzny
5 Vymennik tepla 211 ventil
6 4-cestny ventil D1:
7 Tlakovy timi& zvuku E1
o A2, Snimag¢ teploty vedenia
8 Snimac teploty na B2, hordceho plynu
vystupe c2,
9 Kompresor inverter D2,
10 Odlugovaé E2
plynu—kvapaliny A3, Snimac teploty vedenia
11 Vymennik tepla A gg kvapaliny
A g 12 Vymennik tepla B D3,
A 0 =
b
I | 3.3 Oznacenie CE
1 Kazeta vnuatornej jednot- 4 Vedenie horuceho plynu ‘ €
ky o Y
5 Pripojny kébel vonkajse,
2 Vypustacia rdra na jedzojtk))l/ 1€l .
kondenzat 6 Dialkové riadenie Oznacenie CE dokumentuje, Ze vyrobky splfiaju zakladné

3 Vedenie kvapaliny poziadavky prislugnych pravnych predpisov EU v stlade
s vyhlasenim o zhode.

Vyhlasenie o zhode si mézete prezriet’ u vyrobcu.
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34 Informacie o chladive
3.4.1

Informacie k ochrane Zivotného prostredia

Upozornenie

Tato jednotka obsahuje fluorizované sklenikové
plyny.

Udrzbu a likvidaciu smie realizovat iba prislune
vyskoleny odborny personal.

Chladivo R32, GWP=675.

Dodatoéna napln chladiva

Podia nariadenia (EU) &. 517/2014 v suvislosti s ur&itymi
fluorizovanymi sklenikovymi plynmi je pri dodato€nom plneni
chladiva predpisané toto:

» Vyplnte nalepku priloZzenu k jednotke a uvedte plniace
mnozstvo chladiva z vyroby (pozri typovy §titok), doda-
to€né plniace mnozstvo chladiva, ako aj celkové plniace
mnozstvo.

» Tuto nalepku umiestnite vedia typového $titku jednotky.

3.4.2 \Vypliite listok o stave hladiny chladiva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

 —

GWP:675 _®
o- (@

2
r‘ O 90+0- kg —-(3)
s 271 | = c0al(2)

5

1 Napli chladiva v jednot- 4
ke z vyroby: pozri typo-
vy §titok jednotky.
2 Dodatocné plniace
mnozstvo chladiva
(naplnené na mieste).
3 Celkové plniace mnoz-
stvo chladiva.

Emisie sklenikovych
plynov celkového plnia-
ceho mnozstva chladiva
ako ekvivalent CO: vy-
jadrené v tonach (zaok-
rdhlené na 2 desatinné
miesta).

Vonkajsia jednotka.

6 Fiasa s chladivom
a klu€ na plnenie.

3.4.3 Nalepenie etikety o stave hladiny chladiva

» Hned ako sa Udaje zapisali na etiketu (1) pomocou ne-

zmazatelného atramentu, musi intalatér nalepku nalepit
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na pravu stranu vonkajsej jednotky tak, ako je to znazor-
nené na obrazku.

3.5 Pripustné rozsahy tepl6t pre prevadzku

\6/

7N
30°C 30°C
16°C 16°C
43°C

24°C
-15°C -15°C

Zariadenie bolo vyvinuté na pouzitie v rozsahoch teplét vy-
obrazenych na obrazku.

Prevadzkyschopnost' vntornej jednotky (1) sa odliSuje podia
rozsahu tepl6t, s akym sa prevadzkuje vonkajSia jednotka

().
4 Montaz

4.1 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte dodany material.

Cislo Opis

1 Vnutorna jednotka
1 Dialkové ovladanie
2 Batérie AAA

2 Matice

1 Vrecko s prvkami

1 Izolacia pre rary

1 Vrecko s navodmi

Navod na instalaciu a udrzbu 8000011838_02



4.2 Rozmery
421 Rozmery

620 mm

4.3 Minimalny odstup pri montazi

C: Vonkajsi priemer drenéznej rury

. £
o} IS 21500 mm 21500 mm
D o .
© I8
©
IS
: €
) ° ° 0 = g T
[ ae|| €] N
o [d olol| gl | n ¢ o S o
= £ . . . O €
y ) 8 I I o €
\¥ I J % A| © o S, o g
A AR
| 530 mm o o dle|l
~ . —
,’1‘1 —l- y — T
i <i i y
IS
1S
o
o
&

IS I A

£ ©©© £l

o o| o

8| o 36

S O
[
m
< |
®j_ » Vyrobok riadne nainstalujte a umiestnite pre stropnu
- e 43 \ montaz, pricom dodrzte uvedené minimalne odstupy.
[~
! 505 mm 4.4  MontéZ vyrobku na strop
570 mm [ fx o x M . . S
Pouzitie montaznej Sablény (Autorizovany servisny
pracovnik)

Rozmery pripajacich rar 1.  Pouzite montaznu $ablénu na stanovenie miest, na
VAM1- | VAM1- ktorych vyvitate otvory a na ktorych musite vykonat'
035KNI | 050KNI prierazy.

A: Vonkajsi priemer rary horticeho ply- 3/8" 1/2"

nu Nebezpeéenstvo!

B: VonkajSi priemer rury na kvapalinu 1/4" 1/4" Nebezpecenstvo vecnych §kéd a chybnych
26mm | 26 mm funkcii!

8000011838_02 Navod na instalaciu a udrzbu

Ak sa vyrobok namontuje do prasného pro-
stredia, méze to viest k chybnym funkciam
a k poSkodeniam vyrobku. Znedisteny vzdu-
chovy filter znizuje vykon vyrobku.

» Vyrobok nemontujte na mimoriadne pras-
nom mieste, aby sa zabranilo znecisteniu

vzduchovych filtrov.

189



2. Prekontrolujte Unosnost’ stropu.

3.  Berte do uvahy celkovi hmotnost' vyrobku (— Technic-
ké udaje).

4.  Pouzite iba upeviiovaci material vhodny pre strop.

5. V pripade potreby sa na strane stavby postarajte o za-
vesny pripravok s dostatoénou nosnostou.

6. Do zaveseného stropu vyrezte Stvorec. Vyrobok sa
umiestni do stredu vyrezu.

45 Montaz krytu vyrobku

:
G
é
Nebezpeéenstvo!
Nebezpeéenstvo vecnych 3kéd a chybnych
funkecii!

Ak sa vyrobok nenainstaluje vodorovne,
mdze to viest’ k chybnym funkciam a k po-
Skodeniam vyrobku. Hrozi nebezpec&enstvo,
ze pretedie vana na kondenzat.

» Vyrobok namontujte vodorovne pomocou
vodovahy.

7.  Vyrobok zaveste tak, ako je to opisané.

8.  Nastavte odstup medzi vnutornou jednotkou a zavese-
nym stropom.
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1. Odstrante kryty na 4 rohoch krytu vyrobku.

2. Kryt vyrobku polohujte pod telesom tak, aby sa ozna-
¢enie PIPING SIDE nachadzalo na prislusnych pripoj-
kach jednotky.

3.  Hacdiky zaveste na teleso.

‘x4
<

4.  Kryt vyrobku priskrutkujte pomocou 4 skrutiek s hlavou
s vnutornym Sesthranom do otvorov na rohoch stred-
ného otvoru na telese.

5.  Nastavte kryt telesa a utiahnite skrutky, kym sa hribka
tesniaceho materialu medzi krytom vyrobku a telesom
neznizi na hodnotu medzi 50 a 80 mm.

6. Kryty nasurite na rohy.
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46 Otvorenie mriezky nasavania vzduchu

» Na otvorenie a uvolnenie krytu vyrobku stladte gombiky
(1) na stranach displeja.

5 InStalacia hydrauliky

5.1 InStalacia rury na kondenzat

1000~1500
4
—= = ‘ ] / >1%
C= —— 4 |
&3 [<] \/\:f:I
<200 | |do00~1s00] >t
/
— ]j[ —
[d
-E . ° 8
o
= 53],

» Zabezpecte, aby vzduch cirkuloval v celej rure na kon-
denzat, aby sa zabezpecilo, ze kondenzat bude méct’
voine unikat. Inak sa méze kondenzat odvadzat' pro-
strednictvom skrine vnutornej jednotky.

» Potrubné vedenie namontujte bez zalomeni, aby sa neb-
ranilo toku vody.

» Ked ruru na kondenzat nainstalujete vonku, taktiez ju
opatrite tepelnou izolaciou, aby sa zabranilo zamrznutiu.

» Ked ruru na kondenzat nainstalujete v izbe, namontujte
aj tepelnu izolaciu.

» Vyhnite sa inStalacii rdry na kondenzat s vystupujucim
klenutim alebo s voinym koncom ponorenym do vody
alebo s vinami.
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» RUru na kondenzat naintalujte tak, aby sa voiny koniec
neumiestnil v blizkosti zdrojov zapachov, aby tieto ne-
mohli vnikat’ do priestoru.

5.2

» Dodrzte odstupy a sklony, aby kondenzat riadne odtekal
na vystupe vyrobku.

Pokladka odtokového vedenia kondenzatu

¥
e ——

([

500 mm

500 mm

1) o

» Dodrzte minimalny sklon (A), aby sa zarucilo odtekanie
kondenzétu.

» Nainstalujte riadny odtokovy systém (B), aby sa zabranilo
tvorbe zapachu.

» Vyprazdfovaciu zatku (1) nasadte na dno sifonu na kon-
denzat. Zabezpecte, aby bolo mozné zatku rychlo de-
montovat..

» QOdtokovu ruru polohujte spravne tak, aby nevznikali na-
pnutia na pripojke odtoku vyrobku.

5.3

i

Pripojenie rur chladiva

Upozornenie

Intalacia je jednoduchsia, ked' sa najskor pripoji
rara horuceho plynu. Ruarou hortceho plynu je
hrubsia rura.

» VonkajSiu jednotku namontujte na ur¢ené miesto.

» Odstrante ochranné zatky z pripojok chladiva na vonkaj-
Sej jednotke.

» Nainstalovanu raru opatrne ohnite v smere vonkajSej
jednotky.

» Potrubné vedenia odrezte tak, aby zostal dostato¢ne dlhy
kus na spojenie s pripojkami vonkajsej jednotky.

» Vlozte pripojky a vykonajte obrubovanie namontovanej
rdry chladiva.

» Rury chladiva spojte s prislusnymi pripojkami na vonkaj-
Sej jednotke.

» RUry chladiva jednotlivo a riadne zaizolujte. Pripadné
miesta rozpojenia izolacie pritom zakryte izolaCnou pas-
kou alebo nechranenu raru chladiva zaizolujte pomo-
cou prislusného materialu, ktory sa pouziva v chladia-
cich systémoch.
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1.  Na zadnej strane vnutornej jednotky sa nachadzaju
dve medené rdry s plastovymi koncovkami. Sirsi ko-
niec poukazuje na naplnenie molekularneho dusika
v jednotke. Ak na konci vyCnieva mala ¢ervena hlavi¢-
ka, znamena to, Ze jednotka nie je Uplne vyprazdnena.

2. Zatlacte pritom na koncovku druhej rury s mensim prie-
merom, aby ste vypustili vSetok dusik z jednotky.

Vypustenie dusika z vnuatornej jednotky

6 Elektricka inStalacia

6.1

Elektricka inStalacia

Nebezpeéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia zivota zasahom
elektrického pradu

Ak sa dotknete komponentov pod napéatim,
hrozi nebezpefenstvo ohrozenia zivota zasa-
hom elektrického pradu.

» Vytiahnite sietovu zastréku. Alebo prepni-
te vyrobok do stavu bez napéatia (odpojo-
vacie zariadenie s roztvorenim kontaktov
minimalne 3 mm, napr. poistky alebo vy-
konovy spinac).

» Vykonajte zaistenie proti opatovnému
zapnutiu.

» Vyckajte minimalne 30 minut, kym sa ne-
vybiju kondenzétory.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

» Spojte fazu a zem.

Na kratky Cas spojte fazu a nulovy vodic.

» Zakryte alebo zahradte susedné diely,
ktoré su pod napatim.

v

» Elektricku inStalaciu smie vykonavat iba autorizovany
odbornik na elektrické zariadenia.

6.2

Prerusenie privodu pradu

Nebezpeéenstvo!

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zasahom
elektrickym prudom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpe&enstvo ohrozenia Zivo-
ta zasahom elektrickym prudom.

» Odpojte vyrobok od napéatia (pouzite od-
pojovacie zariadenie so vzdialenostou
kontaktov minimalne 3 mm, napriklad po-
istku alebo vykonovy spinac).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému
zapnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

» Preruste privod pradu skér, ako vyrobok elektricky pripo-
jite.
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6.3

1. Pouzite odiah&enia od tahu.
2. Prip3jacie kable v pripade potreby skratte.

Prepojenie kablami

=

=

L:l <30 mm |

3. Flexibilné vedenia odizolujte podia vyobrazenia. Dbaijte
pritom na to, aby sa neposkodila izolacia jednotlivych
zil.

4.  Odstraiite iba tolko izolacie z vnutornych Zil, ako je
potrebné pre spolahlivé a stabilné pripojenie.

5.  Aby sa zabranilo skratu spdsobenému uvoinenymi
lankami vodi€a, po odizolovani nasadte zilové dutinky.

6. Uistite sa, ze vSetky zily s mechanicky pevne upevne-
né vo svorkach konektora.

6.4 Elektrické pripojenie vnutornej jednotky

1. Uvolnite a odoberte mriezku z &elného krytu kazety,
aby ste sa dostali ku skrinke elektroniky.

2. Uvoinite skrutky krytu skrinky elektroniky (1) a kryt na-
sledne odoberte.

3. Vedenie pripojte na svorkovnicu (2) podia prislu$nej
schémy zapojenia.

4.  Zabezpecte spravne upevnenie a spojenie kablov.

5.  Nasadte kryt kabelaze.

7  Odovzdanie prevadzkovatelovi

» Po ukonéeni instalacie ukazte pouzivatelovi pozicie
a funkcie bezpecnostnych zariadeni.

» Obzvlast ho upozornite na bezpe€nostné upozornenia,
ktoré musi ako prevadzkovatel dodrziavat.

» Prevadzkovatela informuijte o potrebe vykonavania udrz-
by vyrobku podia zadanych intervalov.

» Ked prevadzkujete viac ako jednu vnutornu jednotku, po-
tom naprogramujte rovnaky druh prevadzky (vykurovanie
alebo chladenie). Inak dbéjde ku konfliktu druhov prevadz-
ky a na vnutornych jednotkach sa zobrazi chybové hlase-
nie.
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8 Odstranenie porach

Rozpoznanie a odstranenie poruch (- Priloha A)
Chybové kédy (- Priloha B)

8.1 Obstaravanie nahradnych dielov

Originalne konstrukeéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované
alebo neschvalené diely, méze to mat' za nasledok, ze vyro-
bok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne zho-
da vyrobku.

Doérazne preto odporu¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zarucena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

9 InSpekcia a udrzba

9.1 Dodrziavanie intervalov inSpekcie a udrzby

» Dodrziavajte minimalne intervaly inSpekcie a udrzby.
V zavislosti od vysledkov inSpekcie méze byt potrebna
skor$ia udrzba.

9.2

Jedenkrat mesacne
» Prekontrolujte Cistotu vzduchového filtra.

— Vzduchové filtre sa vyrabaju z vlakien a mozu sa Cis-
tit vodou.

Udrzba vyrobku

Polroéne
» Demontujte oplastenie vyrobku.
» Prekontrolujte Cistotu vymennika tepla.

» Odstrante vSetky cudzie telesa z povrchu lamiel vymen-
nika tepla, ktoré by mohli obmedzovat’ cirkulaciu vzdu-
chu.

» Prach odstrarnte pomocou prudu stlaéeného vzduchu.

» Vymennik tepla opatrne umyte vodou a vykefujte a na-
sledne ho vysuste prudom stlaceného vzduchu.

» PresvedcCte sa, Ze sa neobmedzuje odtok kondenzatu,
pretoze by to mohlo obmedzit' riadny odtok vody.

10 Koneéné vyradenie z prevadzky

1. Vypustite chladivo.
2. Demontujte vyrobok.

3. Vyrobok vratane konstrukénych dielov odovzdajte na
opatovné zhodnotenie alebo ho uskladnite.
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11 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

12 Zakaznicky servis

Kontaktné udaje nasho zakaznickeho servisu najdete v Casti
Country specifics alebo na nasej internetovej stranke.
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Priloha

A Rozpoznanie a odstranenie poruch

Poruchy

Mozné priciny

RIESENIA

Po zapnuti jednotky sa displej nerozsvieti
a pri stlaeni funkcii sa nevyda akusticky
signal.

Sietovy zdroj nie je pripojeny alebo nie je
v poriadku pripojka na napajani elektrickym
prudom.

Prekontrolujte, ¢i nema poruchu napajanie
elektrickym pradom. Ak ano, vyckajte, kym
nebude opéat’ pritomné napajanie elektrickym
prudom. Ak nie, prekontrolujte obvod napa-
jania elektrickym prudom a zabezpecte, aby
bola spravne pripojena zastr¢ka napajania.

lhned po zapnuti jednotky sa aktivuje prado-
vy chrani¢ bytu.
Po zapnuti jednotky dojde k vypadku prudu.

Kabelaz je nespravne pripojena alebo je
v zlom stave, vihkost' v elektrickej Casti.
Zvoleny prudovy chrani€ nie je spravny.

Zabezpecéte, aby bola jednotka spravne
uzemnena.

Zabezpedte riadne pripojenie kabelaze.
Prekontrolujte kabelaz vnatornej jednotky.
Prekontrolujte, i nie je poSkodena izolacia
napajacieho kabla a tento v pripade potreby
vymerite.

Zvolte vhodny pradovy chranié.

Po zapnuti jednotky sice blika zobrazenie
prenosu signalu pri aktivacii funkcii, ale ni¢
sa nedeje.

Chybna funkcia dialkového ovladania.

Vymeiite batérie v dialkovom ovladani.
Opravte dialkové ovladanie alebo ho
vymerite.

Poruchovy kod E7 sa zobrazi na displeji
jednej alebo viacerych vnutornych jednotiek.

R6zne naprogramovania rezimov na vnutor-
nych jednotkach.

Na vsSetkych vnutornych jednotkach nastavte
rovnaky reZim na zaklade dialkového ovlada-
nia.

NEDOSTATOCNY CHLADIACI ALEBO VYKUROVACI

VYKON

Nedostato¢ny chladiaci alebo vykurovaci
vykon.

Nespravne pripojenie rur chladiva alebo
elektrické pripojenie.

Vytvorte spravne pripojenie.

Na dialkovom ovladani prekontrolujte nasta-
venu teplotu.

Nastavena teplota nie je spravna.

Prispdsobte nastavenu teplotu.

Vykon ventilatora je velmi nizky.

Otacky motora ventilatora vnutornej jednotky
su prili§ nizke.

Otacky ventilatora nastavte na vysoky alebo
stredny stupen.

Rusivy hluk.

Nedostato€ny chladiaci alebo vykurovaci
vykon.

Nedostato¢na ventilacia.

Filter vnutornej jednotky je znecisteny alebo
upchaty.

Prekontrolujte, &i je filter znecisteny a v pri-
pade potreby ho vycistite.

Jednotka vytlaca vo vykurovacej prevadzke
studeny vzduch.

Chybna funkcia 4-cestného prepinacieho
ventilu.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Vodorovnu lamelu nie je mozné prestavit’.

Chybna funkcia vodorovnej lamely.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Motor ventilatora vnutornej jednotky nefun-
guje.

Chybna funkcia motora ventilatora vnutornej
jednotky.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Motor ventilatora vonkaj$ej jednotky nefun-
guje.

Chybna funkcia motora ventilatora vonkajsej
jednotky.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Kompresor nefunguje.

Chybna funkcia kompresora.
Kompresor bol vypnuty termostatom.

Kontaktujte zakaznicky servis.

Z KLIMATIZACIE UNIKA VODA.

Voda unikajlica z vnutornej jednotky.
Unik vody v odtokovom potrubi.

Odtokové potrubie je upchaté.
Odtokové potrubie nema dostato¢ny sklon.
Odtokové potrubie je chybné.

Odstrante cudzie teleso z odtokového potru-
bia.
Vymente odtokové potrubie.

Voda unikajica na pripojkach potrubnych
vedeni vnutornej jednotky.

Izolacia potrubnych vedeni nie je spravne
nasadena.

Potrubné vedenia opatovne zaizolujte a riad-
ne ich upevnite.

ABNORMALNE ZVUKY A VIBRACIE V JEDNOTKE

Je pocut’ te€ucu vodu.

Pri zapnuti alebo vypnuti jednotky dochadza
k abnormalnym zvukom z dévodu prudenia
chladiva.

Tento fenomén je normalny. Abnormalne
zvuky prestane byt po&ut’ po niekolkych mi-
nutach.

Z vnutornej jednotky vychadzaju abnormalne
zvuky.

Cudzie telesa vo vnutornej jednotke alebo
v konstrukénych skupinach, ktoré su s fiou
spojené.

Odstrante cudzie telesa. Riadne umiestnite
vSetky diely vnutornej jednotky, utiahnite
skrutky a zaizolujte oblasti medzi pripojenymi
komponentmi.

Z vonkajSej jednotky vychadzaju abnormalne
zvuky.

Cudzie telesa vo vonkajSej jednotke alebo
v konstrukénych skupinach, ktoré su s fiou
spojené.

Odstrarite cudzie telesa. Riadne umiestnite
vSetky diely vonkajSej jednotky, utiahnite
skrutky a zaizolujte oblasti medzi pripojenymi
komponentmi.

194

Navod na instalaciu a udrzbu 8000011838_02




B Chybové kody

C. | Oznagenie chybnej Displej vnutornej jednotky Stav systému Mozné priciny
Il Kéd Zobrazenie na displeji
LED blika striedavo 0,5 sekundy
LED Pre- | LED LED Ku-
vadzka Chlade- renie
nie

1 Chybna funkcia pri E6 vyp: 3s Chladenie, kompresor sa pozri Rozpoznanie a od-
komunikacii medzi blikne: 6x zastavi. stranenie poruch
vnitornymi a vonkaj- Ventilator vnatornej jednot-

§imi jednotkami ky bezi.
Kurenie: vSetko sa zastavi.

2 Ziadne spatné hlase- | H6 vyp: 3s Prevadzka celého systému | Nedostato€né pouzitie
nie z motora vnutor- blikne: sa zastavi. GPF.
nej jednotky 11x Chybna funkcia dosky plos-

nych spojov vnutornej jed-
notky AP1.

Chybna funkcia motora M1
vnutornej jednotky.

3 Chybna funkcia pre- | C5 vyp: 3 s Prevadzka celého systému | Nedostatocné spojenie
pajacieho mostika blikne: sa zastavi. prepajacieho mostika na
kabla 15% doske plo$nych spojov

vnutornej jednotky AP1.
Prepajaci mostik opatovne
nasadte alebo vymenite
prepajaci mostik.

4 — Snimac teploty F1 vyp: 3s Chladenie, odvlih¢ovanie Snimac priestorovej teploty
prostredia vnu- blikne: 1x vzduchu: motor ventilatora | nie je spojeny s ovladacim
tornej jednotky vnutornej jednotky bezi, os- | panelom AP1.
otvori okruh tatné pretazenia sa zasta- | Spimag priestorovej teploty

—  Skrat via. je chybny.
Prevadzka celého systému
sa zastavi.

5 — Snimac vypar- F2 vyp: 3 s Chladenie, odvih¢ovanie Snimac teploty rary nie
nika vnuatornej blikne: 2x vzduchu: motor ventildtora | je spojeny s ovlddacim
jednotky otvori vnutornej jednotky bezi, os- | panelom AP1.
okruh tatné pretazenia sa zasta- | gpimag teploty rdry je

—  Skrat via. chybny.
Prevadzka celého systému
sa zastavi.
6 Nedostatok chladiva | FO Prevadzka celého systému | Snimac vyparnika vnu-

sa zastavi. tornej jednotky nepracuje
spravne.
Vedenie chladiva je upcha-
té.

7 Uplna ochrana vysky | E9 Spinac vysSky hladiny vody | Ak vypnutie prostrednic-
hladiny vody vypne. tvom spinacéa vysky hladi-

ny vody trva 8 s, potom sa
aktivuje plna ochrana vysky
hladiny vody.

Zariadenie vypnite a opat’
zapnite na odstranenie
poruchy.
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C Elektricka schéma zapojenia na spojenie vonkajSej jednotky s vnu-

tornou jednotkou.

220-240V

196

Vnutorna(-é) jednotka(-y)

VonkajSia jednotka
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D Schéma elektrického zapojenia
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1 Doska ploSnych spojov 9 Spinacia skrina

2 Snimac izbovej teploty 10 Dno skrinky elektroniky

3 Snimace teploty rary 11 Krokové motory (SWING-UD2)

4 Motor vodného Cerpadla 12 Krokové motory (SWING-UD1)

5 Spinac pre vysku hladiny kvapaliny 13 Bezdrbtova prijimacia jednotka a displej

6 Volitelne: regulator spojeny kablom 14 Motor ventilatora

7 Volitelne: ovladanie on-off 15 Kruhovy magnet

8 Vonkaj$ia jednotka

Skratky
Skratka Vyznam Skratka Vyznam Skratka Vyznam
WH biela VT fialova BK cierna
YE Zlta GN zelena e]¢; oranzova
RD Cervena BN hneda
YEGN Zlta/zelena BU modra
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E Technicke udaje

Technické tdaje

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Napajanie elektrickym pridom

220 -240 V~/ 50 Hz / 1 faza

220 -240 V~ /50 Hz / 1 faza

Napajanie elektrickym pridom pre

Vonkajsia jednotka

VonkajSia jednotka

Chladiaci vykon

3500 W

5000 W

Vykon vykurovania

4 000 kW

5500 W

Objemovy prietok vzduchu

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Odvlhéovaci objem

1,4 1/h

1,8 1/h

Typ ventilatora

Odstredivy

Odstredivy

Otacky motora ventilatora pre chlade-
nie

700/660/600/560/520/480/440 ot./min

780/660/600/560/520/480/440 ot./min

Otacky motora ventilatora pre kurenie

700/660/600/560/520/480/440 ot./min

780/660/600/560/520/480/440 ot./min

Vykon motora ventilatora

30w

30 W

Istenie

3,15 A

3,15 A

Hladina akustického tlaku pre chlade-
nie

41/39/36/34/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Hladina akustického tlaku pre kurenie

40/38/3634/32/30/28 dB(A)

43/39/36/34/32/30/28 dB(A)

Uroveii akustického vykonu

57/55/52/50/48/46/44 dB(A)

59/55/52/50/48/46/44 dB(A)

Hmotnost’ netto 17,0 kg 17,0 kg

Hmotnost’ brutto 22,0 kg 22,0 kg
Technické idaje — Spojovacie potrubia

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standardna dizka spojovacich potrubi | 5 m 5m

Dodatoéné plniace mnozstvo (kazdy | 16 g/m 16 g/m

dalsi meter 2 5 m)

Maximalna dizka rary 30m 30m

Maximalny vyskovy rozdiel 15 m 15 m

VonkajSi priemer, vedenie kvapaliny

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Vonkajsi priemer, vedenie horuceho
plynu

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Upozornenie

L]

F Tabulky s odpormi snimadov teploty

Pri inStalacii vzdy pouzivajte medené trubky schvalené pre klimatizacie.

F.1 Snimac teploty okolia pre vnutorné a vonkajsie jednotky (15 K)
Teplota (°C) | Odpor (k) Teplota (°C) Odpor (kQ) Teplota (°C) Odpor (k) Teplota (°C) Odpor (kQ)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
198 Navod na instalaciu a Gdrzbu 8000011838_02




F.2 Snimacde teploty potrubia pre vnitorné a vonkajsie jednotky (20 K)

Teplota (°C) | Odpor (kQ2) Teplota (°C) Odpor (kQ) Teplota (°C) Odpor (kQ) Teplota (°C) Odpor (k)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 7,17 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Snimag vystupnej teploty pre vonkajsie jednotky (50 K)
Teplota (°C) | Odpor (kQ2) Teplota (°C) Odpor (kQ) Teplota (°C) Odpor (kQ) Teplota (°C) Odpor (k)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 125,1 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektriChega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2 Splosna varnostna navodila

1.2.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

Montaza
Demontaza

Priklop

Zagon

— Servis in vzdrzevanje
Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.2.2 Nevarnost
zaradi nezadostne usposobljenosti
za hladilno sredstvo R32

Vse dejavnosti, pri katerih je treba odpreti na-
pravo, krogotok hladilnega sredstva in zape-
Catene komponente, smejo izvajati le strokov-
njaki, ki imajo znanje o posebnih lastnostih in
nevarnostih hladilnega sredstva R32.

Za dela na krogotoku hladilnega sredstva

so poleg tega potrebna specifiCha strokovna
znanja o hladilni tehniki v skladu z lokalno za-
konodajo. Sem spadajo tudi specifi¢na stro-
kovna znanja v zvezi z rokovanjem z vnetljivi-
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mi hladilnimi sredstvi, ustreznimi orodji in po-
trebno zascitno opremo.

» UposStevajte ustrezne lokalne zakone in
predpise.

1.2.3 Smrtna nevarnost zaradi ognja ali
eksplozije v primeru nepravilnega
skladiS¢enja

Izdelek vsebuje vnetljiva hladilna sredstva

R32. V primeru netesnosti v povezavi z virom
ognja obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

» lzdelek skladis€ite samo v prostorih brez
trajnih virov ognja. Taksni viri ognja so na
primer odprti plameni, vklopljena plinska
naprava in elektricni grelnik.

1.2.4 Smrtna nevarnost zaradi ognja
ali eksplozije v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajocCe
hladilno sredstvo prek mesanja z zrakom
tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja nevarnost
pozara in eksplozije. V primeru pozara lahko
nastanejo strupene in jedke snovi, kot so
ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali fluorov
vodik.

» V primeru izvajanja del na odprtem izdelku
se pred zacetkom del in med izvajanjem
del s pomocjo naprave za iskanje uhajanja
plina prepriajte, da ne obstajajo netesno-
sti.

» Naprava za iskanje uhajanja plina ne sme
biti vir ognja. Naprava za iskanje uhajanja
plina mora biti umerjena na hladilno sred-
stvo R32 in nastavljena na <25 % spodnje
meje eksplozivnosti.

» V primeru suma netesnosti ugasnite vse
vire ognja v okolici.

» V primeru netesnosti, ki zahteva spajkanje,
odstranite vse hladilno sredstvo iz sistema
ali ga izolirajte (z zapornimi ventili) v delu
sistema, ki je oddaljen od netesnosti.

» Virov ognja ne priblizujte izdelku. Viri ognja
so predvsem odprti plameni, vroCe povr-
Sine s temperaturo nad 550 °C, elektriCne
naprave ali orodja, ki niso brez virov ognja,
ali elektrostatiCne razelektritve.
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1.2.5 Smrtna nevarnost zaradi zadusljivega
ozraGja in v primeru netesnosti
krogotoka hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje gorljivo hladilno sredstvo
R32. V primeru netesnosti lahko uhajajocCe
hladilno sredstvo tvori zadusljivo ozracje.
Obstaja nevarnost zadusitve.

» Upostevaijte, da ima izstopajoCe hladilno
sredstvo visjo gostoto kot zrak in se lahko
zbira pri tleh.

» Upostevaijte, da hladilno sredstvo nima
vonja.

» Pazite, da se hladilno sredstvo ne zbira v
vdolbini.

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride skozi
odprtine v notranjost poslopja.

» Pazite, da hladilno sredstvo ne pride v
sistem za odpadno vodo.

1.2.6 Smrtna nevarnost zaradi ognja ali
eksplozije pri odstranjevanju
hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo
R32. Hladilno sredstvo lahko prek meSanja z
zrakom tvori vnetljivo atmosfero. Obstaja ne-
varnost pozara in eksplozije. V primeru po-
zara lahko nastanejo strupene in jedke snovi,
kot so ogljikov fluorid, ogljikov monoksid ali
fluorov vodik.

» Dela izvajajte le, Ce imate strokovno zna-

nje o rokovanju s hladilnim sredstvom R32.

» Nosite osebno zasc¢itno opremo in s sabo
imejte gasilni aparat.

» Uporabljajte le orodja in naprave, odobre-
ne za hladilno sredstvo R32 in v brezhib-
nem stanju.

» PrepriCajte se, da v krogotok hladilnega
sredstva, orodja ali naprave, ki prenasajo
hladilno sredstvo ali steklenico hladilnega
sredstva ne pride zrak.

» Hladilnega sredstva ne smete s pomocjo
kompresorja €rpati v zunanjo enoto, oz. ne
smete izvajati postopka pump-down.

1.2.7 Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

8000011838_02 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

» lzdelek odklopite od elektricnega napa-
janja z odklopom vseh virov napajanja iz
vseh polov (elektricna loCilna naprava pre-
napetostne kategorije Il za popolno lo€i-
tev, npr. varovalko ali zascitno stikalo na-
peljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakajte vsaj 30 min, da se kondenzatorji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.2.8 Zivljenjska nevarnost zaradi
manjkajocih varnostnih naprav

Sheme, ki so prisotne v tem dokumentu, ne
prikazujejo vseh varnostnih naprav, ki so
potrebne za pravilno namestitev.

» V sistem namestite potrebne varnostne
naprave.

» Upostevajte veljavne nacionalne in medna-
rodne zakone, standarde in direktive.

1.2.9 Nevarnost opeklin ali oparin zaradi
vro€ih sestavnih delov

» Dela na teh sestavnih delih izvajajte samo,
ko so Ze ohlajeni.

1.2.10 Nevarnost Skode za okolje zaradi
iztekanja hladilnega sredstva

Izdelek vsebuje hladilno sredstvo R32. Hla-
dilnega sredstva ni dovoljeno izpusc¢ati v at-
mosfero. R32 je s Kjotskim protokolom dolo-
¢en kot fluoriran toplogredni plin z GWP 675
(GWP = Global Warming Potential, potencial
za globalno segrevanje). Ce zaide v atmosfe-
ro, deluje 675-krat mo¢neje od naravnega to-
plogrednega plina CO..

Hladilno sredstvo iz izdelka je treba pred od-
stranjevanjem izdelka v celoti izsesati v za
to primerno posodo, da ga bo nato mogoce
v skladu s predpisi ponovno uporabiti ali od-
straniti.

» Poskrbite, da inStalacijska, vzdrzevalna
dela ali druge posege v tokokrog hladilne-
ga sredstva izvajajo samo uradno certifi-
cirani inStalaterji z ustrezno zascitno opre-
mo.

» Za recikliranje in odstranjevanje hladilnega
sredstva v izdelku naj poskrbi certificirani
inStalater v skladu s predpisi.
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1.2.11 Nevarnost poSkodb zaradi velike teze
izdelka

» lzdelek naj transportirata vsaj dve osebi.

1.2.12 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja

» Uporabljajte strokovno orodje.

1.2.13 Nevarnost poskodb pri polaganiju
oblog izdelka.

Pri polaganju oblog izdelka obstaja resna
nevarnost ureznin z ostrimi robovi okvira.

» Nosite zasCitne rokavice, da se ne boste
urezali.
1.2.14 Nevarnost opeklin ali ozeblin zaradi
hladilnega sredstva

Pri rokovanju s hladilnim sredstvom obstaja
nevarnost opeklin in ozeblin.

» Pred izvajanjem dela si vedno nadenite
rokavice.

1.3  Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajoco dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

23 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju€no za naslednje izdelke:

Izdelek — Stevilka artikla

Notranja enota VAM1-035KNI 8000010730

8000010732

Notranja enota VAM1-050KNI

3 Opisizdelka

3.1 Zgradba izdelka

Lo
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3.2 Shema sistema hladilnega sredstva
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1 Kaseta notranje enote 4 Napeljava za topel plin

2 Drenazna cev za kon- 5 Priklju¢ni kabel za
denzat zunanjo enoto

3 Napeljava za tekocino 6 Daljinski upr.

8000011838_02 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

1 Notranja enota 13 Toplotni izmenjevalnik C
2 Zunanja enota 14  Toplotni izmenjevalnik D
3 Filter 15  Toplotni izmenjevalnik E
4 Ventilator A1, Elektronski ekspanzijski
5 Toplotni izmenjevalnik CB)11 ventil
6 4-smerni ventil D1:
7 Taéni dusilec zvoka E1
A2, Temperaturni senzor
8 Senzor temperature B2, napeljave za topel plin
iztoka c2,
9 Kompresor inverter D2,
10  Locevalnik plina in E2
tekodine A3, Temperaturni senzor
11 Toplotni izmenjevalnik A gg napeljave za tekocino
12 Toplotni izmenjevalnik B D3
E3

3.3 Oznaka CE

q

Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve
veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

Izjavo o skladnosti si lahko ogledate pri proizvajalcu.
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34 Informacije o hladilni tekogini 3.4.3 Nalepite etiketo o nivoju hladilnega sredstva

3.4.1 Informacije o varstvu okolja

Navodilo
Ta enota vsebuje fluorirane toplogredne pline.

Vzdrzevanje in odstranjevanje lahko izvajajo sa-
mo ustrezno usposobljeni instalaterji.

Hladilno sredstvo R32, potencial globalnega se-
grevanja = 675.

Dodatno polnjenje hladilnega sredstva

V skladu z uredbo (EU) st. 517/2014 o fluoriranih toplogre-
dnih plinih je pri dodatnem polnjenju hladilnega sredstva
predpisano naslednje:

» Izpolnite nalepko, prilozeno enoti, in navedite tovarnisko

koli€ino hladilnega sredstva (glejte tipsko tablico), doda- » Takoj, ko z obstojnim ¢rnilom pravilno vnesete podatke
tno koli¢ino hladilnega sredstva in skupno koli€ino. na etiketo (1), jo mora in3talater nalepiti na desno stran
» To nalepko nalepite poleg tipske tablice enote. zunanje enote, kot je prikazano na sliki.

3.4.2 Izpolnite etiketo o nivoju hladilnega sredstva 3.5 Dovoljena temperaturna obmocja za delovanje

|
|| Contains fluorinated greenhouse gases * _\.,_
0= Jkg—
S 30°C 30°C

o= kg —
A 0| | &
1@ 0 o0 kg 16°C 16°C
o I | = tCO,eq.

OO © 06

] 43° C
®®

1 Tovarnisko polnjenje 4 Emisije toplogrednih

enote s hladilnim sred- plinov celotne koli¢ine 24° C

stvom: glejte tipsko ta- hladilnega sredstva,

blico enote. izrazene v tonah kot
2 Dodatna koli¢ina hladil- enakovredna vrednost

nega sredstva (napol- CO: (zaokrozeno na 2

njeno na mestu postavi- decimalni mesti).

tve). 5 Zunanja enota.
3 Skupna koli¢ina hladil- 6 Jeklenka za hladilno

nega sredstva. sredstvo in klju¢ za

polnjenje.
-15° C -15° C

Naprava je bila razvita za uporabo v temperaturnih obmogijih,
prikazanih na sliki.

Zmogljivost notranje enote (1) je odvisna od temperaturnega
obmodja, v katerem deluje zunanja enota (2).
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4 Montaza Mere prikljuénih cevi

VAM1- VAM1-

4.1 Preverjanje obsega dobave 035KNI | 050KNI
» Preverite dobavljeni material. A: Zunanji premer cevi za topel plin 3/8" 172"
Stevilka | Opis B: Zunaniji premer tekoé€inske cevi 1/4" 1/4"
1 Notranja enota C: Zunaniji premer drenazne cevi 26 mm 26 mm
1 Daljinski upr. L. . . . .
: Baterije AAA 4.3 Minimalni razmik pri montazi
2 Matice
1 Vrecka z elementi
1 Izolacija za cevi
1 Vrecka z navodili
4.2 Mere
421 Mere

620 mm 21500 mm 21500 mm

20| |E
o S
©
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530 mm "

» lzdelek namestite in postavite pravilno za namestitev na
strop in pri tem pazite na minimalne razmike.

550 mm
©©
O

530 mm
570 mm

8 @

[
|
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Q
25 k,
Y IS <L 3
N

B
\ 505 mm

<
570 mm
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44 Montaza izdelka na strop 4.5 Namestitev zaslonke izdelka

Uporaba montazne 3ablone (Poobla3&en in3talater)

1. Uporabite montazno Sablono, da dolocite mesta za
vrtanje izvrtin ter preboje.

Nevarnost!
Nevarnost gmotne Skode in napaénega

delovanja!

Ce je izdelek names$éen v prasnem prostoru,
se lahko izdelek pokvari ali poSkoduje. Uma-
zan zracni filter zmanjSa ucinkovitost izdelka.

» Izdelka ne namestite na mesto z veliko
koli¢ino prahu, da ne pride do necistoCe
zracénega filtra.

2. Preverite nosilnost stropa.

Upostevaijte skupno tezo izdelka (- tehnicni podatki).

4.  Uporabljajte le pritrdilni material, ki je ustrezen za
strop.

5.  Po potrebi na mestu namestitve poskrbite za nosilno
konstrukcijo za obeSanje.

w

1. Odstranite pokrove 4 kotih zaslonke izdelka.

6. 1z spuSCenega stropa izrezite stirikotnik. 1zdelek bo
namesden v sredini izreza. 2. Zaslonko izdelka namestite pOd Oh|éje tako, da je
oznaka PIPING SIDE na ustreznih prikljuckih enote.
é 3.  Obesite kavlje na ohisje.
&

o0 -

@.._G).._

Nevarnost!
Nevarnost gmotne Skode in napaénega
delovanja! 4.  Privijte zaslonko izdelka s 4 notranjimi Sestrobimi vijaki

v izvrtine v kotih srednje odprtine na ohisju.

Ce izdelek ni namescen v vodoravnem polo- 5 Naravnajte zaslonko izdelka in zategnite vijake, da se

Zaju, se lahko izdelek polfvari.ali poskoduije. debelina tesnilnega materiala med zaslonko izdelka in
Obstaja nevarnost, se zbiralnik kondenzata ohi$jem zmanj$a na 50-80 mm.
napolni ¢ez rob. 6. Namestite pokrove v kotih.

» Izdelek s pomocjo vodne tehtnice name-
stite v vodoravnem polozaju.

7.  Obesite izdelek, kot je opisano.

8.  Zagotovite odmik med notranjo enoto in spus¢enim
stropom.
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4.6 Odpiranje sesalne redetke za zrak

» Za odpiranje in spro$c¢anje reSetke zaslonke izdelka priti-
snite gumbe (1) na robu zaslona.

5 Namestitev hidravlike

5.1 Namestitev cevi za kondenzat
= —
&
e —
1000~1500
/
. /1
¥
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[:"_:J [5] :J\gl:
. <200 - 1000~1500 21*%
/
[
. E v h; 8
o
!

» Prepricajte se, da po celotni cevi za kondenzat krozi zrak,
da zagotovite prosto odtekanje kondenzata. V naspro-
tnem primeru lahko kondenzat izteka skozi ohiSje notra-
nje enote.

» Cev napeljite brez pregibov, da ne prekinete pretoka
vode.

» Ce cev za kondenzat namestite zunaj, jo opremite tudi s
toplotno izolacijo, da preprecite zmrzovanije.

» Ce cev za kondenzat namestite v prostoru, jo opremite s
toplotno izolacijo.

» Pri namestitvi cevi za kondenzat bodite previdni, da ne
nastajajo vzpenjajoci se upogibi, da prosti konec ni poto-
plien v vodo in da ne nastajajo zavoji.

8000011838_02 Navodila za namestitev in vzdrzevanje

» Cev za kondenzat namestite tako, da prosti konec ne sto-
ji v blizini virov slabega vonja, da preprecite vdor slabih
vonjav v prostor.

5.2

» Upostevajte razmake in nagibe, da kondenzat ustrezno
odteka skozi odtok izdelka.

Napeljava cevi za odtok kondenzata

S
o

——

—
7z

(7

500 mm

500 mm

1) o

» UpoStevajte minimalni naklon (A), da zagotovite odteka-
nje kondenzata.

» Namestite primeren sistem za odtok (B), da prepredite
nastajanje slabih vonjav.

» Na dno zbiralnika za kondenzat namestite ¢ep za pra-
znjenje (1). Prepricajte se, da je Cep mogoce hitro odstra-
niti.

» Odtocno cev namestite pravilno, da na odto¢nem prikljuc-
ku izdelka ne nastane napetost.

5.3

i

Prikljucitev cevi za hladilno sredstvo

Navodilo

Namestitev je preprostejSa, Ce najprej priklopite
cev za topel plin. Cev za topel plin je tista cev, ki
je debelejsa.

» Zunanjo enoto namestite na predvidenem mestu.

» Odstranite zas¢itne Cepe na prikljuckih za hladilno sred-
stvo na zunaniji enoti.

» Namesc€eno cev previdno upognite v smeri zunanje eno-
te.

» Cevi odrezite tako, da bo ostal dovolj dolg kos, da ga
lahko povezete s prikljucki na zunanji enoti.

» Vstavite prikljucke in na namesceni cevi za hladilno sred-
stvo napravite rob.

» Cevi za hladilno sredstvo namestite na ustrezne prikljuc-
ke na zunaniji enoti.

» Pravilno izolirajte vsako cev za hladilno sredstvo pose-
bej. Pri tem morebitna mesta prerezane izolacije pokrij-
te z izolirnim trakom ali pa nezas¢iteno cev za hladilno
sredstvo izolirajte z ustreznim materialom, ki se uporablja
za hladilne sisteme.
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54

1. Na zadniji strani notranje enote sta dve bakreni cevi
s plastiénima koné&nikoma. Sirsi konec je pokazatelj
nalaganja molekularnega dusika v enoti. Ce na koncu
gleda ven majhen rde¢ gumb, to pomeni, da enota ni
popolnoma izpraznjena.

2.V tem primeru pritisnite kon¢nik druge cevi z manjSim
premerom, da iz enote izpustite ves dusik.

Izpus€anje dusika iz notranje enote

6 Elektri€na prikljuditev

6.1 Elektri€éna napeljava

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara

Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,
se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektri¢cnega udara.

» Izvlecite omrezni vti€. Ali pa izdelek odklo-
pite z napetosti (lo€ilna naprava z najman;
3 mm razdalje med kontakti, npr. varoval-
ka ali odklopnik).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

Pocakaijte vsaj 30 min, da se kondenza-

torji izpraznijo.

Preverite, da ni prisotne napetosti.

Povezite fazo in zemljo.

Na kratko zvezite fazo in ni¢ni vodnik.

Pokrijte ali zagradite sosednje dele, ki so

pod napetostjo.

v

vvyywvyy

» ElektriCne napeljave sme namestiti samo usposobljen
elektricar.

6.2

Prekinitev dovoda toka

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega udara
Ce se dotaknete delov, ki so pod napetostjo,

se lahko znajdete v smrtni nevarnosti zaradi
elektri¢cnega udara.

> |zklopite izdelek tako, da ne bo pod na-
petostjo (lo€ilna naprava z najmanj 3 mm
razdalje med kontakti, npr. varovalka ali
odklopnik).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

» Pred priklopom izdelka na elektricno omrezZje izklopite
tok.

210

6.3

1.  Uporabite zascCite pred natezno obremenitvijo.
2. Po potrebi skrajSajte prikljuéne kable.

Prikljugitev kablov

[:I <30 mm

3.  Odstranite izolacijo gibkih kablov, kot je prikazano na
sliki. Pazite, da ne poskodujete izolacije posameznih
zil.

4.  Odstranite samo toliko izolacije notranijih zil, kot je to
potrebno za zanesljivo in stabilno prikljucitev.

5.  Da preprecite kratek stik zaradi zrahljanja zil, po od-
stranitvi izolacije na konce zil namestite izolirne nastav-
ke.

6. Preverite, ali so vse Zile mehansko zanesljivo pritrjene
v vtiénih sponkah vti¢a.

6.4 Prikljugitev notranje enote na elektri¢no

napajanje

1.  Sprostite in odstranite reSetko s sprednje zaslonke
kasete, da pridete do stikalne omarice.

2. Odvijte vijake pokrova stikalne omarice (1) in odstrani-
te pokrov.

3.  Vskladu s pripadajoco elektricno shemo prikljucite
napeljavo na priklju¢no letev na (2).

4.  Zagotovite, da bodo kabli pravilno pritrjeni in povezani.

5.  Namestite pokrov napeljave kablov.

7  lzroditev uporabniku

» Po zaklju€eni namestitvi uporabnika seznanite s polozaiji
in delovanjem varnostnih naprav.

» Upravljavca Se posebej opozorite na varnostna navodila,
ki jih mora upostevati.

» Upravljavca seznanite z nujno potrebnim vzdrzevanjem
izdelka v skladu s predpisanimi ¢asovnimi intervali.

» Ce deluje ved kot ena notranja enota, programirajte ena-
ko vrsto delovanja (ogrevanje ali hlajenje). V nasprotnem
primeru nastane konflikt med vrstami delovanja in na no-
tranjih enotah se prikaze sporocilo o napaki.

Navodila za namestitev in vzdrzevanje 8000011838_02



8 Odpravljanje moten;

Zaznavanje in odpravljanje motnje (- Dodatek A)
Kode napak (- Dodatek B)

8.1

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certi-
ficiral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzeva-
nju ali popravilu uporabite druge dele, ki niso certificirani oz.
odobreni, se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljav-
nim standardom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Naro¢anje nadomestnih delov

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpoloZljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontaktnem naslovu, ki je na-
veden na zadnji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.

9 Servis in vzdrzevanje

9.1 Upostevajte intervale servisiranja in

vzdrZevanja
» Upostevajte minimalne intervale za kontrolo in vzdrze-

vanje. Odvisno od izidov pregleda je lahko potrebno tudi
vzdrzevanje pred predvidenim rokom.

9.2

Enkrat meseéno
» Preverite, ali je zracni filter Cist.

— Zratni filtri so izdelani iz vlaken in jih lahko odistite z
vodo.

Servisiranje izdelka

Polletno
» Odstranite oblogo izdelka.
» Preverite, ali je toplotni izmenjevalnik Gist.

» Odstranite vse tujke s povrsine lamele toplotnega izme-
njevalnika, ki bi lahko ovirali krozenje zraka.

» S stisnjenim zrakom odstranite prah.

» Previdno ga umijte in odistite z vodo in ga nato osusite s
stisnjenim zrakom.

» Prepricajte se, da odtok kondenzata ni oviran, saj to lah-
ko negativno vpliva na pravilno odtekanje vode.

10 Dokoncéni izklop

1.  lzpraznite hladilno sredstvo.
2. Odstranite izdelek.
3.  lzdelek vkljuéno s konstrukcijskimi deli oddajte v reci-

klazo ali ga deponirajte.
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11 Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

12 Servisna sluzba

Kontaktne podatke naSe servisne sluzbe najdete pod Coun-
try specifics ali na nasi spletni strani.
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Dodatek

A Zaznavanje in odpravljanje motnje

Napake

Mozni vzroki

Resitve

Po vklopu enote prikazovalnik ne zasveti,
pri sprozenju funkcij pa se ne zaslii zvocni
signal.

Napaijalnik ni priklju¢en ali pa priklju¢ek na
elektri¢no napajanje ni v redu.

Preverite, ali je moteno elektricno napajanje.
V primeru, da je, pocakajte, da bo elektri¢no
napajanje ponovno na voljo. V primeru, da
ni, preverite elektricno napeljavo in se prepri-
Cajte, ali je napajalni vti¢ pravilno prikljucen.

Takoj po vklopu enote se sprozi zascitno
stikalo hiSne na diferencni tok.

Po vklopu enote pride do izpada elektricnega
napajanja.

Kabli niso pravilno prikljueni ali pa so v sla-
bem stanju; vlaga v elektriéni napeljavi.
Izbrano zas¢itno stikalo na diferencni tok ni
pravilno.

Poskrbite za pravilno ozemljitev enote.

Poskrbite za pravilen priklop elektri¢nih ka-
blov.

Preverite kable notranje enote.

Preverite, ali je izolacija elektricnega kabla
poskodovana, in jo po potrebi zamenjajte.
Izberite primerno zas¢itno stikalo na dife-
rencni tok.

Po vklopu enote pri sprozenju funkcije sicer
utripa lu¢ka za prenos signala, vendar se ne
zgodi ni¢.

Napacno delovanje daljinskega upravljalnika.

Zamenijajte baterije daljinskega upravljalnika.
Popravite daljinski upravljalnik ali pa ga za-
menjajte.

Na zaslonu ene ali ve€ notranjih enot je pri-
kazana koda napake E7.

Razli¢na programiranja nac¢inov na notranjih
enotah.

S pomocjo daljinskega upravljalnika na vseh
notranjih enotah nastavite isti nacin.

HLAJENJE ALI OGREVANJE NI ZADOSTNO

Hlajenje ali ogrevanje ni zadostno.

Nepravilna prikljucitev cevi za hladilno sred-
stvo ali elektri¢nih prikljuckov.

Poskrbite za pravilno prikljucitev.

Preverite temperaturo, nastavljeno na daljin-
skem upravljalniku.

Nastavljena temperatura ni pravilna.

Prilagodite nastavljeno temperaturo.

Moc¢ ventilatorja je zelo majhna.

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja notranje
enote je prenizko.

Stevilo vrtljajev ventilatorja nastavite na viso-
ko ali srednjo stopnjo.

Mote¢ hrup.
Hlajenje ali ogrevanje ni zadostno.
Prezracevanje ni zadostno.

Filter notranje enote je umazan ali zamasSen.

Preverite, ali je filter umazan, in ga po potre-
bi ocistite.

Enota med ogrevanjem piha hladen zrak.

Napacno delovanje 4-smernega ventila.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Vodoravne lamele ni mogoce nastaviti.

Napacno delovanje vodoravne lamele.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja notranje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja no-
tranje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Motor ventilatorja zunanje enote ne deluje.

Napacno delovanje motorja ventilatorja zuna-
nje enote.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Kompresor ne deluje.

Napac¢no delovanje kompresorja.
Termostat je izkljucil kompresor.

Obrnite se na servisno sluzbo.

1Z KLIMATSKE NAPRAVE UHAJA VODA.

1z notranje enote uhaja voda.
Uhajanje vode v napeljavi odtoka.

Napeljava odtoka je zamasSena.
Napeljava odtoka nima dovolj padca.
Napeljava odtoka je pokvarjena.

Odstranite tujek iz napeljave odtoka.
Zamenjajte napeljavo odtoka.

1z cevnih prikljuckov notranje enote uhaja
voda.

Izolacija ni pravilno names¢ena na cevi.

Ponovno izolirajte cevi in jih pravilno pritrdite.

NEOBICAJEN HRUP IN TRESLJAJI ENOTE

Slisi se pretakanje vode.

Pri vklopu ali izklopu enote se zaradi preta-
kanja hladilnega sredstva sliSi neobicajen
hrup.

Ta pojav je obi¢ajen. Neobi¢ajen hrup se po
nekaj minutah ne slisi vec.

1z notranje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v notranji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele notranje enote, privijte vijake in izolirajte
obmocja med prikljuéenimi komponentami.

Iz zunanje enote se sliSi neobicajen hrup.

Tujek v zunanji enoti ali v sklopih, povezanih
Z njo.

Odstranite tujek. Pravilno razporedite vse
dele zunanje enote, privijte vijake in izolirajte
obmodja med prikljuéenimi komponentami.
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B Kode napak

St. | Oznaka napacénega

Zaslon notranje enote

Stanje sistema

Mozni vzroki

el Koda Prikaz na zaslonu
Svetilna dioda LED izmenjaje utri-
pa 0,5 sekunde
LED de- LED hla- | LED
lovanje jenje ogrevanje

1 Napaka pri komuni- E6 izklop: 3 s Hlajenje, kompresor se glejte zaznavanije in odpra-
kaciji med notranjo in utripa: 6 x izklopi. vljanje moten;j
zunanjo enoto Ventilator notranje enote

deluje.
Ogrevanje: vse se ustavi.

2 brez povratnega si- H6 izklop: 3 s Celoten sistem se ustavi. Nezadostna uporaba GPF.
gnala motorja notra- utripa: Napaéno delovanje tiska-
nje enote 11 x nega vezja notranje enote

AP1
Napacno delovanje motorja
M1 notranje enote.
3 Napaka mosti¢ka C5 izklop: 3 s Celoten sistem se ustavi. Nezadostna povezava mo-
kabla utripa: sticka na tiskanem vezju
15 x notranje enote AP1.
Znova prikljucite mostiCek
ali zamenjajte mosticek.

4 — Senzor tempera- | F1 izklop: 3 s Hlajenje, razvlazevanije zra- | Senzor sobne temperature
ture okolice no- utripa: 1 x ka: motor ventilatorja notra- | ni povezan z upravljalnim
tranje enote od- nje enote deluje, druge pre- | poliem AP1.
pre tokokrog obremenitve se ustavijo. Senzor sobne temperature

- Kratki stik Celoten sistem se ustavi. je pokvarjen.

5 — Senzor uparjalni- | F2 izklop: 3 s Hlajenje, razvlazevanje zra- | Senzor temperature cevi
ka notranje eno- utripa: 2 x ka: motor ventilatorja notra- | ni povezan z upravljalnim
te odpre toko- nje enote deluje, druge pre- | poliem AP1.
krog obremenitve se ustavijo. Senzor temperature cevi je

- Kratki stik Celoten sistem se ustavi. pokvarjen.

6 Premalo hladilnega FO Celoten sistem se ustavi. Senzor uparjalnika notranje

sredstva enote ne deluje pravilno.
Cev za hladilno sredstvo je
zamasena.

7 Popolna zas¢ita ni- E9 Stikalo nivoja vode se iz- Ce izklop prek stikala nivo-
voja vode klopi. ja vode traja 8 s, se aktivira

popolna za&¢ita nivoja vo-
de.

Izdelek izklopite in ga po-
novno vklopite, da odpravi-
te motnjo.
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C Stikalni nadrt za povezavo zunanje enote z notranjo enoto.

[D]
@Nm)@z 3 @N(n@z 3 @N(n@z 3 @

//

[

//
yya

N2 3 NI)B2 3

ot

220-240V

1 Notranja enota/notranje enote 2 Zunanja enota
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Elektriéni stikalni nacrt

b
Li—ar o e !
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15K 5 ) 18 % | -
i i | | | | |
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ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT ICOM-MANUALI :_DOOR-C (DRY-C) | BU N U | :
CAP a1
BK BK | e
AP1 COM-OUT = -1l /.
2 1 :
MP BN BN
U acLN P 3 -
DC-MOTOR DISP1  DISP2 SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T : : |
e B &2 ] NG
I

1 Plos¢a tiskanega vezja 9 Stikalna omarica

2 Senzor sobne temperature 10 Stikalna omarica za tla

3 Senzor temperature cevi 11 Koraéni motorji (SWING-UD2)

4 Motor vodne ¢&rpalke 12 Koraéni motorji (SWING-UD1)

5 Stikalo za nivo tekocine 13 Radijski sprejemnik in zaslon

6 Opcijsko: regulator s kablom 14 Motor ventilatorja

7 Opcijsko: krmiljenje on-off 15 Obroc¢ni magnet

8 Zunanja enota

OkrajSave
OkrajSava Pomen OkrajSava Pomen OkrajSava Pomen
WH bela VT vijoliéna BK Crna
YE rumena GN zelena OG oranzna
RD rdeCa BN Rjava
YEGN rumena/zelena BU Modra
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E Tehnicni podatki

Tehniéni podatki

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Elektricna napetost

220-240 V~/50 Hz/enofazno

220-240 V~/50 Hz/enofazno

Elektriéno napajanje

Zunanja enota

Zunanja enota

Mo¢ hlajenja

3.500 W

5.000 W

Mo¢€ ogrevanja

4.000 kW

5.500 W

Prostorninski pretok zraka

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Volumen razvlazevanja

1,4 1/h

1,8 1/h

Tip ventilatorja

Centrifugalni

Centrifugalni

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja
za hlajenje

700/660/600/560/520/480/440 vrt/min

780/660/600/560/520/480/440 vrt/min

Stevilo vrtljajev motorja ventilatorja
za ogrevanje

700/660/600/560/520/480/440 vrt/min

780/660/600/560/520/480/440 vrt/min

Mo¢ motorja ventilatorja

30w

30 W

Varovalke

3,15 A

3,15 A

Raven zvoénega tlaka za hlajenje

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Raven zvocnega tlaka za ogrevanje

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Raven zvoéne modi

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Neto teza 17,0 kg 17,0 kg

Bruto teza 22,0 kg 22,0 kg
Tehniéni podatki — povezovalne cevi

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standardna dolzina povezovalnih 5m 5m

cevi

Dodatna koli€ina polnjenja (na vsak 16 g/m 16 g/m

dodatni meter 2 5 m)

Najvecja dolzina cevi 30m 30m

Najvecéja viSinska razlika 15 m 15 m

Zunaniji premer napeljave za tekocino

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Zunanji premer napeljave za topel
plin

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Navodilo

L]

F Tabele uporov temperaturnih senzorjev

Pri namestitvi uporabljajte izklju¢no bakrene cevi, odobrene za klimatske naprave.

F.1 Senzor temperature okolice za notranje in zunanje enote (15 K)
Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Senzorji temperature cevi za notranje in zunanje enote (20 K)

Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Senzor temperature izhoda za notranje enote (50 K)

Temperatura | Upor (k) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (kQ) Temperatura | Upor (k)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!

Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona
Kujdes!

Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2

1.2.1 Rrezik si pasojé e njé kualifikimi té
pamjaftueshém

Udhézime té pérgjithshme pér siguriné

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

Montimi

Cmontimi

Instalimi

Vénia né puné

Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.2.2 Rrezik nga kualifikimi i pamjaftueshém
pér |éndén ftohése R32

Cdo veprimtari gé kérkon hapjen e pajisjes,
té qarku té Iéndés ftohése dhe komponentét
e mbyllur, mund té béhet vetém nga
persona profesionisté, té cilét kané njohuri
té karakteristikave dhe rrezigeve té Iéndés
ftohése R32.

Pér proceset e punés né qgarkun e |€ndés
ftohése, nevojiten njohuri specifike dhe né
pérputhje me ligjet lokale pér IEndén ftohése.
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Kétu hyjné edhe njohuri specifike gé lidhen
trajtimin e Iéndés ftohése, veglat pérkatése
dhe pajimin e nevojshém mbrojtés.

» Respektoni ligjet dhe normativat pérkatése
vendore.

1.2.3 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi, né rast magazinimi té
gabuar

Produkti pérmban Iéndé ftohése R32

té djegshme. Kur ka rrjedhje gé kané té béjné
me njé burim ndezés, ekziston rreziku i zjarrit
dhe shpérthimit.

» Vendoseni pajisjen vetém né dhoma pa
burime té vazhdueshme ndezése. Kéto
burime ndezése jané, pér shembull, flaké
té hapura, njé pajisje e ndezur me gaz ose
njé ngrohés elektrik.

1.2.4 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi, né rast rrjedhjesh né
garkun e Iéndés ftohése

Produkti pérmban lIéndén ftohése té
djegshme R32. Nése ka rrjedhje, I€nda
ftohése qé del jashté, duke u pérzier me ajrin,
mund té krijojé njé atmosferé té djegshme.
Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né rast

zjarri mund té krijohen I1éndé teoksike ose
korrozive si fluor karbonili, monoksid karboni
ose fluor hidrogjeni.

» Nése punoni né produktin e hapur, para
fillimit dhe gjaté punés me njé detektor
rriedhjesh gazi, sigurohuni gé té mos keté
rrjedhje.

» Detektori i rrjedhjeve té gazit nuk duhet té
jeté burim zjarri. Detektori i rrjedhjeve té
gazit duhet té kalibrohet me |€ndé ftohése
R32 dhe té konfigurohet me <25 % té
kufirit té poshtém té shpérthimit.

» Kur dyshoni se mund té keté rrjedhje, fikini
té gjitha flakét e hapura né mjedis.

» Kur ka rrjedhje qé duhet rregulluar me
saldim, zbrazni gjithé IEndén ftohése
nga sistemi, ose izolojeni (pérmes njé
valvuli bllokimi) né njé zoné té sistemit gé
ndodhet larg vendit ku ka rrjedhje.

» Mbajini gjithé burimet e zjarrit larg
produktit. Burimet ndezise, si pir shembull
flakét e hapura, sipérfaget e nxehta me
temperaturé mé shumé se 550 °C, pajisjet
elektrike ose veglat g€ pérbéjné burim
zjarri, shkarkesa statike.
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1.2.5 Rrezik pér jetén
nga atmosfera mbytése, né rast
rrjedhjesh né garkun e lIéndés ftohése

Produkti pérmban léndé ftohése R32 té
djegshme. Kur ka rrjedhje, Iénda ftohése
gé del jashté mund té krijojé njé atmofseré
mbytése. Ekziston rrezik mbytjeje.

» Kini parasysh se |énda ftohése qgé rrjedh
jashté ka njé dendési mé té larté se ajri
dhe mund té grumbullohet né tokeé.

» Kini parasysh qgé lénda ftohése éshté pa
eré.

» Sigurohuni gé Iénda ftohése té€ mos
grumbullohet né ndonjé gropé.

» Sigurohuni gé Iénda ftohése t& mos hyjé
né hapésirat apo né brendési té godinave.

» Sigurohuni gé Iénda ftohése t& mos shkojé
gabimisht né sistemin e kanalizimeve.

1.2.6 Rrezik pér jetén nga zjarri ose
shpérthimi gjaté heqjes sé léndés
ftohése

Produkti pérmban lIéndén ftohése té
djegshme R32. Lénda ftohése, duke u pérzier
me ajrin, mund té krijojé njé atmosferé té
djegshme. Ka rrezik zjarri dhe shpérthimi. Né
rast zjarri mund té krijohen léndé teoksike
ose korrozive si fluor karbonili, monoksid
karboni ose fluor hidrogjeni.

» Punoni né produkt vetém nése jeni
specialist né manovrimin e Iéndés ftohése
R32.

» Vishni pajime mbrojtése personale dhe
mbani me vete njé fikés zjarri.

» Pérdorni vetém vegla dhe pajisje té lejuara
pér léndén ftohése R32 dhe né gjendje té
miré.

» Sigurohuni gé té& mos keté ajér né Iéndén
ftohése, né veglat ose pajisjet me Iéndé
ftohése ose né shishen e Iéndés ftohése.

» Lénda ftohése nuk duhet t&€ pompohet
me ndihmén e kompresorit né njésiné e
jashtme, vecanérisht procesi pump-down
nuk duhet té kryhet.

1.2.7 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:
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» Kalojeni produktin pa tension, duke
fikur gjithé polet e furnizimit me energji
(separatorin elektrik té kategorisé sé
mbitensionit Il pér ndarje té ploté, p.
sh. siguresén ose ¢elésin mbrojtés té
tubacionit).

» Siguroni qé té mos rindizet.

» Prisni minimalisht 30 min., derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

» Kontrolloni gé té€ mos keté tension.

1.2.8 Rrezik pér jeté nga mungesa e
mekanizmave té sigurisé

Skemat gé pérmban ky dokument nuk i
tregojné té gjithé mekanizmat e sigurisé qé
nevojiten pér instalimin e duhur.

» Instaloni né pajisje mekanizmat e
nevojshém té sigurisé.

» Respektoni ligjet, normat dhe direktivat
kombétare e ndérkombétare né fuqi.

1.2.9 Rrezik djegieje ose pérvélimi nga
pjesét e nxehta

» Punoni me pjesét vetém pasi kéto té jené
ftohur.

1.2.10 Rrezik démi mjedisor si pasojé e
Iéndés ftohése qé del jashté

Ky produkt pérmban Iéndé ftohése R32.
Lénda ftohése nuk duhet té dalé né
atmosferé. R32 éshté njé gaz i serrés i
zbuluar nga protokolli i Kyoto-s me GWP 675
(GWP = Global Warming Potential). Nése del
né atmosferé, vepron 675 heré mé fugishém
sesa gazi natyral i serrés CO,.

Lénda ftohése qé gjendet né produkt duhet
gé para ménjanimit té produktit né térési

té nxirret né njé ené té pérshtatshme, qé
pastaj sipas rregullores té riciklohet ose té
ménjanohet.

» Kujdesuni, qé proceset pér pajisjet
mbrojtése, pér instalimin, mirémbajtjen apo
ndérhyrje té caktuara né garkun e léndés
ftohése né garkun e Iéndés ftohése té
kryhen vetém nga njé teknik i certifikuar.

» Lénda ftohése qé gjendet né produkt té
riciklohet ose ménjanohet sipas rregullores
vetém nga njé mjeshtér i certifikuar
profesional.
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1.2.11 Rrezik plagosjeje si pasojé e peshés
sé larté té produktit

» Transportojeni produktin me té paktén dy
persona.

1.2.12 Rrezik i nj¢ démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pérdorni njé vegél té posagme.
1.2.13 Rrezik plagosjeje gjaté vendosjes sé
veshjes sé produktit.

Gjaté vendosjes sé veshjes sé produktit
ekziston njé rrezik i larté i prerjes me skajet e
mprehta.

» Vishni dorashka mbrojtése, pér t&€ mos u
preré.
1.2.14 Rrezik djegieje ose ngrirjeje nga lénda
ftohése

Gjaté manovrimit me Iéndén ftohése,
ekziston rreziku i djegieve dhe ngrirjes.

» Pérpara punimeve, vishni gjithmoné
dorashka.
1.3 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

2.2 Ruani dokumentet

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té€ impiantit.

2.3 Vlefshméria e udhézimit

3.2

Skema e sistemit té Iéndés ftohése

a &

|
| Al cli El
| I
O OO 0oy @
ST T T T T 1
AINRRIInINE
[ JR 11 -1 JER I
@\ A3 | B3 | fca | o3 | €3
P R TR T e
Al | ®B1| &C1 | &D1| eEf
@
1A2__WB2__Wlco b2 N2

Ky udhézues éshté i viefshém vetém pér produktet e
méposhtme:

Produkti - numri i artikullit

Njésia e brendshme VAM1-035KNI

8000010730

Njésia e brendshme VAM1-050KNI

8000010732

<7 <« T { 4 |

2
1

i

1 Njésia e brendshme 14 Kémbyesi i nxehtésisé
2 Njésia e jashtme D_. . e
15  Kémbyesi i nxehtésisé
3 Filtri E
4 Ventilatori A1, Valvula ekspanduese
. . o B1, elektronike
5 Kémbyesi i nxehtésisé c1
6 Valvula me 4-dalje D1,
N . E1
7 Zhurmémbytesi A2, Sensori i temperaturés
8 Sensori i temperaturés B2, té tubacionit té gazit té
sé daljes C2, nxehté
9 Kompresori inverter D2,
. o E2
10 Separatori i gazit-lengut A3, Sensori i temperaturés
11 Kémbyesi i nxehtésisé B3, sé tubacionit t& Iéngut
A C3,
12 Kémbyesi i nxehtésisé D3,
B E3
13  Kémbyesi i nxehtésisé
Cc
Markimi CE

3  Pérshkrimi i produktit
3.1 Ndértimi i produktit
A 5
&) 0
AN 0
1 Njésia e brendshme e Tubacioni i gazit t&
kasetés nxehté
2 Kablli i kullimit pér Kablli i lidhjes sé njésisé
Iéndén e kondensuar sé jashtme
3 Tubacioni i ujit Telekomanda
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C€

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té& BE-sé né fugqi.

Deklarata e konformitetit mund té kérkohet nga prodhuesi.
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34
3.4.1

Informacione pér IEndén ftohése

Informacione pér mbrojtjen e mjedisit

Udhézim

Kjo njési pérmban gaze serash me fluor.

Mirémbaijtja dhe ménjanimi mund té béhet vetém

nga personel i kualifikuar.

Lénda ftohése R32, GWP=675.

Mbushje shtesé me lIéndé ftohése

Né pérputhje me dekretin (BE) Nr. 517/2014 né
bashkéveprim me gazet e caktuara té serave me fluor, pér
mbushjet shtesé té Iéndés ftohése, sa mposhté jané masat e
detyrueshme:

» Plotésoni etiketén bashkéngjitur njésisé dhe vendosni
sasiné e mbushjes sé I1&€ndés ftohése nga fabrika (shihni
pllakézén e llojit t& produktit), sasiné e mbushjes shtesé
té Iéndés ftohése si dhe sasiné totale t€ mbushjes.

» Vendoseni kété etiketé prané pllakés sé llojit té produktit

té

njésisé.

3.4.2 Mbusheni etiketén deri né nivelin e IEndés

ftohése

D,

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0-[ o
0 |

GWP:675

L=

1000

Q0+ =

kg —

GWP x kg __

OO ©® 0O

tCO,eq

oIS
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Mbushja me |éndé
ftohése nga fabrika e
njésisé: shihni pllakén
e llojit t& produktit té
njésisé.

Sasité shtesé té
mbushjes me 1éndé
ftohése (té rimbushura
né vend).

Sasia totale e mbushjes
me léndé ftohése.

Emetimet e gazeve me
efekt serré té sasisé
totale té gazit ftohés,
té shprehura si toné
CO:z-ekuivalent (té
rrumbullakosura né

2 shifra pas presjes
dhjetore).

Njésia e jashtme.
Shishja e Iéndés

ftohése dhe celési pér
mbushjen.

3.4.3 Ngijiteni etiketén né nivelin e Iéndés ftohése

» Pasi té jené vendosur té dhénat e sakta né etiketén (1)
me bojé gé nuk fshihet, instaluesi duhet ta ngjisé até
né fagen e djathté té njésisé sé jashtme, sic tregohet né

figuré.

3.5 Kufijté e lejuar té temperaturés sé punés

|

%S

30°C

16°C

43°C

-15°C

30°C

16°C

24°C

-15°C

Kjo pajisje éshté ndértuar pér pérdorimin né ilustrimin e

fashave té paragitura té temperaturés.

Rendimenti i punés sé njésisé sé brendshme (1) ndryshon
sipas fashave té temperaturés, né té cilat punon njésia e

jashtme (2).
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4 Montimi

Pérmasat e tubave lidhés

L. . . VAM1- VAM1-
4.1 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit 035KNI | 050KNI
» Kontrolloni materialin e marré né dorézim. A Dhita__metri i jashtém i tubit t& gazitté | , o, 172"
nxeht&
Numri Pérshkrimi - . et n 1n
— B: Diametri i jashtém i tubit t& Iéngut 1/4" 1/4"
! Njésia e brendshme C: Diametri i jashtém i tubit t& o6 mm | 26 mm
1 Telekomanda shkarkimit
2 Baterité AAA
2 Dadot 4.3 Distanca minimale gjaté montimit

Qeska me elementét

Izolimi pér tubat

Qeska me manualet

4.2 Pérmasat

421 Pérmasat

620 mm

20| |E

o S

©
€
IS
G |e o ¥ o ofl €] 8
AR ae|| €] N

o (9 S Sr

-

S — —
530 mm "

550 mm

(]
Q

o

O
530 mm
570 mm

A~ A,
<] k,

il

< gll
o

2/

505 mm
570 mm
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>1500 mm

-

220 mm

295 mm

21500 mm

22500 mm

» Instaloni dhe pozicionojeni produktin sipas rregullit pér
montimin né tavan dhe respektoni distancat e dhéna

minimale.
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44 Montoni produktin né tavan

Pérdorni shabllonat e montimit (Dyqani i autorizuar
profesional)

1. Pérdorni shabllonin e montimit, pér té€ pércaktuar
vendin ku duhet té shponi vrimat dhe ¢arjet.

Rrezik!

Rrezik démesh materiale dhe
keqgfunksionimi!

Nése produkti do t& montohet né njé

mjedis me pluhur, kjo mund té shkaktojé
kegfunksionime dhe mund té sjellé démtim
té produktit. Njé filtér i papastér ajri redukton
performancén e produktit.

» Mos e montoni produktin né njé vend me
pluhur, pér té€ shmangur papastérti né
filtrin e ajrit.

2.  Testoni kapacitetin mbajtés té kapakut.

3. Respektoni peshén totale té& produktit ( Té dhénat
teknike).

4.  Pérdorni vetém material fiksues té lejueshém pér
kapakun.

5. Nése éshté e nevojshme, kujdesuni nga ana
ndértimore pér njé varése me aftési pér t& mbaijtur.

6.  Prisni njé katérkéndésh nga kapaku i varur. Produkti do
té vendoset né mes té prerjes.

O

0...@).._

Rrezik!

Rrezik démesh materiale dhe
keqfunksionimi!

Nése produkti nuk instalohet horizontalisht,
kjo mund té shkaktojé kegfunksionime dhe
mund té sjellé démtim té produktit. Ekziston
rreziku gé ena e léndés sé kondensuar té
derdhet.

» Montojeni produktin horizontalisht me
ndihmén e njé niveluesi me ujé.

7. Varni produktin si¢ pérshkruhet.
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8. Rregulloni distancén midis njésisé sé brendshme dhe

4.5

tavanit té varur.

Montoni kapakun e produktit

N -

Higni mbulesat né 4 qoshet e kapakut t& produktit.

Pozicionojini kapakun e produktit né ményré té tillé nén
kasé, gé shenja PIPING SIDE té ndodhet né lidhjet
pérkatése té njésisé.

3.  Varni gengelat né kasé.

4.  Vidhosni kapakun e produktit me 4 vidat hekzagonale

né vrimat né qoshet e zgavrés sé mesit né kasé.

5.  Rregulloni kapakun e produktit dhe shtréngoni vidat,

derisa trashésia e materialeve izoluese midis kapakut
té produktit dhe kasés té jeté reduktuar né 50 dhe 80
mm.

6.  Futini mbulesat tek qoshet.
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4.6 Hapja e rrjetés sé thithjes sé ajrit

» Pér té hapur dhe liruar rrietén e kapakut té& produktit,
shtypni butonat (1) né skajet e ekranit.

5 Instalimi hidraulik

» Instalojeni tubin e ujit t& kondensuar, né ményré té tillé
qé skaji i liré té mos jeté afér burimeve té erérave té
kéqija, pér té shmangur futjen e tyre né dhomé.

Vendosni tubin e shkarkimit té Iéndés
sé kondensuar

5.2

» Ruani distancat dhe pjerrésité, né ményré qé lénda
e kondensuar té shkarkohet si duhet né vrimén e
shkarkimit.

i
e —

([

500 mm

N\ G

» Ruani pjerrésité minimale (A), pér té€ garantuar
shkarkimin e Iéndés sé kondensuar.

» Instaloni njé sistem té pérshtatshém shkarkimi (B), pér té
parandaluar formimin e erérave.

» Lidhni njé spiné boshatisjeje (1) né dyshemené ku bie uji
i kondensuar. Sigurohuni qé spina t& mund té€ gmontohet
shpeijt.

» Pozicionojeni si duhet tubin e shkarkimit, né ményré
qé té mos krijohen tensionime né lidhjet e shkarkimit té
produktit.

Lidhini tubat e 1éndés ftohése

Udhézim

Instalimi éshté mé i thjeshté, kur tubi i gazit té&
nxehté éshté lidhur fillimisht. Tubi i gazit t&€ nxehté

£
5.1 Instaloni tubin e Iéndés sé kondensuar g
B
= —
&
e —
1000~1500
/
— = ‘ ] / 1% 53
¥
(= A—
<200 | 1000~1500 21*%
/
[
. B v h; 8
o
!

» Sigurohuni gé ajri té garkullojé né gjithé tubin e ujit t&
kondensuar, pér t'u siguruar gé uji i kondensuar té mund
té rriedhé lirisht. Pérndryshe, Iéndét e kondensuara do té
devijohen népér kasén e njésisé sé brendshme.

» Montoni linjén e tubave pa e palosur, né ményré qé fluksi
i ujit t&€ mos ndérpritet.

> Né&se tubi i ujit t& kondensuar instalohet jashté, pajiseni
até me njé izolim nxehtésie, pér t&é shmangur ngrirjen.

» Nése e instaloni tubin e ujit t& kondensuar né njé dhomé,
instaloni edhe njé izolim nxehtésie.

» Shmangni instalimin e tubit té ujit t&€ kondensuar me
pérkulje rritése ose me fundin e zhytur né ujé ose me
valézime.

8000011838_02 Udhézimi i instalimit dhe mirémbajtjes

éshté tubi mé i trashé.

» Montoni njésiné e jashtme né vendin e parashikuar.

» Higni tapat mbrojtése nga pikat lidhése té Iéndés ftohése
né njésiné e jashtme.

» Pérkuleni tubin e instaluar me kujdes né drejtim té
njésisé sé jashtme.

» Pritini linjat e tubave né ményré té tillé qé t& mbetet njé
pjesé mjaftueshém e gjaté, pér t'i bashkuar ato me lidhjet
e njésisé sé jashtme.

» Béni lidhjet dhe kryeni shkrepjen né tubin e instaluar té
Iéndés ftohése.

» Lidheni tubin e Iéndés ftohése me lidhjet pérkatése né
njésiné e jashtme.

» |zoloni tubat e Iéndés ftohése secilén vegcmas dhe sipas
rregullave. Pér kété arsye, mbuloni vijat e mundshme
ndarése té izolimit, me shirit izolues ose izoloni tubin e
pambrojtur té 1éndés ftohése me materialin pérkatés, i cili
pérdoret né sistemet ftohése.
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54 Nxirreni nitrogjenin jashté njésisé sé

brendshme

1. Né anén e pasme té njésisé sé brendshme do té gjeni
dy tuba bakri me skaj fundor plastik. Skaji mé i gjeré
éshté njé udhézim pér ngarkimin e nitrogjenit molekular
né njési. Nése né pjesén fundore del pérpara njé
buton i kuq, do té thoté se njésia nuk éshté boshatisur
plotésisht.

2. Shtypni elementin fundor té tubit tjetér me diametér mé
té vogél, pér té nxjerré nga njésia gjithé nitrogjenin.

6 Instalimi elektrik

6.1 Instalimi elektrik
Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
pér jetén nga goditja elektrike.
» Higni spinén. Ose kalojeni produktin pa
tension (separator me hapésiré kontakti
3 mm, p. sh. siguresé ose gelés fugie).
» Siguroni gé t&€ mos rindizet.

» Prisni minimalisht 30 min, derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

» Lidhni fazén me tokén.

» Lidhni fazén me nulin.

» Mbuloni ose mbylini pjesét né aférsi, gé

kané tension.

» Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

6.2 Ndérprerja e furnizimit me energ;ji
Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik

goditjeje elektrike.

» Kalojeni produktin pa tension (separator
me hapésiré kontakti 3 mm, p. sh.
siguresé ose ¢elés fuqgie).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

» Shképuteni furnizimin me energji elektrike pérpara se ta
lidhni produktin me energji elektrike.
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6.3 Kabllazhi

1. Pérdorni shtrénguesit e kabllove.
2. Shkurtoni kabllin elektrik, sipas nevojés.

[:I <30 mm

3. Zhvishni kabllot fleksibél, si¢ tregohet né figuré. Béni
kujdes gé t& mos démtoni izolimet e fijeve.

4.  Higniizolues vetém aq sa duhet nga fijet e brendshme,
si¢ kérkohet pér njé lidhje té besueshme dhe té
géndrueshme.

5.  Pérté parandaluar njé qark té shkurtér pér shkak
té lirimit t& telave nga terminalet, vendosni unaza
metalike mbi tela pasi t'i keni izoluar ato.

6. Kontrolloni nése té gjitha fijet jané mekanikisht té
fiksuara miré né terminalet e spinés.

6.4 Lidhni njésiné e brendshme me energjiné

elektrike

1. Lironi dhe nxirrni rrjetén nga kapaku ballor i kasetés,
pér té hyré né kutiné e kontrollit.

2. Lironi vidat e kapakut té kutisé sé kontrollit(1) dhe sé
fundi higini ato.

3.  Lidheni tubacionin sipas diagramés sé garkut né
bllokun terminal (2).

4.  Siguroni shtréngimin dhe lidhjen e sakté té kabillit.

5. Vendosni veshjen e kabllove.

7  Dorézimi tek pérdoruesi

» Pas pérfundimit té instalimit, tregojini pérdoruesit
pozicionet dhe funksionin e mekanizmave té sigurisé.

» Tregojini pérdoruesit udhézimet e sigurisé qé duhet té
keté parasysh.

» Informoni operatorin rreth domosdoshmeérisé, ta
mirémbajé produktin sipas intervaleve té parapara.

» Nése keni véné né puné mé shumé se njé njési té
brendshme, programoni té njéjtin regjim pune (ngrohje
ose ftohje). Pérndryshe do té shkaktohet njé konflikit
midis regjimeve té punés dhe tek njésité e brendshme do
té shfaget njé njoftim defekti.
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8 Zgjidhja e defektit

Identifikimi dhe ménjanimi i defektit (— Shtojcé A)
Kodet e defekteve (- Shtojcé B)

8.1

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi

si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshméria e
produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
me normat né fuqi.

Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi
origjinale té prodhuesit, né ményré gé té garantohet njé
funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione
lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané
adresés sé kontaktit qé gjendet né pjesén e pasme té
udhézuesit pérkatés.
» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.

9 Inspektimi dhe mirémbaijtja

9.1 Respektoni intervalet e inspektimit dhe

kontrollit

» Respektoni intervalet e minimale té inspektimit dhe
kontrollit. Né varési té rezultateve té inspektimit mund té
jeté i nevojshém njé kontroll mé i hershém.

9.2 Mirémbani produktin

Njéheré né muaj

» Kontrolloni nése filtri i ajrit éshté i pastér.
— Filtrat e ajrit pérgatiten me fibra dhe mund té lahen

me ujé.

Cdo gjashté muaj

» Cmontoni veshjen e produktit.

» Kontrolloni nése kémbyesi i nxehtésisé éshté i pastér.

» Higni gjithé objektet e huaj nga sipérfagja e lamelave
té kémbyesit té& nxehtésisé, té cilét mund té pengojné
garkullimin e ajrit.

» Higni pluhurin me spérkatésin me presion ajri.

» Pastrojeni dhe férkojeni me kujdes me ujé dhe thajeni me
njé pajisje me presion ajri.

» Sigurohuni gé shkarkimi i ujit t&€ kondensuar t€ mos
pengohet, pasi ai mund té ndikojé né shkarkimin e
rregullt té uijit.
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10 NXxjerrja jashté pune né ményré té
pérhershme

1. Boshatisni Iéndén ftohése.
2. Cmontoni produktin.
3.  Dorézojeni produktin bashké me pjesét e tij pérbérése

pér riciklim ose hidheni até.
11 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

12 Shérbimi i klientit

Té dhénat e kontaktit té shérbimit toné té klientit i gjeni tek
Country specifics ose né fagen toné té internetit.
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Shtojcé
A

Identifikimi dhe ménjanimi i defektit

Defektet

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Pas ndezjes sé njésisé, ekrani nuk ndizet
dhe gjaté aktivizimit t&€ funksioneve, nuk
dégjohet asnjé sinjal akustik.

Adaptori i rrjetit nuk éshté lidhur ose lidhja
me furnizimin e energjisé elektrike nuk éshté
né rregull.

Kontrolloni nése furnizimi me energji
elektrike ka probleme. Nése po, prisni derisa
té rivendoset sérish furnizimi me energji
elektrike. Nése jo, kontrolloni garkun e
furnizimit me energji elektrike dhe sigurohuni
gé spina ushqyese té jeté lidhur miré.

Menjéheré pas ndezjes sé njésisé, gelési
mbrojtés i rrymés sé mbetur t&€ banesés do
té lirohet.

Pas ndezjes sé njésisé, ikén korrenti.

Kabllot nuk jané lidhur si duhet ose jané
gjendje té keqe, ka lagéshti né panelin
elektrik.

Mbrojtja e zgjedhur e celésit mbrojtés té
rrymés sé mbetur nuk éshté e sakté.

Sigurohuni, gé njésia té jeté tokézuar si¢
duhet.

Sigurohuni gé lidhjet e kabllove té béhen si
duhet.

Kontrolloni lidhjet e kabllove té njésisé sé
brendshme.

Kontrolloni nése izolimi i kabllove ushqyes
éshté démtuar dhe nése éshté nevoja,
ndérrojeni até.

Zgjidhni njé mbrojtje t&€ pérshtatshme té
celésit mbrojtés sé rrymés sé mbetur.

Pas ndezjes sé njésisé, treguesi i
transmetimit t€ sinjalit pulson gjaté aktivizimit
té funksioneve, por nuk ndodh asgjé.

Kegfunksionim i telekomandés.

Zévendésoni baterité e telekomandés.
Riparoni telekomandén ose ndérrojeni até.

Kodi i gabimit E7 do té shfaget né ekranin e
njé ose mé shumé njésive té brendshme.

Programime té ndryshime modalitetesh tek
njésité e brendshme.

Konfiguroni té njéjtin modalitet né
gjithé njésité e brendshme, me ané té
telekomandimit.

RENDIM

ENT | PAMJAFTUESHEM FTOHJEJE - NGROHJEJE

Rendiment i pamjaftueshém ftohjeje -
ngrohjeje.

Lidhja e tubave té Iéndés ftohése ose lidhjet
elektrike nuk jané té sakta.

Krijoni lidhjet e sakta.

Kontrolloni temperaturén e vendosur né
telekomandé.

Temperatura e vendosur nuk éshté e sakté.

Pérshtatni temperaturén e vendosur.

Kapaciteti i ventilatorit Eéshté shumé i ulét.

Numri i rrotullimeve t& motorit té ventilatorit
té njésisé sé brendshme éshté shumé i ulét.

Rregulloni numrin e rrotullimeve né nivelin e
larté ose té mesém.

Zhurma interferencash.

Rendiment i pamjaftueshém ftohjeje -
ngrohjeje.

Ajrim i pamjaftueshém.

Filtri i njésisé sé brendshme éshté i ndotur
ose i bllokuar.

Kontrolloni nése filtri €shté i ndotur dhe
pastrojeni até, nése éshté e nevojshme.

Njésia léshon ajér té ftohté gjaté regjimit té
ngrohjes.

Defekt né funksionimin e valvulit té kthimit
me 4-dalje.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Fleta horizontale nuk mund té rregullohet.

Defekt né funksionimin e fletés horizontale.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Motori i ventilatorit t€ njésisé€ s€ brendshme
nuk funksionon.

Defekt né funksionimin e motorit té
ventilatorit t& njésisé sé brendshme.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Motori i ventilatorit t€ njésisé sé jashtme nuk
funksionon.

Defekt né funksionimin e motorit té
ventilatorit t& njésisé sé jashtme.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

Kompresori nuk funksionon.

Defekt né funksionimin e kompresorit.
Kompresori éshté fikur pérmes termostatit.

Kontaktoni shérbimin e klientit.

NGA KONDICIONERI RRJEDH UJE.

Nga njésia e brendshme rrjedh ujé.
Rrjedhje uji né tubacionin e shkarkimit.

Tubacioni i shkarkimit &shté i bllokuar.

Tubacioni i shkarkimit nuk ka pjerrési té
mjaftueshme.

Tubacioni i shkarkimit ka defekt.

Higni trupat e huaj nga tubacioni i shkarkimit.
Zévendésoni tubacionin e shkarkimit.

Tek lidhjet dhe linjat e tubave té njésisé sé
brendshme rrjedh ujé.

Izolimi e linjave té tubave nuk éshté béré si
duhet.

Izoloni sérish linjat e tubave dhe shtréngojini
ato sipas rregullave.

ZHURMA DHE VIBRIME JONORMALE TE NJESISE

Dégjohet rriedhja e uijit.

Gjaté ndezjes ose fikjes sé€ njésisé€ dégjohen
zhurma si pasojé e rrijedhés sé [éndés
ftohése.

Ky fenomen éshté normal. Zhurmat
jonormale nuk dégjohen mé pas disa
minutash.

Nga njésia e brendshme dégjohen zhurma
jonormale.

Trupa té huaj né njésiné e brendshme ose
tek komponentét, qé jané té lidhur me té.

Higni trupat e huaj. Poziciononi té gjitha
pjesét e njésisé sé brendshme sipas
rregullave, shtréngoni vidat dhe izoloni
sipérfaget midis komponentéve té lidhur.
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Defektet

Shkaqet e mundshme

Zgjidhjet

jonormale.

Nga njésia e jashtme dégjohen zhurma

Trupa té huaj né njésiné e jashtme ose tek
komponentét, gé jané té lidhur me té.

Higni trupat e huaj. Poziciononi té gjitha
pjesét e njésisé sé jashtme sipas rregullave,
shtréngoni vidat dhe izoloni sipérfaget midis
komponentéve té lidhur.

B Kodet e defekteve

Nr. | Emértimi i
kegfunksionimit

Ekrani i njésisé sé brendshme

Statusi i impiantit

Shkaget e mundshme

Kodi Treguesi né ekran
Drita LED pulson me alternim pér
0,5 sekonda
Drita LED | Drita LED | Drita
e punés e ftohjes | LED e
ngrohjes

1 Kegfunksionim E6 fikur: 3's Ftohja, kompresori ndalon. | shih "Identifikimi dhe

né komunikimin pulson: Ventilatori i njésisé sé zgjidhja e defekteve”

g‘idiz nLéSiVZrt]é @ 6 x brendshme punon.

rendshme dhe té o
jashtme Ngrohja: gjithcka ndalon.
2 Asnjé reagim nga H6 fikur: 3 s | gjithé impianti ndalon Pérdorim i pamjaftueshém i

motori i njésisé sé pulson: punén. GPF.

jashtme 11 x Keqfunksionim i bordit
té garkut té njésisé sé
brendshme AP1.
Kegfunksionim i motorit M1
té njésisé sé brendshme.

3 Kegfunksionimi i C5 fikur: 3 s | gjithé impianti ndalon Lidhje e pamjaftueshme

konstruksionit uré pulson: punén. e konstruksionit uré né

me kabllo 15 x pllakén pérguese té njésisé
sé brendshme AP1.
Futeni konstruksionin uré
sérish ose zévendésojeni
até.

4 — Sensori i F1 fikur: 3 s Ftohja, lagéshtia e ajrit: Sensori i temperaturés sé
temperaturés pulson: Motori i ventilatorit té dhomés nuk éshté i lidhur
sé mjedisit té 1 x njésisé sé brendshme me njésiné e komandimit
njésisé sé punon, ndérsa AP1.
jashtme hap mbingarkesat e tjera Sensori | temperaturés sé
qarkun ndalojné. dhomés ka defekt.

— Qark i shkurtér | gjithé impianti ndalon
punén.

5 — Sensori i F2 fikur: 3 s Ftohja, lagéshtia e ajrit: Sensori i temperaturés sé
avulluesit té pulson: 2 Motori i ventilatorit té tubit nuk éshté i lidhur me
njésisé sé X njésisé sé brendshme njésiné e komandimit AP1.
brendshme hap punon, ndérsa Sensori | temperaturés sé
garkun mbingarkesat e tjera tubit ka defekt.

—  Qark i shkurtér ndalojné.
| gjithé impianti ndalon
punén.

6 Mungesé lénde FO | gjithé impianti ndalon Sensori i avulluesit t&

ftohése punén. njésisé sé brendshme nuk
punon miré.
Tubacioni i Iéndés ftohése
éshté bllokuar.

7 Mbrojtja e ploté e E9 Celési i nivelit té ujit fiket. Kur fikja pérmes celésit

nivelit té ujit té nivelit té ujit zgjat 8 s,
aktivizohet mbrojtja e ploté
e nivelit té uijit.
Fikeni pajisjen dhe ndizeni
até sérish pér t& ménjanuar
defektin.
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C Skema elektrike pér lidhjen e njésisé sé jashtme me njésiné e

brendshme.

220-240V

232

Njésia(njésité) e brendshme

Njésia e jashtme
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D Skema elektrike
_____ P —— — — 4
Q Q@ O NN )
PR | I |
j:I AP3 iy |7 APa 1
= IS |
= — ' = | = i)
e/ o! I 12 L I
15K &1 5| % X9 |
S A . T
I
Ay NN o
|
ROOM TUBE PUMP WATERDTCT | COMMANUAL | DOORCDRYL) BU | ey | BY_ :
CAP w1
BK BK | e
AP1 COM-OUT | 1 ®
i I
MP BN BN
U acLN P 3 -
DC-MOTOR DISP1  DISP2 SWING-UD1 SWING-UD2 9YE>GE‘ T : : |
N By ¥ & T
F-H
| I
1 Pllaka pérguese 9 Kutia e gelésave
2 Sensori i temperaturés sé dhomés 10 Kutia e gelésave né dysheme
3 Sensori i temperaturés sé tubit 11 Motoré multifazé (SWING-UD2)
4 Motori i pompés sé uijit 12 Motoré multifazé (SWING-UD1)
5 Celési i gjendjes sé léngut 13 Njésia marrése e valéve radio dhe ekrani
6 Opsionale: gelési rregullues i lidhur me kabllo 14 Motori i ventilatorit
7 Opsionale: Komandimi on-off 15 Magneti unazor
8 Njésia e jashtme
Shkurtesat
Shkurtesa Domethénia Shkurtesa Domethénia Shkurtesa Domethénia
WH e bardhé VT violeté BK e zezé
YE e verdhé GN e gjelbér oG portokalli
RD e kuge BN bojé kafe
YEGN e verdh/e gjelbér BU blu
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E Té dhénat teknike

Té dhénat teknike

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Ushgimi me energ;ji

220-240 V~ / 50 Hz / 1-fazor

220-240 V~/ 50 Hz / 1-fazor

Furnizimi me energji i

Njésia e jashtme

Njésia e jashtme

Kapaciteti ftohés

3.500 W

5.000 W

fuqgia e ngrohjes

4.000 kW

5.500 W

Rryma e véllimit t& ajrit

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Véllimet e delagéshtimit

1,4 1/h

1,8 1/h

Lloji i ventilatorit

Centrifugal

Centrifugal

SHpejtésia e motorit té ventilatorit né
ftohje

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Shpejtésia e motorit t& ventilatorit né
nxehje

700/660/600/560/520/480/440 U/min

780/660/600/560/520/480/440 U/min

Fugia e motorit t€ ventilatorit

30 W

30 W

Siguresa

3,15 A

3,15 A

Niveli i presionit t& zhurmés né ftohje

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Niveli i presionit t& zhurmés né
nxehje

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Niveli i fugisé sé zhurmés

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Pesha neto 17,0 kg 17,0 kg
Pesha bruto 22,0 kg 22,0 kg
Té dhénat teknike - tubat lidhés
VAM1-035KNI VAM1-050KNI
Gjatésia standarde e tubave lidhés 5m 5m
Sasia e mbushjes shtesé (pér ¢do 16 g/m 16 g/m
metér shtesé = 5 m)
Gjatésia maksimale e tubit 30m 30m
Diferenca maksimale e lartésive 15 m 15 m

Diametri i jashtém té tubacionit té uijit

6,35 mm (1/4"

6,35 mm (1/4")

Diametri i jashtém i tubacionit té gazit
té nxehté

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Udhézim

i

Gjaté instalimit, pérdorni gjithmoné tuba bakri t&€ miratuara pér kondicionerét.

F Tabelat e rezistencés sé sensoréve té temperaturés

F.1 Sensori i temperaturés sé mjedisit pér njésité e brendshme dhe té jashtme (15 K)
Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca
(°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (kQ) (°C) (k)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Sensorét e temperaturés sé tubave pér njésité e brendshme dhe té jashtme (20 K)

Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca
(°C) (k@) (°C) (k) (°C) (kQ) (°C) (k@)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52

F.3 Sensori i temperaturés sé shkarkimit pér njésité e jashtme (50 K)

Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca Temperatura | Rezistenca
(°C) (k) (°C) (k) (°C) (k@) (°C) (k@)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
su uz pomoc¢ znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!

Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!
Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2 OpsSte sigurnosne napomene
1.2.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

Montaza

Demontaza

Instalacija

Pustanje u rad
Inspekcija i odrzavanje
Popravka

Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.2.2 Opasnost usled nedovoljne
kvalifikacije za rashladno sredstvo R32

Svaku aktivnost koja zahteva otvaranje ure-
daja, kruga rashladnog sredstva i zaptive-
nih komponenti sme iskljucivo da vrsi stru¢na
osoba, koja poznaje posebne karakteristike i
opasnosti rashladnog sredstva R32.

Za radove na krugu rashladnog sredstva su

pored toga potrebna specifiCna struCna odgo-
varajuca znanja o rashladnim sredstvima, ko-
ja su prilagodena lokalnim zakonima. To pod-
razumeva i specificna stru¢na znanja o opho-
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denju sa zapaljivim rashladnim sredstvima,
odgovarajucim alatima i potrebnoj zastitnoj
opremi.

» Pridrzavajte se odgovarajucih lokalnih za-
kona i propisa.

1.2.3 Opasnost po Zivot usled plamena
ili eksplozije zbog pogresnog
skladiStenja

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Ukoliko nastane nezaptivenost, u kom-
binaciji sa izvorom paljenja postoji opasnost o
pozara i eksplozije.

» Uredaj drzite samo u prostorima bez traj-
nih izvora paljenja. Takvi izvori paljenja su
npr. otvoreni plameni, uklju€en gasni ure-
daj ili elektricna grejalica.

1.2.4 Opasnost po zivot usled pozara ili
eksplozije kod nezaptivenosti kruga
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Ukoliko postoji nezaptivenost, iscurilo
rashladno sredstvo u kontaktu sa vazduhom
moze da formira zapaljivu atmosferu. Posto-
ji opasnost od pozara i eksplozije. U slucaju
pozara mogu nastati toksi¢ne ili iritiraju¢e ma-
terije poput karbonil fluorida, ugljen monoksi-
da ili fluorovodonika.

» Ukoliko radite na otvorenom proizvodu,
uverite se pre pocetka i tokom radova po-
mocu uredaja za detekciju curenja gasa da
ne postoji nezaptivenost.

» Uredaj za detekciju curenja gasa ne sme
da bude izbor paljenja. Uredaj za detekci-
ju curenja gasa mora da bude kalibrisan
za rashladno sredstvo R32 i podesen na
<25 % donje granice eksplozije.

» Ukoliko sumnjate da postoji nezaptivenost,
iskljuCite sve otvorene plamene u okruze-
nju.

» Ukoliko postoji nezaptivenost koja zahteva
lemljenje, uklonite celokupno rashladno
sredstvo iz sistemaili je izolujte (pomocu
zapornih ventila) u delu sistema koji je
udaljen od nezaptivenosti.

» Udaljite sve izvore paljenja od proizvoda.
Izvori paljenja su, na primer, otvoren pla-
men, vrele povrsine sa temperaturom pre-
ko 550 °C, elektricni uredaiji ili alati bez
izvora paljenja ili statiCkog rasterecenja.
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1.2.5 Opasnost po Zivot zbog zagusljive
atmosfere kod nezaptivenosti u kolu
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Ukoliko postoji nezaptivenost, rashladno
sredstvo koje curi moze stvoriti zagusljivu
atmosferu. Postoji opasnost od guSenja.

» Obratite paznju da iscurelo rashladno
sredstvo ima vecu gustinu od vazduha i da
se u blizini poda moze taloziti.

» Imajte na umu da rashladno sredstvo ne-
ma miris.

» Pobrinite se da se rashladno sredstvo ne
talozi u udubljenju.

» Pobrinite se da rashladno sredstvo ne do-
spe preko otvora zgrade u unutrasnjost
zgrade.

» Pobrinite se da rashladno sredstvo ne do-
spe namerno u kanalizacioni sistem.

1.2.6 Opasnost po Zivot usled pozara ili
eksplozije prilikom uklanjanja
rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi zapaljivo rashladno sredstvo
R32. Rashladno sredstvo u kontaktu sa va-
zduhom moze da formira zapaljivu atmosfe-
ru. Postoji opasnost od pozara i eksplozije. U
slu€aju pozara mogu nastati toksic¢ne ili iriti-
rajuce materije poput karbonil fluorida, ugljen
monoksida ili fluorovodonika.

» Radove vrsite samo ako ste strucni u op-
hodenju sa rashladnim sredstvom R32.

» Nosite licnu zastitnu opremu i nosite apa-
rat za gasenje pozara.

» Koristite samo alate i uredaje koji su do-
zvoljeni za rashladno sredstvo R32 i koji
Su u besprekornom stanju.

» Uverite se da u krug rashladnog sredstva,
u alate i uredaje koji imaju rashladno sred-
stvo ili u flasu sa rashladnim sredstvom ne
dospeva vazduh.

» Rashladno sredstvo nemojte upumpavati
u spoljasnju jedinicu pomoc¢u kompresora,
odnosno ne sme se vrsiti postupak pump-
down.

1.2.7 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

8000011838_02 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

» Iskljucite proizvod sa napona, tako sto
Cete da iskljucite sva napajanja strujom sa
svih polova (elektricni separator kategorije
prenapona lll za potpuno razdvajanje, npr.
osigurac ili zastitni prekidac voda).

» Osigurajte od ponovnog ukljuCivanja.

» Sacekajte najmanje 30 minuta, dok se
kondenzatori ne isprazne.

» Proverite, da li postoji napon.

1.2.8 Opasnost po zivot zbog nedostatka
sigurnosnih uredaja

Seme sadrzane u ovom dokumentu ne prika-
zuju sve sigurnosne uredaje neophodne za
pravilnu instalaciju.

» Instalirajte neophodne sigurnosne uredaje
u sistemu.

» Vodite raCuna o vazec¢im nacionalnim i
internacionalnim zakonima, standardima
i smernicama.

1.2.9 Opasnost od opekotina usled vrelih
delova

» Rad na delovima pocnite tek kada se oni
ohlade.

1.2.10 Rizik od Stete po Zivotnu sredinu zbog
iscurelog rashladnog sredstva

Proizvod sadrzi rashladno sredstvo
R32.Rashladno sredstvo ne sme da dospe u
atmosferu. R32 predstavlja fluorisani stakle-
ni¢ki gas koiji je registrovan Kyoto protokolom
sa GWP 675 (GWP = Global Warming Poten-
tial). Ako dospe u atmosferu, deluje 675 puta
viSe od prirodnog stakleni¢kog gasa CO..

Rashladno sredstvo koje se nalazi u proizvo-
du pre zbrinjavanja proizvoda mora se u pot-
punosti isisati u prikladnu posudu kako bi se
nakon toga propisno recikliralo ili odlozilo na
otpad.

» Vodite raCuna o tome da samo zvanic¢no
sertifikovani serviser sa odgovaraju¢om
zastitnom opremom sprovodi instalacije,
radove odrzavanja ili ostale zahvate na
kolu rashladnog sredstva.

» Za propisnu reciklazu i odlaganje rashlad-
nog sredstva koje se nalazi u proizvodu u
otpad angazujte ovlas¢enog servisera.
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1.2.11 Opasnost od povreda zbog velike
teZine proizvoda

» Proizvod transportujte najmanje uz pomo¢
dve osobe.

1.2.12 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Koristite odgovarajuci alat.

1.2.13 Opasnost od povreda prilikom
rastavljanja oplate proizvoda.

Prilikom rastavljanja oplate proizvoda postoji
visok rizik da se posecCete na ostrim ivicama
okvira.

» Nosite zastitne rukavice, da se ne biste
posekili.

1.2.14 Opasnost od opekotina ili promrzlina
rashladnim sredstvom

Prilikom rukovanja rashladnim sredstvom
postoji opasnost od opekotina i promrzlina.

» Pre radova na ovim delovima obucite ruka-
vice.

1.3  Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno vodite raéuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazecée doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljuivo za sledeée proizvode:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda
Unutradnja jedinica VAM1-035KNI
UnutraSnja jedinica VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3  Opis proizvoda

Konstrukcija proizvoda

A S
A\ 0
A 0
i I

1 Unutrasnja jedinica 4 Vod za vreli gas

kasetev 5 Prikljuéni vod spoljasnje
2 Drenazna cev za kon- L

jedinice

denzat 6 Daljinsko upravljanje

3 Vod za te€nost

8000011838_02 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

3.2 Sema sistema rashladnog sredstva

J:

P

i

1 Unutrasnja jedinica 14 Izmenijivac toplote D
2 Spoljasnja jedinica 15 Izmenijivac toplote E
3 Filter A1, Elektronski ekspanzioni
. B1, ventil
4 Ventilator c1,
5 Izmenijivac toplote D1,
6  4-kraki ventil E1
oL A2, Senzor temperature u
7 Prigus8ivac pritiska B2, vodu za vrudi gas
8 Senzor izlazne tempera- C2,
ture D2,
9 Kompresor inverter E2
. A3, Senzor temperature u
10  Separator gas-te¢nost B3. vodu za teénost
11 Izmenjivag toplote A C3,
D3,
12 Izmenijivac toplote B E3

13 Izmenijivac toplote C

3.3 CE-oznaka

q

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
propisa Evropske unije.

Izjava o uskladenosti se moze dobiti na uvid kod proizvoda-
ca.
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34
3.4.1

Informacije o rashladnom sredstvu

Napomena

baste.

Informacije o zastiti Zivotne sredine

Ova jedinica sadrzi fluorisane gasove staklene

Odrzavanje i uklanjanje sme da sprovodi samo
instalater sa odgovarajuc¢im kvalifikacijama.

Rashladno sredstvo R32, GWP=675.

Dodatno punjenje rashladnog sredstva

U skladu sa odredbom (EU) Br. 517/2014 u vezi sa odrede-
nim fluorisanim gasovima staklene baste, prilikom dodatnog
punjenja rashladnog sredstva vaze slede¢e mere:

>

Popunite nalepnicu isporu¢enu uz jedinicu i navedite od
strane fabrike navedenu koli€inu punjenja rashladnim
sredstvom (videti ploCicu sa oznakom tipa), dodatnu koli-
¢inu punjenja rashladnog sredstva, kao i ukupnu koli¢inu

punjenja.

Ovu nalepnicu postavite pored plocice sa oznakom tipa

jedinice.

3.4.2 Popunite etiketu za nivo rashladnog sredstva

3.4.3 Zalepite etiketu za nivo rashladnog sredstva

|| Contains fluorinated greenhouse gases

0-
0-

GWP:675

(E

1000

Q0+ =

kg —

GWP x kg __

OO © 06

tCO,eq-

5

Fabri¢ko punjenje ras-
hladnog sredstva za je-
dinicu: videti ploc€icu za
oznaku tipa jedinice.

2 Dodatna koli¢ina punje-
nja rashladnog sredstva
(dopunjena na mestu).

3 Ukupna koli¢ina punje-
nja rashladnog sred-
stva.
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Emisije gasova staklene
baste za ukupnu kolici-
nu punjenja rashladnog
sredstva u tonama kao
CO: ekvivalent (zaokru-
zeno na 2 decimale).
Spoljasnja jedinica.
Flasa sa rashladnim
sredstvom i klju¢ za
punjenje.

» Kada su podaci ispravno uneti na etiketu (1) neizbrisivim
mastilom, instalater je mora zalepiti na desnoj strani spo-
ljasSnje jedinice, kao $to je prikazano na slici.

3.5 Dozvoljeni opseg temperature za rad

| 7/

3P1<§ » N
S 30°C 30°C

G &
16° C 16° C
43°C

24° C
-156°C -16°C

Uredaj je razvijen za primenu u okviru temperatura prikaza-
nih na slici.

Sposobnost rada unutrasnje jedinice (1) varira u zavisnosti
od temperature na kojoj radi spoljasnja jedinica (2).
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4 Montaza

Dimenzije prikljuénih cevi

. . VAM1- VAM1-

4.1 Provera obima isporuke 035KNI | 050KNI
» Proverite isporuéeni materijal. A: Spoljasnji preénik cevi za vruéi gas 3/8" 1/2"

Broj Opis B: Spoljasniji pre€nik cevi za teCnost 1/4" 1/4"

1 Unutrasnja jedinica C: Spoljasnji pre¢nik cevi za drenazu 26 mm 26 mm

1 Daljinsko upravljanje . . L .

: Baterije AAA 4.3 Najmanje rastojanje za montazu

2 Navrtke

1 Vreca sa elementima

1 Izolacija za cevi

1 Kesa sa uputstvima
4.2 Dimenzije
421 Dimenzije

620 mm
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» Pravilno instalirajte i pozicionirajte proizvod za montazu
na plafonu i vodite racuna o zadatim najmanjim rastoja-

njima.
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Montaza proizvoda na plafon

Koristiti montazne 3ablone (Ovladéeni instalater)

Koristite Sablone za montazu, kako biste utvrdili mesta,
na kojima morate da busite rupe i da vrSite prelome.

Opasnost!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se proizvod montira u praSnjavom
okruzeniju, to moze da dovede do kvara i do
ostecéenja proizvoda. Zaprljan filter smanjuje
shagu proizvoda.

» Nemojte montirati proizvod na posebno
prasnjavom mestu, kako biste izbegli pr-
ljanje filtera za vazduh.

Proverite nosivost pokrivaca.

Obratite paznju na celokupnu tezinu proizvoda (- Teh-
nicki podaci).

Za pokrivac koristite samo odobreni materijal za pricvr-
S¢ivanje.

Sa gradevinske strane obezbedite po potrebi mehani-
zam za kacenje odgovarajuce nosivosti.

Isecite Cetvorougao iz viseceg pokrivaca. Proizvod se
stavlja u sredinu isecka.

@5

Opasnost!
Opasnost od materijalnih Steta i kvara!

Ukoliko se proizvod ne instalira vodoravno,
to moze da dovede do kvara i do ostecenja
proizvoda. Postoji opasnost da se kadica za
kondenzat prelije.

» Proizvod montirajte vodoravno pomocu
libele.

Okacite proizvod, kao $to je opisano.
Podesite rastojanje izmedu unutrasnje jedinice i spu-
Stenog plafona.

4.5

Montaza blende proizvoda

Skinite poklopce na 4 ugla blende proizvoda.

Stavite blendu proizvoda ispod kucista, tako da se
oznaka PIPING SIDE nalazi na odgovarajuéim prikljuc-
cima jedinice.

Zakacite kuke na kuciste.

‘x4
<

o

PriCvrstite blendu proizvoda pomocu 4 Setougaona za-
vrtnja u otvore na uglovima srednjeg otvora na kuéistu.

Podesite blendu proizvoda i pri€vrstite zavrtnje, dok se
debljina zaptivhog materijala izmedu blende proizvoda
i ku¢ista smanji izmedu 50 i 80 mm.

Postavite poklopce na uglove.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000011838_02



46 Otvaranje usisne reSetke za vazduh

» Da biste otvorili i otpustili reSetku blende proizvoda, priti-
snite dugmad (1) na stranama displeja.

5 Hidrauli¢ka instalacija

5.1 Instaliranje kondenzacione cevi
= =]
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» Uverite se da vazduh cirkuliSe u celokupnoj kondenzaci-
onoj cevi, kako biste bili sigurni da kondenzat moze slo-
bodno da otice. Inace se kondenzati mogu odvoditi preko
kucista unutrasnje jedinice.

» Montirajte cevovod bez prevoja, kako se protok vode ne
bi prekinuo.

» Kada kondenzacionu cev instalirate spolja, oblozite je i
termi¢kom izolacijom, kako biste sprecili zamrzavanije.

» Kada kondenzacionu cev instalirate u sobi, takode posta-
vite toplotnu izolaciju.

» |zbegnite instalaciju kondenzacione cevi sa uzdignutim
zakrivljenjem ili sa slobodnim krajem uronjenim u vodu ili
sa vratilima.

8000011838_02 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

» Instalirajte kondenzacionu cev tako da se slobodan kraj
ne postavlja u blizini izvora neprijatnih mirisa, kako isti ne
bi mogli da dospeju u prostor.

5.2

» Odrzavajte rastojanja i nagibe, kako bi kondenzat pravil-
no isticao iz odvoda proizvoda.

S
o

Postavljanje odvodnika kondenzata

——

—
7z

(7

500 mm

500 mm

1) o

» Pridrzavajte se najmanjeg nagiba (A) kako biste omogu-
¢ili isticanje kondenzata.

» Instalirajte predvideni sistem odvoda (B), da biste izbegli
stvaranje mirisa.

» Postavite Cep za praznjenje (1) na podu zamke za kon-
denzat. Uverite se da se ¢ep moze brzo demontirati.

» Pravilno pozicionirajte odvodnu cev tako da ne nastanu
naponi na prikljuCku odvoda proizvoda.

5.3

i

PrikljuCivanje cevi za rashladno sredstvo

Napomena

Instalacija je jednostavnija ukoliko se prethodno
prekine cev za vruéi gas. Cev za vruéi gas je de-
blja cev.

» Montirajte spoljasnju jedinicu na predvidenom mestu.

» Sa spoljasnje jedinice uklonite zastitne ¢epove sa priklju-
Caka za rashladno sredstvo.

» Pazljivo povijte instaliranu cev u pravcu spoljasnje jedini-
ce.

» Isecite cevovode, tako da ostane dovoljno dugacak deo
za povezivanje sa prikljuécima spoljasnje jedinice.

» Postavite prikljuCke i izvedite navoj na instaliranoj cevi
rashladnog sredstva.

» Povezite cevi rashladnog sredstva sa odgovaraju¢im
prikljuécima spoljasnje jedinice.

» Pojedinacno i prema propisima izolujte cevi rashladnog
sredstva. Izolacionom trakom pri tome prekrijte moguce
taCke razlaza izolacije ili izolujte nezasticeno crevo ras-
hladnog sredstva odgovarajuc¢im materijalom, koje se pri-
menjuje u rashladnim sistemima.
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54 Ispustanje azota iz unutrasnje jedinice

1. Na zadnjoj strani unutrasnje jedinice nalaze se dve
bakarne cevi sa plasti¢nim krajnjim delovima. Siri kraj
je napomena o naelektrisanju molekularnog azota u
jedinici. Ukoliko se na kraju vidi malo, crveno dugme,
to znadi da jedinica nije potpuno ispraznjena.

2. Tada pritisnite zavrsni element druge cevi sa manjim
pre¢nikom, kako biste ispustili sav azot iz jedinice.

6 Elektriéna instalacija

6.1 Elektriéna instalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, postoji opasnost od strujnog udara.

» Izvucite mrezni utikac. lli iskljucite proi-
zvod sa napona (mehanizam za razdvaja-
nje sa najmanje 3 mm otvora za kontakt,
npr. osigurac ili prekida¢ snage).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

Sacekajte najmanje 30 minuta, dok se

kondenzatori ne isprazne.

Proverite, da li postoji napon.

Povezite fazu i zemlju.

Kratko spojite fazu i nulti provodnik.

Pokrijte ili stavite u orman susedne delove

koji stoje pod naponom.

v

vvyywvyy

» ElektriCnu instalaciju sme da vrsi samo elektro instalater.

6.2 Prekid dovoda struje

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

» Iskljucite proizvod sa napona (mehanizam
za razdvajanje sa hajmanje 3 mm otvora
za kontakt, npr. osigurac ili prekidac sna-
ge).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

» Prekinite dovod struje pre nego $to elektri¢no prikljucite
proizvod.
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6.3 Sprovodenje kablova

Upotrebite naprave za vuéno rastereéenje.

2. Ako je potrebno, skratite priklju¢ni kabl.
[:I <30 mm

3.  Otpakuijte fleksibilne vodove kao $to je prikazano na
slici. Pri tome pazite na to da izolacija ne osteti pojedi-
nacne provodnike.

4.  Uklonite samo onoliko izolacije unutrasnjih zila, koliko
je potrebno za pouzdan i stabilan prikljucak.

5.  Da biste spredili kratak spoj usled oslobadanja pojedi-
nacnih Zica, nakon skidanja izolacije postavite zavrsne
Caure na provodnike.

6. Uverite se da su svi provodnici mehanicki ¢vrsto gurnu-
ti u utiCne stezaljke utikaca.

6.4 Elektriéno prikljuivanje unutrasnje jedinice

1.  Otpustite i skinite reSetku sa prednjih vrata kasete, da
biste dosli do upravljackog ormana.

2. Odvijte zavrtnje poklopca upravljackog ormana(1)i za-
tim ga otklopite.

3.  Prikljucite vod prema pripadaju¢em planu strujnog toka
na stezni blok (2).

4.  Proverite da li su pri¢vrScivanje i spoj kablova ispravni.

5.  Stavite poklopac kablova.

7  Predaja korisniku

» Pokazite korisniku nakon zavrSetka instalacije pozicije i

funkcije sigurnosnih uredaja.

» Posebno ukazite na sigurnosno uputstvo o kome korisnik

mora da vodi racuna.

» Obavestite korisnika o neophodnosti odrzavanja proizvo-

da u skladu sa zadatim intervalima.

» Ako u radu imate viSe od jedne unutrasnje jedinice, onda

programirajte isti nacin rada (grejanje ili hladenje). Inace
moze doci do konflikta nagina rada i na unutrasnjim jedi-
nicama se prikazuje dojava greske.

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000011838_02



8 Otklanjanje smetnji

Detekcija i otklanjanje smetnje (- Dodatak A)

Kodovi greSaka (- Dodatak B)

8.1

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazec¢im standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Nabavka rezervnih delova

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj naCin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informaci-
je o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju¢ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

9 Inspekcija i odrzavanje

9.1

» Pridrzavajte se minimalnih intervala za inspekciju i odrza-
vanje. U zavisnosti od rezultata inspekcije moze da bude
neophodan raniji servis.

Postovanije intervala inspekcije i odrzavanja

9.2

Jednom mesecno
» Proverite Cistocu filtera vazduha.

— Filteri vazduha se proizvode od vlakana i mogu se
Cistiti vodom.

Odrzavanje proizvoda

Polugodisnje

» Demontirajte oplatu proizvoda.

» Proverite Cisto¢u izmenjivaca toplote.

» Uklonite sva strana tela sa povrSine lamela izmenjivaca
toplote, koja sprec€avaju cirkulaciju vazduha.

» Uklonite prasinu mlazom komprimovanog vazduha.

» Operite i Cetkicom pazljivo uklonite sa vodom i potom
osusite sa mlazom komprimovanog vazduha.

» Uverite se da se odvod kondenzata ne spre€ava, posto bi
to moglo ugroziti odvod vode.

10 Konaéno pustanje van pogona

1. Ispraznite rashladno sredstvo.
2. Demontirajte proizvod.
3.  lzvedite proizvod, ukljuCujuci elemente za ponovnu

upotrebu, ili ga odlozite.

8000011838_02 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje

11 Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

12 Sluzba za korisnike

Kontakt podatke nase servisne sluzbe za korisnike pronaci
¢ete u Country specifics ili na nasoj veb-stranici.
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Dodatak

A Detekcija i otklanjanje smetnje

Smetnje

Moguéi uzroci

Resenja

Posle uklju€ivanja jedinice displej ne svetli,
a pri kori§¢enju funkcija se ne ¢uje akusticni
signal.

Napajanje nije priklju¢eno ili priklju¢ak na
snabdevanije strujom nije uredu.

Proverite da li postoji smetnja u snabdevanju
strujom. Ukoliko postoji, sacekajte usposta-
vljanje strujnog snabdevanja. Ukoliko to ni-
je slucaj, proverite strujno kolo i obezbedite
ispravan priklju¢ak utikaCa za snabdevanje.

Odmah nakon uklju€ivanja jedinice iskace

zastitni prekida¢ diferencijalne struje u stanu.

Posle uklju¢ivanja jedinice nestaje struja.

Kablovi nisu dobro sprovedeni ili su u losem
stanju, vlaga u elektrici.

Izabrani zastitni prekida¢ diferencijalne struje
nije pravilan.

Uverite se da je jedinica ispravno uzemljena.
Obezbedite ispravan prikljuak kablova.
Proverite kablove unutrasnje jedinice.
Proverite da li je izolacija napojnog kabla
ostecena i zamenite je ukoliko je potrebno.
Izaberite odgovarajuci zastitni prekidac dife-
rencijalne struje.

Nakon ukljuc¢ivanja jedinice, prikaz signalnog
prenosa treperi pri koris¢enju funkcija, ali
nista se ne dedava.

Kvar daljinskog upravljaca.

Zamenite baterije daljinskog upravljaca. Po-
pravite ili zamenite daljinski upravljac.

Sifra gre$ke E7 se prikazuje na displeju jed-
nog ili viSe unutrasnjih jedinica.

Razli¢iti rezimi programiranja na unutrasnjim
jedinicama.

Podesite na svim unutrasnjim jedinicama isti
rezim na osnovu daljinskog upravljanja.

NEDOVOLJNA SNAGA HLADENJA ILI GREJANJA

Nedovoljna snaga hladenja ili grejanja.

Prikljuak cevi za rashladno sredstvo ili elek-
tricnih priklju¢aka nije pravilan.

Uspostavite pravilne prikljucke.

Proverite pode$enu temperaturu na daljin-
skom upravljacu.

Podesena temperatura nije ispravna.

Prilagodite podeSenu temperaturu.

Snaga ventilatora je previSe mala.

Broj obrtaja motora ventilatora unutrasnje
jedinice je isuviSe nizak.

Podesite broj obrtaja ventilatora na visok ili
srednji nivo.

Zvuéne smetnje.
Nedovoljna snaga hladenja ili grejanja.
Nedovoljna ventilacija.

Filter unutrasnje jedinice je zaprljan ili zapu-
Sen.

Proverite da li je filter zaprljan i oCistite ga
ukoliko je potrebno.

Jedinica u pogonu grejanja ispusta hladan
vazduh.

Greska u funkciji 4-krakog preklopnog venti-
la.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Vodoravna lamela se ne moze podesiti.

Kvar vodoravne lamele.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora unutrasnje jedinice ne radi.

Kvar motora ventilatora unutrasnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Motor ventilatora spoljasnje jedinice ne radi.

Kvar motora ventilatora spoljasnje jedinice.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

Kompresor ne radi.

Kvar kompresora.
Termostat je isklju€io kompresor.

Kontaktirajte servisnu sluzbu za korisnike.

I1Z KLIMA UREBAJA CURI VODA.

1z unutrasnje jedinice curi voda.
Curenje vode iz odvoda.

Odvod je zapu$en.
Odvod nema dovoljan nagib.
Odvod je neispravan.

Uklonite strana tela iz odvoda.
Zamenite odvod.

Voda curi na prikljuécima cevovoda unutra-
$nje jedinice.

Izolacija cevovoda nije pravilno naneta.

Ponovo izolujte cevovode i ispravno ih pri-
kljucite.

NEUOBICAJENA BUKA | VIBRACIJE JEDINICE

Cuje se protok vode.

Pri ukljucivanju ili iskljucivanju jedinice javlja
se neuobi¢ajena buka usled strujanja ras-
hladnog sredstva.

Ova pojava je normalna. Neuobic¢ajena buka
se viSe ne Cuje nakon nekoliko minuta.

Iz unutradnje jedinice se Cuje neuobitajena
buka.

Strana tela u unutrasnjoj jedinici ili kompo-
nentama koje su sa njom povezane.

Uklonite strano telo. Sve delove unutrasnje
jedinice postavite ispravno, pritegnite za-
vrtnje ili izolujte oblasti izmedu priklju¢enih
komponenti.

1z spoljasnje jedinice se ¢uje neuobicajena
buka.

Strana tela u spoljasnjoj jedinici ili kompo-
nentama koje su sa njom povezane.

Uklonite strano telo. Sve delove spoljasnje
jedinice postavite ispravno, pritegnite za-
vrtnje ili izolujte oblasti izmedu priklju¢enih
komponenti.

248

Uputstvo za instalaciju i odrzavanje 8000011838_02




Kodovi greSaka

Br. | Oznaka kvara Displej unutradnje jedinice Status sistema Mogudi uzroci
Kod Prikaz na displeju
LED lampica naizmeniéno treperi
0,5 sekundi
LED lam- | LED lam- | LED lam-
pica za pica za pica za
rad hladenje | grejanje

1 Kvar u komunikaciji E6 Iskljuce- Hladenje, kompresor se Pogledajte Detekcija i ot-
izmedu unutrasnjih i no: 3s zaustavlja. klanjanje smetniji
spoljasnijih jedinica treperi: Ventilator unutragnje jedini-

6 x ce radi.
Grejanje: sve se zaustavlja.

2 Nema povratne poru- | H6 Iskljuce- Rad celog sistema se zau- | Nedovoljna upotreba GPF.
ke motora unutrasnje no:3s stavlja. Kvar $tampane ploge unu-
jedinice treperi: tragnje jedinice AP1.

11x Kvar motora M1 unutradnje
jedinice.

3 Kvar premoscivanja C5 Iskljuce- Rad celog sistema se zau- | Nedovoljan spoj premosci-
kabla no:3s stavlja. vanja na Stampanoj ploci

treperi: unutrasnje jedinice AP1.
15 x Ponovo umetnite premosci-
vanja ili ga zamenite.

4 — Senzor tempera- | F1 Iskljuce- Hladenje, isusivanje vazdu- | Senzor temperature pro-
ture u okruzenju no: 3s ha: motor ventilatora unu- stora nije povezan sa ko-
unutrasnje jedini- treperi: traSnje jedinice radi, ostala | mandnom tablom AP1.
ce otvara krug 1x preopterecenja se zausta- | Senzor temperature prosto-

- Kratak spoj vijaju. ra je neispravan.
Rad celog sistema se zau-
stavlja.

5 — Senzor ispari- F2 Iskljuce- Hladenje, isusivanje vazdu- | Senzor temperature u ce-
vaca unutrasnje no: 3s ha: motor ventilatora unu- vi nije povezan sa komand-
jedinice otvara treperi: 2 trasnje jedinice radi, ostala | nom tablom AP1.
krug X preopterecenja se zausta- | Senzor temperature u cevi

- Kratak spoj vijaju. je neispravan.
Rad celog sistema se zau-
stavlja.

6 Nedostatak rashlad- | FO Rad celog sistema se zau- | Senzor isparivaca unutra-

nog sredstva stavlja. Snje jedinice ne radi pravil-
no.
Voda z rashladno sredstvo
je zapusen.

7 Zastita za celokupan | E9 Prekida¢ za nivo vode is- Ako isklju¢ivanje pomocéu

nivo vode

kljuCuje.

prekidaca za nivo vode
traje 8 s, aktivira se puna
zastita za nivo vode.

Da biste uklonili smetnju,
iskljucite uredaj i ponovo
ga ukljucite.

8000011838_02 Uputstvo za instalaciju i odrzavanje
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C Plan strujnog toka za povezivanje spoljasnje jedinice sa unutrasnjom

jedinicom.

220-240V

250

Unutrasnja jedinica(e)

Spoljasnja jedinica
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D Plan elektricnog strujnog kola
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1 Stampana ploca 9 Komandni orman

2 Senzor sobne temperature 10 Upravljacki orman za pod

3 Senzori temperature u cevi 11 Koraéni motor (SWING-UD2)

4 Motor pumpe za vodu 12 Koraéni motor (SWING-UD1)

5 Prekida¢ stanja te¢nosti 13 Jedinica za prijem signala i displej

6 Opciono: regulator povezan kablom 14 Motor ventilatora

7 Opciono: upravljanje on-off 15 Prstenasti magnet

8 Spoljasnja jedinica

Skracenice
Skraéenica Znagenje Skracéenica Znacenje Skraéenica Znacenje
WH bela VT ljubicasta BK crna
YE Zuta GN zelena e]¢; narandzasta
RD crvena BN braon
YEGN zuta/zelena BU plava
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E TehniCki podaci

Tehniéki podaci

VAM1-035KNI

VAM1-050KNI

Strujno napajanje

220-240 V~ / 50 Hz / jednofazno

220-240 V~ / 50 Hz / jednofazno

Strujno napajanje

Spoljasnja jedinica

Spoljasnja jedinica

Snaga hladenja

3.500 W

5.000 W

Snaga grejanja

4.000 kW

5.500 W

Zapreminski protok vazduha

560/540/490/450/420/380/350 m*/h

650/540/490/450/420/380/350 m*/h

Volumen odvlaZivanja

1,4 1/h

1,8 1/h

Tip ventilatora

Centrifugalno

Centrifugalno

Broj obrtaja motora ventilatora za
hladenje

700/660/600/560/520/480/440 obr/min

780/660/600/560/520/480/440 obr/min

Broj obrtaja motora ventilatora greja-
nje

700/660/600/560/520/480/440 obr/min

780/660/600/560/520/480/440 obr/min

Snaga motora ventilatora

30 W

30 W

Osiguraé

3,15 A

3,15 A

Nivo pritiska zvuka za hladenje

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Nivo pritiska zvuka za grejanje

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Nivo jacine zvuka

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Neto tezina 17,0 kg 17,0 kg

Bruto tezina 22,0 kg 22,0 kg
Tehnicki podaci — spojne cevi

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Standardna duzina spojnih cevi 5m 5m

Dodatna koli€ina za punjenje (za sva- | 16 g/m 16 g/m

ki dodatni metar =2 5 m)

Maksimalna duZina cevi 30 m 30 m

Maksimalna razlika u visini 15 m 15 m

Spoljasnji preénik voda za te€nost

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Spoljasnji preénik voda za vreli gas

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Napomena

0

F Tabele sa otporima senzora temperature

Prilikom instalacije uvek koristite bakarne cevi odobrene za klima-uredaje.

F.1 Senzor temperature u okruZenju za unutrasnje i spoljasnje jedinice (15 K)
Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (kQ)
(°C) (°C) (°C) (°C)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 Senzori temperature u cevi za unutrasnje i spoljasnje jedinice (20 K)

Temperatura | Otpor (kQ) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35

-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16

-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01

-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88

0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77

5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67

10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59

15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Senzor izlazne temperature za spoljasnje jedinice (50 K)

Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (k) Temperatura | Otpor (kQ)

(°C) (°C) (°C) (°C)

-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469

-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841

-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315

-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872

-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498

-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182

0 161 40 26,15 80 6,129 120 1,912

5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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1  Emniyet

1.1

islemle ilgili uyan bilgilerinin siniflandiriimasi
islemle ilgili uyar bilgileri, asagida gdsteril-
digi gibi tehlikenin agirhgina baglh olarak uya-
ri isaretleri ve uyari metinleriyle siniflandiril-
mistir:

islemle ilgili uyar bilgileri

Uyar igaretleri ve uyari metinleri

Tehlike!

Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Uyari!

Hafif yaralanma tehlikesi

Dikkat!

Maddi hasar veya gevreye zarar ver-
me tehlikesi

=P B P

1.2 Genel emniyet uyarilari
1.2.1 Yetersiz nitelik nedeniyle tehlike

Asagidaki calismalar sadece yetkili servisler
tarafindan yapilmaldir:

Montaj

SOkme

Kurulum

Devreye alma

Kontrol ve bakim

Tamir

Uriiniin devre disi birakiimasi

» Guncel teknoloji seviyesine uygun hareket
edin.

1.2.2 R32 sogutucu madde kalitesinin
yetersiz olmasi nedeniyle tehlike

Cihazin, sogutucu madde devresinin ve mu-
harli komponentlerin agiilmasini gerektiren
herhangi bir islem, sadece sogutucu madde
R32'in 6zellikleri ve tehlikeleri hakkinda bilgi
sahibi olan uzman kisiler tarafindan yapilabi-
lir.

Ek olarak, sogutucu madde devresi Uzerin-
deki galismalar, yerel kanunlara uygun 6zel
sogutma uzmanligi gerektirir. Bu ayni zaman-
da yanici sogutucu maddelerin, ilgili aletlerin
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ve gerekli koruyucu ekipmanlarin kullanimin-
daki 6zel uzmanhgi da igerir.

» YUrarlUkteki yerel kanunlara ve yénetme-
liklere uyun.

1.2.3 Yanlis depolanirsa yangin veya
patlama nedeniyle 6liim tehlikesi

Uriin yanici R32 sogutucu madde icerir. Ates-
leme kaynag! ile baglantili bir kagcak varsa
yangin ve patlama riski vardir.

» Cihazi yalnizca kalici atesleme kaynaklari-
nin bulunmadigi odalarda saklayin. Bu tir
atesleme kaynaklari, érnegin acik alevler,
acik bir gaz yakitli cihaz veya elektrikli 1si-
ticidir.

1.2.4 Sogutucu madde devresinde kagak
olmasi halinde yangin veya patlama
nedeniyle 6lim tehlikesi

Uriin, yanici R32 sogutucu maddesini igerir.
kagak durumunda, kagan sogutucu madde,
hava ile karistirarak yanici bir atmosfer olus-
turabilir. Yangin ve patlama tehlikesi s6z ko-
nusudur. Yangin, karbonilflorir, karbonmo-
noksit veya hidrojen florlr gibi toksik veya
asindirici maddeler Uretebilir.

» Aciimis urln Uzerinde galisiyorsaniz, bas-
lamadan o6nce ve galisma sirasinda kagak
olmadigindan emin olmak igin bir gaz ka-
cak dedektort kullanin.

» Gaz kacagi dedektoériniin kendisi bir ates
kaynagi olmamalidir. Gaz kagagi dedek-
torl, R32 sogutucu maddesine kalibre edil-
meli ve alt patlama sinirinin % < 25'ine
ayarlanmalidir.

» Bir kagaktan supheleniliyorsa, bdlgedeki
tim acik alevleri séndirdn.

» Lehimleme islemi gerektiren bir kagak var-
sa, tim sogutucu maddeyi sistemden ¢I-
karin veya sistemin kagaktan uzak bir bol-
gesinde (kapatma vanasi aracihgiyla) izole
edin.

» Tum ates kaynaklarini Grinden uzak tutun.
Atesleme kaynaklari, érnegin acik alevler,
550 °C'den yuksek sicak ylzeyler, atesle-
me kaynaklari icermeyen elektrikli aletler
veya ekipmanlar veya statik desarjlardir.
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1.2.5 Sogutucu madde devresinde kagak
olmasi halinde bogucu atmosfer
nedeniyle 6lim tehlikesi

Uriin, yanici R32. sogutucu madde icerir.
Kagak durumunda, kagan sogutucu madde
bogucu bir atmosfer yaratabilir. Bogulma riski
vardir.

» Sizan sogutucu maddenin havadan daha
yuksek yogunlukta oldugunu ve tabana
yakin bir yerde birikebilecegini unutmayin.

» Sogutucu maddenin kokusuz olduguna
dikkat edin.

» Sogutucu maddenin bir ¢okuntu igcinde
birikmediginden emin olun.

» Sogutucu maddenin binadaki agikliklardan
binaya girmediginden emin olun.

» Sogutucu maddenin kasith olarak kana-
lizasyon sistemine girmediginden emin
olun.

1.2.6 Sogutucu maddenin
ctkariimasi sirasinda yangin veya
patlama nedeniyle 6lim tehlikesi

Uriin, yanici R32 sogutucu maddesini icerir.
Sogutucu madde, hava ile karisarak yanici
bir atmosfer olusturabilir. Yangin ve patlama
tehlikesi s6z konusudur. Yangin, karbonil
flortr, karbonmonoksit veya hidrojen flortr
gibi toksik veya asindirici maddeler Uretebilir.

» ilgili calismalari yalnizca sogutucu madde
R32 kullanimi hakkinda uzmanlik bilginiz
varsa gerceklestirin.

» Kisisel koruyucu ekipman kullanin ve bir
yangin sonduricu yerlestirin.

» Yalnizca R32 sogutucu maddesi i¢in onay-
lanmis ve galisir durumda olan alet ve
ekipmanlari kullanin.

» Sogutucu madde devresine, sogutucu
madde tasiyan alet veya ekipmanlara veya
sogutucu madde tupune hava girmemesi-
ne dikkat edin.

» Sogutucu madde kompresér kullanila-
rak dis Uniteye pompalanmamali veya is-
lempump-down yapiimamaldir.

1.2.7 Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim
tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,
elektrik garpmasindan dolayi 6lum tehlikesi
s6z konusudur.

Uriinde ¢alismaya baslamadan énce:

8000011838_02 Montaj ve bakim kilavuzu

» Tum elektrik beslemesini butin kutuplar-
dan kapatarak Grund yuksuz konuma ge-
tirin (tam baglanti kesme igin asiri geri-
lim kategorisi Il elektrikli ayirma donanimi
Uzerinden, 6rn. sigorta veya devre koruma
salteri).

» Tekrar agilmaya karsi emniyete alin.

» Kondansatdrler bosalana kadar en az
30 dakika bekleyin.

» Gerilim olmamasini kontrol edin.

1.2.8 Giivenlik tertibatlarinin eksik olmasi
nedeniyle 6liim tehlikesi

Bu kilavuzda yer alan semalar, usuline uy-
gun kurulum igin gerekli tum guvenlik tertibat-
larini icermemektedir.

» Sistem icin gerekli guvenlik tertibatlarini
monte edin.

» Gegcerli ulusal ve uluslararasi yasalari,
standartlari ve yonetmelikleri dikkate alin.

1.2.9 Sicak pargalar nedeniyle yanma veya
haslanma tehlikesi

» Ancak bu parcalar soguduktan sonra galis-
maya baslayin.

1.2.10 Disari sizan sogutucu madde
nedeniyle ¢gevre hasari tehlikesi

Uriinde sogutucu madde R32 bulunur. Sodu-
tucu madde atmosfere salinmamalidir. R32
Kyoto protokolinde yer alan GWP 675 (GWP
= Global Warming Potential) florlanmis bir se-
ra gazidir. Atmosfere karistiginda, normal se-
ra gazi CO,'den 675 kat daha zararhdir.

Uriin igerisindeki sogutucu maddenin tama-
mi, Urtn imha edilmeden 6nce, talimatlara

uygun olarak geri donusturilmek veya imha
edilmek Uzere uygun kaplara bosaltiimalidir.

» Kurulum galismalari, bakim ¢alismalari ve-
ya diger sogutucu madde devresi ¢alisma-
lari sadece uygun koruyucu donanimlara
sahip, resmi sertifikali yetkili servisler tara-
findan yapiimahdir.

» Urlin icerisindeki sogutucu maddenin ser-
tifikal yetkili servisler tarafindan yonetme-
liklere uygun olarak geri donusturaimesini
veya imha edilmesini saglayin.

1.2.11 Fazla uriin agirhd1 nedeniyle
yaralanma tehlikesi

» Urlini en az iki kisiyle tasiyin.
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1.2.12 Uygun olmayan alet nedeniyle maddi
hasar tehlikesi

» Uygun bir alet kullanin.

1.2.13 Uriin kapaginin sékiilmesi sirasinda
yaralanma tehlikesi.

Uriin kapaginin sékiilmesi sirasinda cerceve-
nin keskin kenarlari nedeniyle ciddi bir yara-
lanma riski mevcuttur.

» Yaralanmalari onlemek igin eldiven giyin.

1.2.14 Sogutucu madde nedeniyle yanma
veya donma tehlikesi

Sogutucu madde ile ¢alisma sirasinda yanma
ve donma tehlikesi mevcuttur.

» Calismalara baslamadan énce prensip
olarak eldiven takin.

1.3 Yonetmelikler (direktifler, kanunlar,
standartlar)

» Ulusal yonetmelikleri, standartlari, direk-
tifleri, dizenlemeleri ve kanunlari dikkate
alin.
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2 Dokiman ile ilgili uyarilar
21 Birlikte gecerli olan dokiimanlarin dikkate
alinmasi

» Sistem bilesenlerinin beraberinde bulunan tim isletme ve
montaj kilavuzlarini mutlaka dikkate alin.

2.2

» Bu kilavuzu ve ayrica birlikte gecerli olan tim belgeleri
kullaniciya teslim edin.

Dokiimanlarin saklanmasi

23

Bu kilavuz sadece asagidaki Urlnler icin gegerlidir:

Kilavuzun gegerliligi

Uriin - Uriin numarasi
i¢ Gnite VAM1-035KNI
i¢ tinite VAM1-050KNI

8000010730
8000010732

3 Urtniin tanimi

3.1 Uriindn yapisi

0
0
0

N
ik
&

1 ic Uinite kaseti 4 Sicak gaz hatti

2 Yogusma suyu igin 5 Dis Unite baglanti kablo-
drenaj borusu su

3 Sivi hatti 6 Uzaktan kumanda

8000011838_02 Montaj ve bakim kilavuzu

3.2 Sogutucu madde sisteminin semasi

g e @ @a

| -
I All cll El
| I
O OO 0oy @
ST T T T T 1
AINRRIInINE
[ I __ N _ __ _
@\ A3 B3 | fIC3 D3 | IE3
P R TR T e
Al B1| e cCf D1 | @ ET
@
1A2__WB2__Wlco b2 N2 |

<7 <« T { T

9
1

5

i

1 ic Unite 14 Isi esanjérii D
2 Dis Unite 15  Isi esanjoru E
3 Filtre A1, Elektronik genlesme
B1, valfi
4 Fan c1,
5 Esanjor D1,
6 4 yollu vana E1
A2, Sicak gaz borusu sicak-
7 Basing ses sénimleyici B2, Ik senséri
8 Cikis sicaklik sensori C2,
D2,
9 Kompresor inverter E2
10  Gaz-sivi ayiricl A3,  Sivi borusu sicaklik

B3, sensori
C3,
12 Isi1 esanjoru B D3,

11 Is1 esanjori A

13 Isiesanjori C
CE isareti

C€

CE isareti, Grtinlerin uygunluk beyanlari dogrultusunda ge-
cerli AB yonetmeliklerinin esas taleplerini yerine getirdigini
belgelendirir.

Uygunluk agiklamasi igin Ureticiye danisilabilir.
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34
3.4.1

Sogutucu maddeye iligkin bilgiler
Cevre koruma bilgileri

Bilgi
Bu Unite florlu sera gazlari igerir.

Bakim ve imha islemleri sadece nitelikli yetkili bayi
tarafindan yapiimaldir.

Sogutucu madde R32, GWP=675.

llave sogutucu madde dolumu

Belirli flor igerikli sera gazlar ile iliskili (AB) No. 517/2014
direktifine gore ilave sogutucu madde dolumunda asagidaki
hususlara dikkat edilmelidir:

» Uniteye eklenmis olan etiketi doldurun ve fabrika gikisi
sogutucu madde dolum miktarini (bkz. Cihaz tip etiketi),
ilave sogutucu madde dolum miktarini ve tim dolum mik-
tarini girin.

» Bu etiketi, Unitenin cihaz tip etiketinin yanina yerlestirin.

3.4.2 Sogutma maddesi durumu hakkindaki etiketi
doldurun

3.4.3 Sogutma maddesi durumu hakkindaki etiketin
yapistiriimasi

» Veriler silinmeyen mirekkeple etikete (1) dogru sekilde
yazildiktan sonra, montaj elemani etiketi sekilde gdsteril-
digi gibi dis Unitenin sag tarafina yapistirmahdir.

|| Contains fluorinated greenhouse gases

T
GWP:675 9=|:|kg |

2 1)
o+6=
@DI -
® ®

kg —
tCO,eq

OO © 06

1 Unitenin fabrika gikisi 4
sogutucu madde dolu-
mu: bkz. Unitenin cihaz

Komple sogutucu mad-
de dolum miktarinin se-
ra gazi emisyonlari, kar-

tip etiketi. bondioksit esdegeri ola-
2 ilave sogutucu madde rak ton cinsinden veri-
dolum miktari (yerinde lir (2 ondalik basamaga
doldurulan). yuvarlanmis).
3 Toplam sogutucu mad- Dis Unite.
de dolum miktar!. 6 Sogutucu madde sisesi

ve doldurma anahtari.

260

3.5 isletim icin izin verilen sicaklik araliklari
\6/
/7 | \
30°C 30°C
16° C 16° C
43° C
24° C
-15°C -15°C

Bu cihaz, sekilde gosterilen sicaklik araliklarinda kullaniima-
sl igin tasarlanmistir.

ic Unite (1) isletilebilirligi, dis Gnitenin (2) calistigi sicaklik
araligina gore degisiklik gosterir.
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4 Montaj

Baglanti borularinin dlgileri

) . VAM1- VAM1-

4.1 Teslimat kapsaminin kontrolii 035KNI | 050KNI
» Teslim edilen malzemeyi kontrol edin. A: Sicak gaz borusunun dis ¢ap! 3/8" 172"

Numara | Tanim B: Sivi borusunun dis ¢api 1/4" 1/4"

1 ic tinite C: Drenaj borusunun dis gapl 26 mm 26 mm

1 Uzaktan kumanda . L.

5 Bil AAA 4.3 Montaj sirasinda minimum mesafe

2 Somunlar

1 Eleman torbasi

1 Borular igin izolasyon

1 Kilavuzlarin bulundugu ¢anta
4.2  Olgiiler
421 Oilgiiler

620 mm

1N

20| |E
o S
©
€
1S
= - e |10 ° J ° ° IS 8
AR ae|| E| N
o (9 S Sr
-
S — —
- 530 mm "
\ \
|
Sh) ()N [
] S N ]
€ €
£ @@@ E|E
o ol o
78 © 5

<L

< gll
e

2/

\ 505 mm

<
570 mm
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>1500 mm
-

-

220 mm
ik

295 mm

21500 mm
-

22500 mm

» Uriinii tavan montaji igin dogru sekilde monte edip ko-
numlandirin ve belirtilen minimum mesafelere uyun.
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44 Urlinlin tavana monte edilmesi

Montaj sablonu kullanimi (Yetkili montajci)

1. Deliklerin agilacagi noktalari belirlemek icin montaj
sablonunu kullanin.

Tehlike!
Maddi hasar ve hatali igslem tehlikesi!

Uriiniin tozlu bir ortama monte edilmesi,
Urdinde hatali islemlere ve Grintn hasar gor-
mesine neden olabilir. Kirlenmis bir hava filt-
resi ariinin gucunt dasardr.

» Hauva filtrelerinin kirlenmesini 6nlemek
icin Urdnu Ozellikle tozlu bir yere monte
etmeyin.

2. Tavanin tasima kapasitesini kontrol edin.

Uriiniin toplam agirligina dikkat edin (-~ Teknik veriler).

4.  Sadece tavan igin izin verilen sabitleme malzemesini
kullanin.

5.  Gerekirse tasima kapasitesi yeterli, harici bir asma
diizenegi temin edin.

6. Asma tavandan bir kare kesin. Uriin kesmenin ortasina
yerlestirilir.

w

45 Uriin blendajinin monte edilmesi

N =

o9

o9~

Uriin panelinin 4 késesindeki kapaklari gikarin.

Uriin panelini gévdenin altina, ilgili PIPING SIDE isaret-
lemesi Unitenin ilgili baglantilarinda bulunacak sekilde
konumlandirin.

3.  Kancalari gévdeye takin.

Tehlike!
Maddi hasar ve hatali igslem tehlikesi!

Uriiniin yatay olarak monte ediimemesi,
Urdinde hatali islemlere ve Grlnin hasar
gbrmesine neden olabilir. Yogusma suyu
toplama kabinin tasmasi tehlikesi vardir.

» Uriini bir su terazisi kullanarak yatay ola-
rak monte edin.

7. Uriini agiklanan sekilde asin.
8. ¢ Unite ile asma tavan arasindaki mesafeyi ayarlayin.
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4. Uriin panelini, 4 adet altigen vida kullanarak, gévde

Uzerindeki orta acikligin kdselerindeki deliklere vidala-
yin.

5. Uriin panelini ayarlayin ve iriin paneli ile gévde arasin-

daki sizdirmazlik malzemesinin kalinhgi 50 ila 80 mm
arasina dusene kadar vidalari sikin.

6.  Kapaklar koselere takin.
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46 Hava emme 1zgarasinin agiimasi

» Uriin paneli 1zgarasini agip serbest birakmak igin, ekra-
nin yanlarindaki digmelere (1) basin.

5 Hidrolik tesisat

5.1 Yogusma suyu borusunun monte edilmesi
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» Havanin tim yogusma suyu borusunda gezdiginden
emin olun, bdylece yogusma suyu rahatca bosaltilabi-
lir. Aksi takdirde yogusma suyu i¢ Unitenin gévdesi Uze-
rinden bosaltilabilir.

» Su akisinin kesilmemesi igin boru tesisatini blukmeden
monte edin.

» Yogusma suyu borusunu disariya monte ederseniz, don-
masini engellemek igin 1sI izolasyonu uygulayin.

» Yogusma suyu borusunu bir odaya monte ederseniz,
ayrica bir 1s1 izolasyonu uygulayin.

» Yogusma suyu borusunu yukariya dogru bikilmis veya
serbest ucu suya batirilmis veya kivrimli olarak monte
etmekten kaginin.

8000011838_02 Montaj ve bakim kilavuzu

» Yogusma suyu borusunu, agik ucu kotl koku kaynaklari-
na yakin olacak sekilde monte etmeyin ve kokularin oda-
ya ulasmasini engelleyin.

5.2

» Yogusma suyunun Urin ¢ikisinda diizglin sekilde akmasi
icin mesafeleri ve egimleri koruyun.

S
o

Yogusma suyu gider hattinin désenmesi

——

—
7z

(7

500 mm

500 mm

1) o

» Yogusma suyu giderini garanti altina almak igin minimum
egimi (A) koruyun.

» Koku olusumunu énlemek igin uygun bir akis sistemi(B)
kurun.

» Bir bosaltma tapasini (1) yogusma suyu toplayicisinin
tabanina takin. Tapanin hizli bir sekilde sokdlebildiginden
emin olun.

» Gider su borusunu, Urtinin gider baglantisinda gerilimler
olusmayacak sekilde konumlandirin.

5.3

i

Sogutucu madde borularinin baglanmasi

Bilgi

Once sicak gaz borusu baglanirsa kurulum daha
kolay yapilir. Sicak gaz borusu daha kalin olan
borudur.

» Dis Uniteyi 6ngdrilen yerine monte edin.

» Dis Unitedeki sogutucu madde baglantilarindan koruyucu
tapalari ¢ikarin.

» Monte edilen boruyu dikkatlice dis inite ydnuinde bukun.

» Boru tesisatlarini, yeterli uzunlukta bir parga kalacak se-
kilde kesin ve bu parcayi dis Unite baglantilarina bagla-
yin.

» Baglantilari yerlestirin ve takilan sogutucu madde boru-
sunu kivirin.

» Sogutucu madde borularini uygun baglantilar ile dis Uni-
teye baglayin.

» Sogutucu madde borularini teker teker ve usulline uygun
sekilde izole edin. Bu sirada izolasyon birlesme yerlerini
izolasyon bandi ile kapatin veya korumasiz sogutucu
madde borusunu, sogutma sisteminde kullanilan uygun
malzeme ile izole edin.
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54

1. g Unitenin arka tarafinda plastik uclari bulunan iki ba-
kir boru mevcuttur. Daha genis ug, Uniteye molekuler
azot sarji i¢in bir uyaridir. U¢ noktasinda kirmizi kiigik
bir digme 6nde duruyorsa Uinite tamamen bosaltiima-
mistir.

2. Budurumda gapi daha kiigiik olan diger borunun son
pargasina bastirin ve azotu komple UGniteden bosaltin.

Azot gazinin i¢ Uniteden bosaltiimasi

6 Elektrik kurulumu
6.1

Elektrik kurulumu

Tehlike!

Elektrik garpmasi nedeniyle 6lim tehlikesi

Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,

elektrik carpmasindan dolayi 6liim tehlikesi

s6z konusudur.

» Elektrik fisini ¢ekin. Veya Urinu yiksuz
hale getirin (en az 3 mm kontak acgikligi
olan ayirma tertibati Gzerinden, érn. sigor-
talar veya gug¢ salterleri).

» Tekrar acllmaya karsi emniyete alin.

Kondansatoérler bosalana kadar en az 30

dakika bekleyin.

Gerilim olmamasini kontrol edin.

Faz ve topragi baglayin.

Faz ve notr iletkeni kisa devre yapin.

Gerilim altindaki bitisik pargalarin Gstinu

ortlin veya izole edin.

v

vvyyvyy

» Elektrik tesisati montaji sadece bir elektrik uzmani tara-
findan yapilmalidir.

6.2

Elektrik beslemesinin kesilmesi

Tehlike!
Elektrik garpmasi nedeniyle 6liim tehlikesi
Gerilim tasiyan bilesenlere dokunursaniz,

elektrik carpmasindan dolayi 6liim tehlikesi
s6z konusudur.

» Uriini yiiksiiz konuma getirin (en az 3 mm
kontak agiklidi olan ayirma tertibati Gize-
rinden (6rn. sigortalar veya glg salterleri).

» Tekrar agiimaya karsi emniyete alin.

» Gerilim olmamasini kontrol edin.

» Uriind elektrik baglantisina takmadan énce gii¢ kaynadi-
ni kesin.
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6.3 Kablo baglantisinin yapilmasi

1. Kablo tutucular kullanin.

2. Gerekirse baglanti kablosunu kisaltin.

[:I <30 mm
I

3.  Esnek kablolar sekilde gdsterildigi gibi soyun. Minferit
damar izolasyonlarinin zarar gérmemesine dikkat edin.

4. g damar izolasyonunu sadece, giivenli ve stabil bir
baglanti igin gerekli olan miktarda ayirin.

5. Kablolarin ¢ézulmesinden kaynaklanan kisa devrenin
engellenmesi igin izolasyon sokuldlkten sonra kablo
ucu kovanlarini baglayin.

6. Tim damarlarin, konnektére mekanik olarak siki bir
sekilde baglanmis oldugundan emin olun.

6.4 i¢ Gnitenin elektrik baglantilarinin yapiimasi

~

Elektronik kutusuna ulasmak igin kasetin 6n kapagin-
dan i1zgarayi ayirin ve ¢ikarin.

Elektronik kutusunun kapaginin(1) vidalarini gevsetin
ve ardindan ¢ikarin.

Kabloyu ilgili elektrik baglanti semasina goére terminal
bloguna baglayin (2) .

Kablonun dogru sekilde sabitlendiginden ve baglandi-
gindan emin olun.

Kablolama kapagini takin.

Kullaniciya teslim edilmesi

Montaji tamamladiktan sonra isleticiye, emniyet tertibatla-
rinin pozisyonlarini ve fonksiyonlarini gésterin.
Kullaniciyi, ézellikle uymasi gereken emniyet uyarilarina
karsi uyarin.

Kullaniciyi, Grin bakiminin éngérilen aralklarla yapiima-
sI gerektigi konusunda bilgilendirin.

Calismakta olan birden fazla i¢ Uniteniz varsa, ayni ¢a-
lisma modunu (1sitma veya sogutma) programlayin. Aksi
takdirde, ¢alisma modlari cakisacak ve i¢ Unitelerde bir
hata mesaji goriintllenecektir.

Montaj ve bakim kilavuzu 8000011838_02



8 Ariza giderme

Arizalarin tespit edilmesi ve giderilmesi (- Ek A)
Ariza kodlari (-~ Ek B)

8.1

Uriiniin orijinal pargalari Uretici tarafindan uyumluluk kontrolii
ile sertifikalandiriimistir. Bakim veya onarim icin baska, ser-
tifikasiz veya onaylanmamis pargalarin kullaniimasi halinde
bu, Grinun gecerli standartlara uymamasina ve dolayisiyla
Urtindin uygunlugunu gecersiz kilmasina neden olabilir.

Yedek parga temini

Uriiniin sorunsuz ve giivenli isletimi igin Greticinin orijinal
yedek pargalarinin kullaniimasini éneriyoruz. Mevcut orijinal
yedek parcalarla ilgili bilgileri, bu kilavuzun arka yizunde
bulunan iletisim adresinden temin edebilirsiniz.

» Bakim veya tamir sirasinda yedek parca kullanimi gerek-
liyse, sadece Urln igin izin verilen yedek pargalari kulla-
nin.

9 Kontrol ve bakim

9.1

» Minimum kontrol ve bakim araliklarina uyun. Kontrol so-
nuclarina bagli olarak daha erken bakim gerekebilir.

Kontrol ve bakim sartlarina uyulmasi

9.2 Uriin bakimi

Ayda bir defa
» Hava filtresinin temiz olup olmadigini kontrol edin.
— Hauva filtreleri elyaftan yapilmistir ve su ile temizlene-
bilir.
Alti ayda bir
» Uriiniin kapaklarini sékiin.
» Esanjoriin temiz olup olmadigini kontrol edin.

» Hava sirkulasyonunu énleyebilecek tim yabanci madde-
leri, esanjorin lamel ylizeyinden uzaklastirin.

» Basingli hava uygulayarak tozu temizleyin.

» Suyla dikkatlice yikayin ve firgalayin ve ardindan basingl
hava uygulayarak kurutun.

» Yogusma suyu giderinin tikali olmadigindan emin olun,
aksi takdirde usulline uygun su akisi saglanamaz.

10 Nihai kapatma

1.  Sogutucu maddeyi bosaltin.

2. Urlini sokin.

3. Uriinii, bilesenleriyle birlikte geri déniisiime génderin
veya ilgili atik depolama merkezine teslim edin.

8000011838_02 Montaj ve bakim kilavuzu

11 Ambalaj atiklarinin yok edilmesi

» Ambalaji usuliine uygun imha edin.
» Gegerli tim talimatlari dikkate alin.

12 Miusteri hizmetleri

Musteri hizmetlerinin iletisim bilgilerine, Country specifics
Uzerinden veya web sitemizden ulasabilirsiniz.
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Ek

A Arnizalarin tespit edilmesi ve giderilmesi

Arizalar

Olasi nedenler

Cozimler

Unite agildiktan sonra ekran devreye girmi-
yor ve fonksiyonlara basildiginda akustik bir
sinyal sesi duyulmuyor.

Glg kaynagi Unitesi bagh degil veya elektrik
beslemesi baglantisi dogru degil.

Elektrik beslemesinde kesinti olup olmadigini
kontrol edin. Varsa elektrik beslemesinin
tekrar saglanmasini bekleyin. Yoksa elektrik
beslemesi devresini kontrol edin ve elektrik
fisinin dogru takildigindan emin olun.

Unite acgildiktan hemen sonra, dairenin kagak
akimdan koruma salteri agilir.

Unite agildiktan sonra bir elektrik kesintisi
yasaniyor.

Kablolar dogru baglanmamis veya kot bir
durumda, elektrik sisteminde nem mevcut.
Segilen kagak akimdan koruma salteri dogru
degil.

Unitenin usuliine uygun sekilde topraklandi-
gindan emin olun.

Kablolarin usuliine uygun sekilde baglandi-
gindan emin olun.

ig tinitenin kablolarini kontrol edin.

Glg¢ kablosu izolasyonunda hasar olup olma-
digini kontrol edin ve gerekirse bu kabloyu
degistirin.

Uygun bir kagak akimdan koruma salteri
segin.

Unite agildiktan sonra, fonksiyonlara basildi-
ginda sinyal aktarimi gdstergesi yanip sonu-
yor, fakat ardindan higbir sey olmuyor.

Uzaktan kumanda hatali islemi.

Uzaktan kumanda pillerini degistirin. Uzaktan
kumandayi onarin veya degistirin.

Hata kodu E7 bir veya daha fazla i¢ Gnitenin
ekraninda gdsterilir.

i¢ tinitelerde farkli mod programlama.

Uzaktan kumandayi kullanarak tum i¢ Unite-
lerde ayni modu ayarlayin.

YETERSIZ SOGUTMA VEYA ISITMA ETKISI

Yetersiz sogutma veya isitma etkisi.

Sogutucu madde borularinin veya elektrik
baglantilarinin yanlis baglanmasi.

Dogru baglantilari yapin.

Uzaktan kumandada ayarlanan sicakhgi
kontrol edin.

Ayarlanan sicaklik dogru degil.

Ayarlanan sicakhgr dizeltin.

Fan glici ¢ok disuk.

ic tinitedeki fan motorunun devri gok diisiik.

Fan devir sayisini yuksek veya orta kademe-
ye ayarlayin.

Ariza sesleri.
Yetersiz sogutma veya isitma etkisi.
Yetersiz havalandirma.

i¢ tinitenin filtresi kirlenmis veya tikanmis.

Filtrenin kirli olup olmadigini kontrol edin ve
gerekirse temizleyin.

Unite, 1sitma devresinde soguk hava ifllyor.

4 yollu on/off vanada hatali islem.

Mdsteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Yatay lamel ayarlanamiyor.

Yatay lamelde hatali islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

i Uinitenin fan motoru calismiyor.

i¢ tinitenin fan motorunda hatali islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Dis Unitenin fan motoru g¢alismiyor.

Dis Unitenin fan motorunda hatali islem.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

Kompresor galismiyor.

Kompresdrde hatali islem.
Kompresdr termostat tarafindan kapatildi.

Musteri hizmetleri ile irtibat kurun.

KLIMA SISTEMINDEN SU SIZIYOR.

i¢ Giniteden su siziyor.
Gider borusunda su sizintisi.

Gider borusu tikanmis.
Gider borusu yeterli egime sahip degil.
Gider borusu arizali.

Gider borusundaki yabanci maddeleri temiz-
leyin.
Gider borusunu degistirin.

ic Unitedeki boru tesisatlarinin baglantilarin-
dan su siziyor.

Boru tesisatlarinin izolasyonu dogru yapilma-
mis.

Boru tesisatlarini yeniden izole edin ve usu-
Iine uygun sekilde sabitleyin.

UNITEDE NORMAL OLMAYAN SESLER VE TITRESI

MLER

Akan su sesi duyuluyor.

Unitenin agilimasi ve kapatiimasi sirasinda
sogutma maddesi akisi nedeniyle normal
disi sesler duyuluyor.

Bu durum normaldir. Normal disi sesler bir-
kag dakika iginde kesilir.

i¢ Uiniteden normal disi sesler geliyor.

ic Uinitede veya bununla baglantili yapi grup-
larinda yabanci maddeler.

Yabanci maddeleri temizleyin. i¢ tinitenin
tum pargalarini dogru sekilde konumlandirin,
vidalar sikin ve bagli bilesenler arasindaki
alanlari izole edin.

Dis Uniteden normal disi sesler geliyor.

Dis linitede veya bununla baglantili yapi
gruplarinda yabanci maddeler.

Yabanci maddeleri temizleyin. Dis Unitenin
tim pargalarini dogru sekilde konumlandirin,
vidalar sikin ve bagli bilesenler arasindaki

alanlari izole edin.
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Ariza kodlari

No. | Hatal islemin tanim- i¢ tinite ekrani Sistem / Tesisat durumu Olasi nedenler
aipas Kod Ekrandaki gésterge
LED déniisumlii olarak 0,5 saniye
boyunca yanip séniilyor
LED ¢a- Sogutma | Isitma
ligmasi LED'i LED'i
1 ic ve dis Uniteler E6 Kapali: Sogutma, kompresor duru- | Bkz. Arizalarin tespit edil-
arasindaki iletisimde 3s yor. mesi ve giderilmesi
hatalr islem Yanip i¢ inite fani galisiyor.
sénme: Isitma: Her sey duruyor.
6 x
2 i¢ Ginite motorundan H6 Kapal: Tum sistemin/tesisatin ¢a- Yetersiz GPF kullanimi.
geri bildirim yok 3s lismasi duruyor. AP1 i¢ Unitesinin elektronik
Yanip kartinda hatali islem.
sénme: ic tinitenin M1 motorunda
11 x hatali islem.
3 Kablo atlama telinde | C5 Kapali: Tum sistemin/tesisatin ga- | AP1 i¢ Unitesinin elektronik
hatall islem 3s lismasi duruyor. kartinda atlama kablosunun
Yanip yetersiz baglantisi.
sénme: Atlama telini yeniden takin
15 x veya atlama telini degisti-
rin.

4 — g Ginitenin ortam | F1 Kapali: Sogutma, havadaki nemi Oda sicaklik sensori AP1
sicakhgr sensori 3s alma: ig Gnitenin fan moto- | kumanda paneline bagh
devreyi aglyor Yanip ru ¢calisir, diger asiri yukler | degil.

- Kisa devre sénme: durdurulur. Oda sicakligi sensorii ari-
1x Tdm sistemin/tesisatin ¢a- zall.
lismasi duruyor.

5 - g Gnitenin eva- F2 Kapali: 3 Sogutma, havadaki nemi Boru sicaklik sensoéri AP1
poratér sensoru s alma: I¢ Unitenin fan moto- | kumanda paneline bagli
devreyi aglyor Yanip ru calisir, diger asiri yikler | degil.

- Kisa devre sonme: 2 durdurulur. Boru sicaklik sensori ari-
X Tum sistemin/tesisatin ¢a- zall.
lismasi duruyor.
6 Sogutucu madde FO Tum sistemin/tesisatin ¢a- i¢ linite evaporatdr sensorii
eksikligi lismasi duruyor. dizglin galismiyor.
Sogutucu madde hatti tika-
1.
7 Tam su seviyesi ko- | E9 Su seviyesi salteri kapani- | Su seviyesi salterinin ka-

rumasi

yor.

patmasi 8 saniye slrerse,
tam su seviyesi korumasi
devreye girer.

Arizayi gidermek i¢in cihazi
kapatin ve tekrar agin.

8000011838_02 Montaj ve bakim kilavuzu
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C Dis Unitenin i¢ Uniteyle baglanmasi igin elektrik baglanti semasi.

220-240V

268

ic Unite/Uniteler

Dis Unite
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Elektrik baglanti semasi

b
o R| | o |
= | % IS T
E =N [
= S =z | &S0 1
e/ ,% : | I 8 | L xg |
15K 5 ) 18 % | —
i i | | | | |
I |
e == ]
ROOM  TUBE PUMP  WATER-DTCT ICOM-MANUALI |_DOOR-C (DRY-C) | BU N u | |
CAP a1
BK BK | e
AP1 COM-OUT = 9 -1l |/.
BN ! I
JUMP ACLN E@_ BN : N |
DC-MOTOR DISP1  DISP2 SWING-UD1 SWING-UD2 YEGN T I |
BS- [
e B &2 NG
I

1 Elektronik kart 9 Elektronik kutusu

2 Oda sicaklik sensori 10 Taban elektronik kutusu

3 Boru sicaklik sensoéri 11 Adim motorlari (SWING-UD2)

4 Su pompasi motoru 12 Adim motorlari (SWING-UD1)

5 Sivi seviyesi salteri 13 Radyo frekans alicisi ve ekran

6 Opsiyonel: Kablolu regler 14 Fan motoru

7 Opsiyonel: Kumanda on-off 15 Halka miknatis

8 Dis Unite

Kisaltmalar
Kisaltma Anlami Kisaltma Anlami Kisaltma Anlami
WH beyaz VT mor BK Siyah
YE sari GN Yesil oG turuncu
RD Kirmizi BN Kahverengi
YEGN sari / yesil BU Mavi
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E Teknik veriler

Teknik veriler

VAM1-035KNI VAM1-050KNI
Elektrik beslemesi 220-240 V~ /50 Hz / 1 fazh 220-240 V~/ 50 Hz / 1 fazh
Sundan elektrik beslemesi: Dis Unite Dis Unite
Sogutma glci 3.500 W 5.000 W
Isitma giicii 4.000 kW 5.500 W

Hava akimi hacmi

560/540/490/450/420/380/350 m*/saat

650/540/490/450/420/380/350 m*/saat

Nem alma hacmi

1,4 l/sa

1,8 I/sa

Fan tipi

Santrifij

Santrifij

Fan motorunun sogutmada devir sa-
yisi

700/660/600/560/520/480/440 dev/dak

780/660/600/560/520/480/440 dev/dak

Fan motorunun 1sitmada devir sayisi

700/660/600/560/520/480/440 dev/dak

780/660/600/560/520/480/440 dev/dak

Fan motorunun gicii

30w

30 W

Sigorta

3,15 A

3,15 A

Ses basinci seviyesi, sogutma

41/39/36/34/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Ses basinci seviyesi, Isitma

40/38/3634/32/30/28 db(A)

43/39/36/34/32/30/28 db(A)

Ses glicii seviyesi

57/55/52/50/48/46/44 db(A)

59/55/52/50/48/46/44 db(A)

Net agirlik 17,0 kg 17,0 kg

Briit agirlik 22,0 kg 22,0 kg
Teknik veriler - Baglanti borular

VAM1-035KNI VAM1-050KNI

Baglanti borularinin standart uzun- 5mt 5mt

lugu

ilave dolum miktari (her ilave metre 2 | 16 g/m 16 g/m

5m)

Maksimum boru uzunlugu 30 mt 30 mt

Maksimum yiikseklik farki 15 mt 15 mt

Sivi borusu dis ¢api

6,35 mm (1/4")

6,35 mm (1/4")

Sicak gaz borusu dis ¢api

9,52 mm (3/8")

12,7 mm (1/2")

Bilgi

0

F Sicaklik sensorlerinin direng tablolari

Kurulum sirasinda daima klima sistemleri i¢in onaylanmis bakir borular kullanin.

F.1 i¢ ve dis Uniteler igin ortam sicaklik senséril (15 K)
Sicaklik (°C) | Direng (kQ2) Sicaklik (°C) | Direng (kQ) Sicaklik (°C) | Direng (kQ2) Sicaklik (°C) | Direng (k)
-19 138,10 0 49,02 20 18,75 40 7,97
-18 128,60 2 44,31 22 17,14 42 7,35
-16 115,00 4 40,09 24 15,68 44 6,79
-14 102,90 6 36,32 26 14,36 46 6,28
-12 92,22 8 32,94 28 13,16 48 5,81
-10 82,75 10 29,90 30 12,07 50 5,38
-8 74,35 12 27,18 32 11,09 52 4,99
-6 66,88 14 24,73 34 10,20 54 4,63
-4 60,23 16 22,53 36 9,38 56 4,29
-2 54,31 18 20,54 38 8,64 58 3,99
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F.2 i¢ ve dis Uniteler igin boru sicaklik sensdrleri (20 K)

Sicaklik (°C) | Direng (k) Sicaklik (°C) | Direng (kQ) Sicaklik (°C) | Direng (kQ) Sicaklik (°C) | Direng (kQ)
-19 181,40 20 25,01 60 4,95 100 1,35
-15 145,00 25 20,00 65 4,14 105 1,16
-10 110,30 30 16,10 70 3,48 110 1,01
-5 84,61 35 13,04 75 2,94 115 0,88
0 65,37 40 10,62 80 2,50 120 0,77
5 50,87 45 8,71 85 2,13 125 0,67
10 39,87 50 717 90 1,82 130 0,59
15 31,47 55 5,94 95 1,56 135 0,52
F.3 Dis tniteler igin gikis sicaklik sensérii (50 K)
Sicaklik (°C) | Direng (k) Sicaklik (°C) | Direng (kQ) Sicaklik (°C) | Direng (k) Sicaklik (°C) | Direng (kQ)
-30 911,400 10 98 50 17,65 90 4,469
-25 660,8 15 77,35 55 14,62 95 3,841
-20 486,5 20 61,48 60 12,17 100 3,315
-15 362,9 25 49,19 65 10,18 105 2,872
-10 274 30 39,61 70 8,555 110 2,498
-5 209 35 32,09 75 7,224 115 2,182
161 40 26,15 80 6,129 120 1,912
5 1251 45 21,43 85 5,222 125 1,682
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Country specifics
1 Supplier addresses

11 AL, Albania

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.2 BA, Bosnia and Herzegovina

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢ca 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

1.3 BE, Belgium

N.V. Vaillant S.A.
Golden Hopestraat 15
B-1620 Drogenbos
Belgien, Belgique, Belgié
Tel. 2 3349300

Fax 2 3349319

Kundendienst / Service aprés-vente / Klanten-

dienst 2 3349352
info@vaillant.be
www.vaillant.be

1.4 DE, Deutschland

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40

D-42859 Remscheid

Deutschland

Telefon 02191 18 0

Telefax 02191 18 2810

Auftragsannahme Vaillant Kundendienst 02191 5767901

info@vaillant.de
www.vaillant.de
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1.5 FR, France

SDECC SAS (une société de Vaillant Group en
France)

SAS au capital de 19 800 000 euros - RCS Créteil 312 574
346

Siege social: 8 Avenue Pablo Picasso
94120 Fontenay-sous-Bois

France

Téléphone 01 4974 1111

Fax 01 4876 8932

www.vaillant.fr

1.6 GR, Greece

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

1.7 HR, Croatia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.7.1 Namjenska uporaba

Napomene o zakonu o odrzivom gospodarenju otpadom i
uredbi o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima mozete
pronaci na Vaillantovoj internetskoj stranici www.vaillant.hr.

1.8 HU, Hungary

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu
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1.9  IT, ltaly

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

110 ME, Montenegro

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

111 MK, North Macedonia

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

1.12 NL, Netherlands

Vaillant Group Netherlands B.V.

Paasheuvelweg 42
Postbus 23250

1100 DT Amsterdam
Nederland

Telefoon 020 565 92 00

Consumentenservice 020 565 94 20
Serviceteam voor installateurs 020 565 94 40

info@vaillant.nl
www.vaillant.nl

274

113 PL, Poland

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.

ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl
www.vaillant.pl

114 PT, Portugal

Vaillant Group International GmbH

Berghauser Str. 40
42859 Remscheid
Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180
www.vaillant.com

115 RS, Serbia

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

1.15.1 Nacionalni znak ispitivanja za Srbiju

A
AA

Pomocu ispitnog Ziga se dokumentuje, da proizvodi u skladu
sa plo¢icom sa oznakom tipa ispunjavaju zahteve svih nacio-

nalnih propisa u Srbiji.

1.16 Sl Slovenia

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehni¢ni oddelek 01 28093 45
Fax 01 28093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si
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1.17 SK, Slovakia

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

118 TR, Turkey

Vaillant Is1 Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Atatirk Mahallesi Meri¢ Caddesi No: 1/4
34758 / Atasehir — istanbul

Tarkiye

Tel. 0216 558 8000

Fax 0216 462 3424

Musteri Hizmetleri 0850 2222888
vaillant@vaillant.com.tr
www.vaillant.com.tr

119 XK, Kosovo

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland
Tel. +49 (0)2191 180 Fax +49 (0)2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications
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